
ქართ ული ენის 

მრამარიძა 
შედგენილი 

ი. ნიჰპოლაიშვილის მიერ 

სახელმძღვანელო. შრომის სკოლებისათვის 

სახელბამი– 1928



    

    
   

   

    

   

  

პოლიგ, 

მე-2-ე 
სტამბა, 

ლეწხინის ქუჩა, 3 

მთავლიტი M# L230 

შეკე. 204. ტირ. 3000 _ %



ფონეტიკ ა. 

- 8 1. მეტყველების ბგერები. ჩვენი მეტყველება შედგე- 
ბა სიტყვებისაგან, სიტყვები --ბგერებისაგან. 

ტყემ მოისხა ფოთოლი, აგერ მერცხალი ქყივის, 

ბაღში ვაზი ობოლი მეტი ლხენითა ტირის. (ი. ქ.) 

მოყვანილ მაგალითში პირველი სიტყვაა ტყემ, მეორე–– 

მოისსა, მესამე-– ფოთოლი. 

პირველი სიტყვა შედგება ბგერებისაგან: ტ-ყ-ე-მ, მეორე 

–-მ-ო-“ი-ს-ხ-ა, მყსამე––ფ-ო-თ-ო-ლ-ის.. 

მეტყველების, ბგერებს წერის დროს ჩვენ აღვნიშნავთ 

სხვადასხვა ნიშნით, ასოებით. ასო არის ბგერის წერითი ნი- 

შანი. 

რიგზე დალაგებულ ყველა ასოს ანბანი ეწოდება. 

ქართულ ანბანში სულ ოცდაცამეტი ასოა: ა, ბ, გ, დ, 

ე, ვ, ზ, თ, ი, კ, ლ, მ, ნ, ო, პ, ჟ, რ, ს, ტ, ა, ფ, ქ, ღ, 
ყ, მშ, წ, 0, ძ, წ, ქ, ხ, ჯ, ჰ. 

ძველ მწერლობაში ხმარობდენ აგრეთვე და იშვიათად 

დღესაც ხმარობენ, განსაკუთრებით მეცნიერულ შრომებში, 

ასოებს; 9, 0, უ, %, კ, ჭ, §, 9. : 

2« იგივე ი-ა, მხოლოდ უკანასკნელისაგან მით განსხკავ- 

დება, რომ იგი უმარცვლოა. 9» იწერებოდა თითქმის მუდამ 

ხმოვნის შემდეგ (მამაი, ციხე, ორმო«, ყრუ:) და გამოიდქმო- 

და თითქმის ისე, როგორც რუსული #M. 

6 წარმოადგენს ე-სა და 9-ს შეერთებას და გამოითქმო- 

და როგორც ე-2« (ზ0თ --ზეით, ქვ0თ -– ქვე«თ).
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გ მიღებულია უ-სა და ი-ს შეერთებისაგან და გამოით- 

ქმოდა როგორც ვი (ლეღგ-- ლეღუი--ლეღვი, იქუჟ-- იჭუი-- 
იჭვი, თაგ:–– თაგუი-- თაგვი). 

ას-იგივე 'უ-ია. წარმომდგარია ბერძნულ-–სლავურის 

მსგავსად ოგ-საგან. თუ მას თანხმოვანი მოსდევს, ან სიტყვის 

ბოლოშია, გამოითქმის როგორც უ (ქუდი-––ქუდი, ზღუდე –– 

ზღუდე, კუ–-კუ), ხოლო. თუ იგი ხმოვნის წინაა, გამოითქმის 

თითქმის როგორც 8 (თუალი ---თვალი, ქარდა: – ქარვა). 

უბრჯგუ (2) მარცვალს არ შეადგენს, იგი უმარცვლო უ-ია. 

“ ორი ნიშანი იყო. ძველად აგრეთვე ბგერა ხ-ს გამოსათ–- 

ქმელად: ხანი და კარი. ხ გამოითქმოდა რბილად, კპ მაგრა. 

(ხორხში), ეს ბგერა ახლაცაა ხმარებაში მთის ხალხებში (სეა- 

ნეთსა და თუშ-ფშავ-ხევსურეთში). 

ბგერა ო-საც ორი ნიშანი ჰქონდა: ო და 8. ·ო გამო– 

ითქმოდა, როგორც ახალ ქართულმი ჩვეულებრივ -ო. გამო- 

ითქმის ხოლო 8- როგორც ოა. ეს ასო გვხვდება ძველ. 

მწერლობაში როგორც მოწოდების ნაწილა კი (« უფალო, ზ 

ძეო ღვთისაო). იხმარებოდა აგრეთვე ბერძნულიდან ნასესხებ 

სიტყვებში, 

% შემოუღია, ანტონ კათალი კოსს (ალბად, რუსულის გავ- 

ლენით), გამოითქმოდა, როგორც ფრანგული L ან რუსული 

თ, და იხმარებოდა უცხოთაგან ნასესხებ სიტყვებმი (ჭილო.- 

სოროსი). 

2/ც ანტონ კათალიკოსის მიერაა შემოღებული სომხურის 
გავლენით. გ გაურ კვეველი ბგერაა. იგი «იხმარებოდა ერთად 
თავმოყრილ თანხმოვანთა დასაცილებლად, თითქო მათ შორის. 
ხმოვანთმაგვარი რაღაც ბგერა ისმოდეს (ბგრძენი,. მგკვდარი, 

გგრგვინვა). 
§ 2, ხმოვანი და თანხმოვანი ბგერები. მეტყველების 

ბგერები ორგვარია: ხმოვნები და თანხმოვნები. 

ხმოვანი ბგერებია: ა, ე) ი, ო, ა, თანხმოვანი ––ბ, X» 

დ, ვ, ზ, თ, კე ლ მ, ნ, :პ, ჟ, რ, ს, ტ, ფ, ქ, , 9:-L ც, ძ, ღ. წ ს, გ, ჰ. ; · ლ ქე, 9,ჩ,
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ც, იჩ, ძ, წ, ჭჰ, ჯ-- რთული ბგერებია (აფრიკატები). 

ც დაახლოებით უდრის თს, 

ჩ თმ, 

ძ დზ, 

წ ტს, 
ჭ ტშ, 
ჯ დჟ. 

1. გადმოიწერეთ ზემომოყვანილი ლექსი და ხმოვნებს ქვეშ 

ხაზი გაუსვით. ' 

2. მოიფიქრეთ და დაწერეთ ორი სიტყვა რომელშიაც 

თითო ხმოვანი იყოს; შემდეგ კიდევ ორი სიტყვა თითო ორ- 

ორი ხმოვნით; კიდევ ორი სიტყვა სამ-სამი ხმოვნით და ორიც 

–- სამზე მეტი ხმოენით. 

3+7 გამოთქმის ორგანოები. ბგერების საწარმოებლად 

საკიროა შემდეგ ორგანოთა ამუშავება: 

1. ფილტვების, რომლებიც იძლევა ბგერის გამო თქმისა–- 

თვის საჭირო ჰაერის ნაკადს. 

2. ხორხის, რომელშიაც იმყოფება ხმის გამომცემი ხმო- 

სანი სიმები, ხმოსანი სიჰები წარმოადჯენს ორ კუნთს, რო- 

მელიც გაბმულია ხორხის გარდიგარდმო. ლაპარაკის დროს ამ 

კუნთების რხევა-მოძრაობა ჰქმნის ხმას. 

3. პირის ღრუ, რომელშიაც იმყოფება აგრეთვე მეტყვე– 

ლების ორგანოები; ენა, სასა,, რბილი სასა”), კბილები და 

გარეთ – ბაგეები. 

„ეს ორგანოები ჰქმნიან ჩქამს (ხმაურობას), რომელიც ერ- 

თვის ხმას, ხოლო თუ ხმა არაა, პირდაპირ წარმოშობს მეტ- 

      

%).რბილი სასის დანახვა ადვილია. აილეთ სარკე ფართოდ გააღეთ პირი 

და წარმოსთქვით გრძლად აააა. ამ ბგერის წარმოთქმის დროს პირის ღრუს უკა. 
ნა ნაწილში რბილი სასა ცოტა ზევით აიწევს და უკან აწვება. შევწყვეტთ თუ არა 

ა-ს გამოთემას, იგი ისევ ძირს დაეშვება. რბილ სასას უწოდებენ მას მეორე მაგა–- 
რი სასისაგან გასარჩევად, რომელიც ზედა ყბის ქვემოთა ნაწილს ჰქვიან. იგი სარ–- 
კეშიაც კარგადა' ჩანს და ,იითითაც ადვილად შეეხებით. 

I
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ყველების ბგერას (ჩურჩულით ლაპარაკის დროს), ეს ჩქამი. 

ჩნდება პირის ღრუში ჰაერის მოძრაობისაგან. რადგანაც პაერის 

რხევა-მოძრაობა პირის ღრუში ენისა, ბაგეებისა, რბილი სასი- 

სა და სხვათა სხვადასხვა მდგომარეობის დროს სხვადასხვაგვა–- 

რია, ამიტომ ეს ჩქამიც მრავალგვარია. სწორეთ ამით აიხსნება. 

მეტყველების ბგერათა მრავალფეროვნობა. 

§ 4. მჟლერი (ხმიანი) და ყრუ (უხმო) ბგერები. ხმო- 
ვანი ბგერებისა და თანხმოვანი ბ, ვ, გ, დ, ჟ, ზ, ლ, მ, ნწ, 

რ, ძ, ღ, ჯგ-ს. წარმოთქმის დროს ხმოსანი სიმები დაჭიმულია, 

ერთმანეთზე მიკრული, ფილტვებიდან ჰაერის ნაკადი რომ მო- 

აწვება, მის ღრიპეში გავლის დროს გასწევს მას და ატოკებს. 

ხმოსანი სიმების ეს. ტოკვა-თრთოლა აძლევს ბგერებს ხმიერე– 

ბას, ჰქმნის ხმას. ამგვარად, ხმოვანებსა და ზემოჩამოთვლილ 

თანხმოვნებს მჟღერი (ხმიანი) ბგერები 'ეწოდება%), ხოლო. კ, 

პე, ტ. თ, ს, ჩ, მშ, ფ, ქ, ჟ, წ, ც, ქ, ხ–ქრუ (უხმო) ბგე– 

რებია. 

გბერათა წარმოება. 

§ 5. ხმოვანთა გამოთქმა. მეტყველების ორგანოთა შო– 

რის განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია ენა. მის ასეთსა თუ ისეთს. 

მდგომარეობაზე დამოკიდებულია ამა თუ იმ ბგერის გამოთქმა, 

მაგ.: ა-ს გამოთქმის დროს ენა ბრტყლად არის დასვენებული, 

პირი გაღებულია, ბაგეები--ნორმალურ მდგომარეობაში, ხო- 

ლო. ხმოსანი სიმები დაჭიმულია. მოაწვება თუ არა უკანას კნელს. 

ფილტვებიდან ჰაერის ნაკადი, სიმები ატოკდება, "აჟღერდება, 

და გვესმის ა..ეს ბგერა მკაფიოდ ისმის მანამ, სანამ ჰაერის- 

ნაკადი არ გამოილევა და სულის მოთქმა არ დაგვჭირდება. 

X#) მჟღეოისა და ყრუ ბგერის გარჩევა ადვილია. ყურები თითით დაიცავით- 

და გამოთქვით ერთ-ერთი ზემოთ ნაჩვენები მჟღერი ბგერა, შემდეგ რომელიმე ყრუ, 
ეს რამდენჯერმე გაიმეორეთ და ცხადად შენიშნავთ მათ შორის განსხვავებას, რო- 

ცა მჟღერს გამოსთქვამდით, ყურში რაღაც ბუბუნი გესმოდათ, ხოლო ყრუ ბგერის 
გამოთქმის დროს არა. 
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ბგერა ე-ც სწორედ ამნაირადვე გამოითქმის მხოლოდ 

როგორც სქემაზვა ნაჩვენები, ენის წინა ნაწილი ცოტა უფრო 

ი უ 

ა 

ზევით აიწევს; ი-ს გამოსათქმელად ენის წვერი კიდევ უფრო 

მალლა აიწევს, სასას დაუახლოვდება, მხოლოდ არ მიეკარება 

კი; ო-ს გამოსათქმელად ენის უკანა ნაწილი („ოტა ზემოდ 

აიწევს, ბაგეები კი წინ გამოიწევს და დარგვალდება; 'უ-ს გა- 
მოსათქმელად ენის უკანა ნაწილი კიდევ უფრო მაღლა აიწევს 

და ”ბაგეებიც უფრო. დარგვალდება და დავიწროვდება. 

§ 6. სასისმიერი ბგერები. თანხმოვანთა გამოთქმის 

დროს ენის წინა, შუა, ან უკანა ნაწილი მთლად ე კვრის სა- 

სას ან ძალიან უახლოვდება მას. მაგ. ხ-სა და ლ-ს გამოთქმის 

დროს ენის უკანა ნაწილი თითქმის მთლად ეკვრის სასას, მხო– 

ლოდ სასასა და ენას შუა ძალიან მცირე ღრიჰე რჩება. ამ 

ღრიჭეში გავლის დროს ჰაერის ნაკადი ამ ხმების დამახასიათე- 

ბელ ჩქამს გამოსცემს. სანამ ჰაერის ნაკადის დენა ღრიქეში არ 

შეწყდება, ე. ი., სანამ სულის მოთქმა არ დაგვჭირდება, ამ 

ბგერების გაგრძელება შეიძლება. ასეთ ბგერებს ღრიჭოვანს 

(სპირანტი) უწოდებენ. 

ახლა ავიღოთ მაგალითად: გბ, კ, ქ. ამ ბგერების გამო- 

თქმის დროს: ენის “უკანა ნაწილი მაგრა ეკვრის სასას, ჰაერს 

გასასვლელი ადგილი არა რჩება და ჰაერის ნაკადი რო მო- 

აწვება, უცებ მოსხლეტს ენას სასას, რის გამო(კ ამ ბგერების 

გაგრძელება არ შეიძლება. აბა, (კადეთ გ-ს გაგრძელება! თვი- 
თონ ბგერა ბ უცებ გათავდა, შემდეგ კი ისმის რაღაც „გა- 

ურკვეველი ზმა. ასეთ ბგერებს ხშულებს უწოდებენ.
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ენის, ძირით, ხახის უკანა კედელთან მიბჯენით გამოითქმის 

ბგერა ყ, ხოლო პ ენის უკან, შიგ ყელში. პ ყელის ყრუ 

სპირანტია და, მაშასადამე, მისი გაგრძელება შეიძლება. ბგე- 

რების ჟ სა და შ-ს გამოთქმის დროს ენის წინა ნაწილი უა- 

ხლოვდება სასას. ესენიც ლრიჭოვანი ბგერებია, მათი გაგრძე- 

ლება შეიძლება. 

§ 7. კაილისმიერი ბგერები. ბგერების: დ-სა, ტ-სა და 

თ-ს გამოთქმის დროს ენის წვერი ეკვრის, ხოლო. %-სა, ს,ც, 

ძ და წ-ს გამოთქმის დროს უახლოვდება ზედა წინა კბილებს, 

ამიტომ ამ ბგერებს კბილისმიერს უწოდებენ. ზემოჩამოთვლილ 

ბგერათაგან ს და %ზ ღრიქოვანი ბგერებია, მათი გაგრძელება 

შეიძლება, ხოლო. დანარჩენნი ხშულებია. 

§ 8. ბაგისმიერი ბგერები. ბაგეები მონაწილეობას იღე- 

ბენ ხმოვანი ო-სა და უ-ს და თანხმოვანი ბ, პ, ვ, მ და ფ-ს 

გამოთქმაში, ამიტომ ამ ბგერებს ბაგისმიერს ეძახიან. როგორც 

ზემოთ გექონდა ნათქვამი, ,ო-ს გამოთქმის დროს ბაგეები წინ 

გამოიწევს და მორგვალდება, უ-ს გამოთქმის დროს კიდევ უფრო. 

გამოიწევს წინ და უფრო. მორგვალდება, თანხმოვანი ვ-ს გამო– 

თქმის დროს ქვედა ბაგე ზედა კბილებს უახლოვდება, ხოლი. 

ბ, პ, ფ.ს გამოთქმის დროს ბაგეები ერთმანეთს მაგრა ეკვრის 

და ფილტვებიდან მოწოლილი ჰაერის ნაკადი სწრაფად აპობს 

მათ. 

,„ რადგანაც ვ-ს გამოთქმაში კბილებიც იღებს მონაწილე- 

ობას, ამიტომ მას კბილისა და ბაგის მიერ ბგერას უწოდე- 

ბენ. თუმცა უნდა აღინიშნოს, რომ იგი უმეტესად წყვილბა- 

გეობისაკენ არის გადახრილი. ვ ლრიჭოვანი (სპირანტი) ბგე- 

რაა და ამიტომ მისი გაგრძელება შეიძლება. 

ბგერები რ და ლ შემდეგნაირად გამოითქმის: რ-ს გამო- 

თქმის დროს ენის წინა ნაწილი სასას ეკვრის, ხოლო. წვერი 

თავისუფლადა რჩება და თრთის, ლ-ს გამოთქმის დროს კი 

ენის წვერი ზედა წინა კბილებს ეკვრის, ხოლო. გვერდები ძირს 

ეშვება «ა ჰაერის გასასვლელად ორივე მხრივ ცალიერი არე 

ოჩება,
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§ 9. ცხვირის ღრუ და ცხვირისმიერი ბგერები. 

ზოგიერთი ბგერის გამოთქმაში („ხვირიც იღებს მონაწი- 

ლეობას. ხორხიდან ცხვირისაკენ ასდევს ღრუ, რომელიც რბი 

ლი სასის მიერ ხან დახშულია, ხან გაღებოლი. 

აბა, გამოთქვით ბ! ახლა გამოთქვით მ! ამ ბგერების გამოთ- 

ქმის. დროს რა მდგომარეობაში იყო ბაგეებიმ--დიაღ, ორივე 

ბგერის გამოთქმის დროს ბაგეები მაგრა იყო ერთმანეთზე 

მიკრული, ჰაერის ნაკადი მოაწვა მათ, უცებ გააპო და გავი- 

გონეთ ბ, ხოლო. მეორედ - მ. რატომ მოხდა ეს ასე? მეორე 

გამოთქმის “დროსაც ჩვენ ბ უნდა გაგვეგონა ღა არა მ. ალ- 

ბად, რაღაც განსხვავება უნდა იყოს ამ ორი ბგერის წარმოე- 

ბის დროს. ახლა ავიღოთ სხვა ბგერები: დ და ნ. გამოვთქვათ 

ეს ბგერები და კარგა დავაკვირდეთ, თუ რა მდგომარეობაშია ამ 

ბგერების გამოთქმის დროს მეტყველების ორგანოები. დ-ს 

გამოთქმის დროს ჩვენ შევნიშნეთ, რომ ენის წვერი მაგრა 

მიებჯინა ზედა წინა კბილებს და ჰაერის ნაკადმა უცებ მოს- 

ხლიტა ის კბილებს, სწორედ ასეთივე ამბავი მოხდა ნ-ს გა- 

მოთქმის დროსაც. ამ ორი ბგერის გამოთქმის დროსაც რაღაც 

განსხვავებული მდგომარეობა უნდა იყოს მეტყველების ორგა- 

ნოების მდგომარეობაში, თორემ ერთნაირ მდგომარეობის დროს 

სხვადასხვა ბგერას ვერ მივიღებდით. ჩვენ რომ სარკით სარგე– 

ბლობა შეგვეძლოს, ამ განსხვავებას ადვილად შმევნიშნავდით. 

დიაღ, შევნიმნავდით, მაგრამ პირველ შემთხვევაში, როცა ბ 

და მ გამოვთქვით, პირი მოკუმული გვქონდა, ხოლო მეორე 

"შემთხვევაში –-დ-სა და ნ-ს გამოთქმის დროს პირი თუმცა 

ღია იყო, მაგრამ ზევითა წინა კბილები და მასზხე მიბჯენილი 

ენის წვერი გვიმლიდა სარკეში პირის ღრუს დანახვას. ეს 

დაბრკოლება რომ წინ არ გადაგვღობებოდა, ჩვენ “შემდეგს 

სურათს დავინახავდით: ბგერა მ-ს გამოთქმის დროს ბაგეები 

შეიკრა, ხოლო. რბილი სასა ძირს დაეშვა, ცხვირის ღრუ გა- 

ოღო. და ნაწილი ჰაერის ნაკადისა (კხვირისაკენ წავიდა, ხოლო. 

„მეორე ნაწილმა ბაგეები გააპო. და გავიგონეთ ბგერა მ, რო- 

მელიც გაირჩევა სხვა ბგერებისაგან განსაკუთრებული თავისე-
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ბურობით. ნ-ს გამოთქმის დროს ენის წვენი ზედა კბილებს 

მიეკრა, ხოლო რბილი სასა ახლაც ძირს დაეშვა. ეს ბგერაც 

გან სხვავდება სხვა ბგერებისაგან თავისებურობით. დანარჩენ 

ბგერების გამოთქმის დროს რბილი სასა მჭიდროდაა მი კრული 

ხორხის კედელზე და ჰაე“რის ნაკადს ცხვირს ლღრუსაკენ არ 

უშვებს. მ-სა და 6-ს ცხვირისმიერ (ნაზალ) ბგერებს ეძახიან. 

„.ჭ 10. თანხმოვან ბგერათა განდასება. 

წარმოების გვაროზის მიხედვით თანხმოვანი ბგერები ნარ– 

ნარ (სონორ) ბგერებს გარდა სამ ჯგუფად იყოფა: 

1, ხშულები: 

მკვეთრნი: პ, ტ, წ, ჭ, კ, ჟ 
მჟღერნი: ბ, დ, ძ, ჯ,,გ– 

ყრუ მშვინავნი: ფ, თ, ც,. ჩ, ქ–– 

2. ღრიპო.ვანნი (სპირანტები): 

მჟღერნი: ვ, ზ, ჟ, ღ,–- 
ყრუნი: – ს, შ, ს, პჰ. 

ვ. აფრიკატები (რთული ბგერები): 

სისინანი: წ, ძ, ც, 

“რმიშინანი: ჭ, «7, ჩ. 

ნარნარი (სონორი) ბგერებია: მ, წ, რ, ლ
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ბბერათა ცხრილი. 

  

ენის წინან აწილით გამოითქმის: 

ენის უკანა ნაწილით: 

ენის ძირით: 

სასისმიერნი: 

ბაგისმიერნი: 

კბილისმიერნი: 

„კბილისა და ' ბაგისმიერნი: 
        "ცხვირისმიერნი (ნაზალები): 
  

1. დახაზეთ ასეთი (ხრილი, შემდეგ, თუ "ზეპირად 

არ გახსოვთ, გადმოიწერეთ ანბანი, თვითეული ბგერა (კალკე 
გამოთქვით რამდენჯერმე, ესა თუ ის ბგერა რა ნაწილის სა- 

შუალებით გამოითქმის-–და „ცხრილში თავის ალაგას ჩაწერეთ! 

2. პირველ სამ რიგს რომ მოათავებთ, მეოთხეში ჩაწე- 

რეთ მხოლოდ ის ბგერები, რომელნიც სასის საშუალებით გა- 

მოითქმის, შემდეგ –ბაგისმიერნი და. ასე ბოლომდე. 

მარცვალი და მახვილი (ხმის 'აწევა). 

§ 11. მარცვალი. როგორც ვიცით, ბგერის გამოსათქმე- 

ლად საჭიროა ფილტვებიდან ჰაერის მოწოლა. პაერის ერთი 

მოწოლით "შეიძლება გამოითქვა, როგორც ერთი ბგერა, 

მაგ.: ა, ო, ბ გ, დ, ჭ, ისე რამდენიმე ბგერაც ერთად,, 

მაგ.: ძმა, ბრმა, რკო, ღრუ, რომ, ხომ. სიტყვა ხარის” გა- 

მოთქმა კი ჰაერის ერთი მოწოლით არ “შეიძლება, საჭიროა:· 

ჰაერის ორი მოწოლა: ხა-რი. სიტყვა მამალის გამოსათქმელად 

საჭიროა ჰაერის სამჯერ მოწოლა: მა-მა'ლი; საწერელი-ს გამო.-.
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სათქმელად საჭიროა ჰაერის ოთხჯერ მოწოლა: სა-წე-რე-ლი. 

სიტყვის ნაწილს, რომელიც პაერის ერთი მოწოლით გამო- 

ითქმის, ჰქვიან მარცვალი. ერთი ან რამდენიმე თანხმოვანი 

ხმოვანთან ერთად ჰაერის ერთი მოწოლით ადვილად გამო– 

ითქმის, მაგრამ თვითეული ხმოვნის გამოსათქმელად აუცილებ- 

ლად საჭიროა ჰაერის ცალკე მოწოლა. დცვალკე. თანხმოვანი 

ერთი იქნება ის თუ რამდენიმე, მარცვალს ვერ "შეადგენს, 

მათთან უსათუოდ უნდა იყოს ·ხმოვანი ბგერა,დ ხმოვანი კი 

მარტო ერთიც შეადგენს მარცვალს, მაგ: ი--ა. ამგვარად, 

ხმოვანი ბგერა, მარტო იქნება ის, თუ მასთან ერთი ან რამ: 

დენიმე თანხმოვანი იქნება, შეად ენს მარცვალს. სიტყვა იმ- 

დენი მარცვლისაგან შედგება, რამდენიც მასში ხმოვანი ბგე- 

რაა სიტყვა შეიძლება იყოს: 

“ა) ერთმარცვლოვანი: და, ძმა, ბუ, რუ, კლდე, რომ, თღ; 

ბ) ორმარცვლოვანი: მა-მა, დე-და, ხა-რი, (კი-ხე, ორ-მო; 

ბ) სამმარცვლოვანი: მა-მა- ლი, კა-ლა/-მი,. რვე-უ- -ლი; 

დ) მრავალმარცვლოვანი: სა– -ხა-ზა-ვი, სა-წე- რე-ლი, თუ- 

თი- -ყუ-ში, ცი-ცი:! ნა- -თე-ლა და სხვ. 

ადვილია სიტყვების დამარცვლა, თუ თვითეულ ხმოვანს 

წინ ერთი თანხმოვანი უძღვის, ან პირველ ხმოვანს თუნდ 

რამდენიმე, მაგრამ სად უნდა დავუდვათ მარცვალს საზღვარი, 

ორ ხმოვანს შორის თუ რამდენიმე თანხმოვანია, მაგ.: კოვზი, 

მატყლი, ხახვი, პატრიკეთი ზარბაზანი? ამ შემთხვევაში უნ- 

და დავაკვირდეთ პირველ თანხმოვანს. თუ იგი ღრიჭოვანი 

ბგერაა, ან ნარნარი, მის წინმლღოლ ხმოვანს «უნდა შევუერ- 

თოთ და მარცვალი ბოლოდან დავხუროთ, ს დანარჩენები 

'#) მარცვალი ღეაა თავში, თუ მას წინ თანხმოვანი არ უძღვის, მაგ.: ის, 

მარცვალი ღიაა ბოლოში, თუ მას თანხმოვანი არ მოსდევს, მაგ. მე. სიტყვ” ია 

ორი მარცვლისაგან შედგება: ი –– ა, და ორივე მარცვალი თავშიაც ღიაა და ბო. 

ლოშიაც. მამალი სამი მარცვლისაგან შედგება: მა-მა-ლი; სამივე თავში დახუ- 

რულია (თვითეულ ხმოვანს წინ თანხმოვანი უძღვის), ბოლოში კი სამივე ლიაა. 

კოვ-ზი ამ სიტყვაში პირველი მარცვალი თავშიაც და ბოლოშიაც დახურულია, 

მეორე კი თავში დახურულია, ხოლო ბოლოში ღია, ამ მეორე მარცვალს ბოლო- 

“ში თუ თანხმოვანს მივუმატებთ, მაშინ ბოლოშიაც დაიხურება, მაგ.: კოვ-ზით,
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კი “შემდეგს ხმოვანს მივაკუთვნოთ, მაგ.: კოვზი, ამ სიტყვაში 

ორი ხმოვანია: ო და ი; ო-სა და ი-ს შუა ორითანხმოვანია: 

ვდაზ%; პირველი თანხმოვანი ღრიქოვანია, ამიტომ ის პირველ 

ხმოვანს ო-ს უნდა მივაკრათ, მეორე თანხმოვანი ზ კი უკა- 

ნასკნელ ხმოვანს უნდა მივაკოთვნოთ და მივიღებთ: კოვ-ზი. 

ახლა დავყოთ მარცვლებად კიტრი. ამ სიტყვაში ხმოვანებსა 

ი.სა და ი-ს შუა ორი თანხმოვანია: ტ და რ. პირველი თან- 

ხმოვანი ტ ხშული ბგერაა, მაშასადამე, პირველ ხმოვანს ვე– 

“რმეუერთდება, იგი მეორე ხმოვანს ეკუთვნის კი–- ტრი. ამის 

მიხედვით სიტყვები ასე უნდა დავმარცვლოთ: კის-კი-სი,:დ აზ- 

რი, ტაშ-ტი, რიჟ-რა-ჟი, ლელ-ვი, პა-ტრი-კე-თი, მარ-ცვა-ლი, 

მერ-ცხა-ლი, ვერ-ცხლი, ნა-კვერ-ცხა-ლი, ზარ-ბა-ზა-ნი, ა-პრი- 

ლი, და-თვი, მა-კრა-ტე-ლი, ჯა-ქვი, მა-ჩვი, ნა-ძვი, ყმა-წვი-ლი, 

პა-ტრუ-ქი, ა-ფრი-კა და სხვ. 

თუ სიტყვა სტრიქონში არ ეტევა, მეორე სტრიქონ”ი 

უნდა გადავიტანოთ მთელი მარცვალი. ერთი ასოს სტრიქონ- 

ში არც დატოვება შეიძლება (კ–- ავი), არც გადატანა (კავ-ი) 

უნდა გადავიტანოთ: კა.ვი, კარ-გი, მა-ჩვი,„ ვერ-ცხლი, მა- 

კრატელი და სხ. ნაწარმოებ სიტყვებმი თავსართები და ჩა- 

სართები მთელად უნდა დავტოვოთ სტრღიქონში, ან გადავი- 

ტანოთ: მო-მა-ვა-ლი, გა-სა-კე-თე-ბე-ლი და სხვ, 

გადაიწერეთ და მარცვლებად დაყავით: კამა, საბანი, კი- 

ტრი, ბია, თავი, პერანგი, კომბოსტო, ძაბრი, სავარძელი, 

ფარშავანგი, ზაფრანა, მასწავლებელი, იასამანი, ქავქავაძე, 

ჭონქაძე, ჯორჯიაშვილი, სამსხვერპლო, გრდემლი, კურტანი, 

კალმახი, ფარცხი, ფოცხი დირექრტრორი, ფანქარი, ცაცხვი, 

ვერხვი, ნაძვი, დოსტაქარი, მხატეარი, კურდღელი, ფოცხვერი, 

ბორჯომი, ოზურგეთი, სიღნაღი, ა–“აგვი,: ლიახვი, ქართლი, 

მესხეთი, მყინვარი, იალბუზი, ავლაბარი, საბურთალო, დიმი- 

ტრი, მიტროფანე, ალექსანდრე, ავთახდილ. 

§ 13. მახვილი (ხმის აწევა) სიტუვებში. როცა სიტყვას 

წარმოსთქვამთ, თუ დააკვირდებით, ფ-ნიშნავთ, რომ, ერთ- 

ერთი ხმოვანი სხვებზე ცოტა უფრო. გოძლად და ხმის აწევით
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იყო გამოთქმული. ავიღოთ, მაგ.: ზარი. ამ სიტყვაში ა უფ- 

რო. გრძლად, ხმის აწევით გამოითქმის; მერცხალი“ ე, საწნე- 

ხელი – პირველი ე. ამგვარად, ყოველ სიტყვაში ერთ-ერთი 

მარცვალი დანარჩენებზე უფრო. გრძლად და ხმის აწევით გა- 

მოითქმის. თუ სიტყვა ორმარცვლოვანია, ან სამმარცვლოვა- 

ნი, მახვილი პირველ მარცვალზე უნდა, ხოლო თუ მრავალ- 

მარცვლოვანია––ბოლოდან მესამე მარცვალზე. ავიღოთ, მაგ., 

ოთხმარცვლოვანი სიტყვა: საქართველო. ამ სიტყვაში ბო- 

ლოდან მესამე მარცვალია ქარ, მაშასადამე, მახვილი ამ მარ- 

ცვალზე მოვა. ახლა ავიღოთ ხუთმარცვლოვანი სიტყვა; მას- 

წავლებელი. ამ სიტყვაში მახვილი მოვა მარცვალზე ლე. 

წინა სავარჯიშოდან გადმოწერეთ მრავალმარცვლოვანი 

სიტყვები და იმ მარცვალს ზემოთ, რომელზედაც მახვილი მო- 

დის, ასეთი ნიშანი დაუსვით” (ეს არის მახვილის ნიშანი). 

ბბერათა ცვალების ფესები. 
მეტყველების პროცესში ბგერათა მრავალგვარი (კვალება 

ხდება, მაგ.: ზოგი ბგერა სხვა ბგერად იქცევა, ზოგი კი სრუ- 

ლიად იკარგება, მაგ.: ნიგო. ზი -- ნიგვ-ხის, ირემი –– ირმის. პირ- 

ველ სიტყვაში ბგერა. ო–ვ-ად შეიცვალა, მეორეში კი ბგერა“ 

ე სრულიად დაიკარგა. 

§ 13. სიტყვებში ბგერათა დაკარგვა. ქართული ენა 

ვერ ითმენს ორ ერთგვარ ბგერას ერთად. სიტყვაში ორი ერთ- 

გვარი ბგერა თუ ერთად იქნება, ერთს უთუოდ ამოაგდებს, 

მაგ... წავვალ -––წავალლ, (კისსარტყელა – ცისარტყელა, ტანის- 

სამოსი – ტანისამოსი, თთვეე –– თვე, ჩჩვილი – ჩვილი, გრამმა- 

ტიკა – გრამატიკა, პროფესსორი – პროფესორი, კლასსი ––კლა- 

სი, კასსა--კასა და სხ. 

ძველად ათს ზევით ასე ითვლიდენ: ათ-ერთ-მეტი, ათ- 

ორ-მეტი და სხ დროთა განმავლობაში ა დაიკარგა და დარჩა 

თ-ერთმეტი, თ-ორმეტი... შემდეგ უნდა ყოფილიყო თ-სამ- 

მეტი, მაგრამ რადკანაც ორი ერთგვარი ბგერა (მმ) ერთად
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მოხვდა, ერთი ამოვარდა, ხოლო პირველმა ორმა ბგერამ 

მოგვცა ც (მოიგონეთ აფრიკატები თს-ც) და გამოვიდა ცამეტი. 

ქართული ზოგჯერ გაურბის თანხმოვანთა შეჯგუფებას. 

თუ თანხმოვანთა ჯგუფში რ ურევია და ის ამ ჯგუფის შუა 

ალაგასაა, საუბარში მას ხშირად ამოაგდებს, მაგ.: ბრწყინავს – 

ბწყინავ, ბრძანება –ბძანებ,ა ბრძენი,--ბძენი მრწამსი 

მწამსი, ახალგაზრდა – ახალგაზდა და სხ. 8) 

თუ ბგერას წინ მისი მსგავსი ბგერა უძღვის, ერთი მათ- 

განი იკარგება, მაგ.: “შეურაცხყოფა-შეურაცყოფა, ქვეშსა- 

გები–-ქვეშაგები და სხ. უნდა ყოფილიყო თცხრამეტი, მაგ- 

რამ, რადგანაც თ ც-ს მსგავსი ბგერაა (თს–ც), ამიტომ თ 

ამოვარდა და დარჩა ცხრამეტი. 

ვ იკარგება ო-სა და უ-ს წინ, მაგ.: ნათესავი–-ნათესაობა, 

დავა–-–სადაო, პატივი -–- საპატიო, კივის--კიოდა, ჩივის --ჩიო- 

და, ფშავი –-– ფშაური, სწავლა – სასწაული, ვუძახი – უძახი, ვუ- 

წერ-- უწერ, #') 8 იკარგვის აგრეთვე მის წინამავალ ვ-ს გავ– 

ლენით, მაგ.: გველვეშაპი ––გველე მაპი, ვ ვერ ძლებს მის მსგავს 

ბგერებთან:; ამბავი – ამბის -–ამბები (უნდა ყოფილიყო: ამბვის, ამ– 

ბვები). 

ქართველობა ვერ ჰგუობს აგრეთვე ჰ-ს. დღეს იგი თი- 

თქმის მთლად გამქრალია. შერჩა მხოლოდ ზმნებს, როგორც 
სუბიექტ-ობიექტის მაჩვენებელი, ხმოვნების წინ კი ზმნებშიაც 

აღარ. იხმარება. ძველად ამბობდენ და წერდენ: 

ჰაკეთებ, "ახლა –– აკეთებ, 

პაკეთებს “ აკეთებს, 

ჰუწეირ - უწერ, 
ჰუწერს უწერს, 
პომი ომი, 

პრული . რული, 

%) წერაში ამ რ-ს, რა თქმა უნდა, არ ამოვაგდებთ. 

«5 ვ თუ სუბიექტური პრეფიქსია, როგორც მაგ. ვ-უწერ, ვ-უძახი, შერის 
დროს უთუოდ უნდა შევინახოთ, მისი ამოგდება არ შეიძლება.



ჰურია · ურია, 

2 ჰლაფი , ლაფი, 

ჰალალი ალალი, 

ჰაქიმი აქიმი და სხ. 

კიდევა დაიზრდებიან ალგეთს ლეკვები მგლისანი, 

ისე არ ამოწყდებიან, ჯავრი 'მამქამონ მტრისანი (ხალ–ლ- 

ხური). _ 

§ 14. ასიმილაცია. ასიმილაცია მდგომარეობს ბგერათა 

დამსგავსებაში. დამსგავსება ხდება როგორც ხმოვნების, ისე 

თანხმოვნების. ხმოვანი ი იმსგავსებს ა-ს ე-ს საშუალებით, მაგ.: 

წაილო–-წეილო,. გაიტანა--გეიტანა, წაიკითხა – წეიკითხა, ჩა- 

'ვიდა –ჩევიდა, ავიდა--ევიდა... 
აო: წაუღო-წოუღო, გაუღო–-გოუღო, გაუტანა--გოუ- 

ტანა... 

იუ: მიულოცა –-მუულოცა, მიუტანა-- მუუტანა, მიუჯდა: - 

მუუჯდა. 
ეა: შესქჭამს-- შა შამს, 5 შევიდა -- შავიდა, შეიტანა --შაი- 

ტანა... · 

თანხმოვანთა” დამსგავსება შემდეგნაირად ხდება: თუ მჟღერი 

ბგერის წინ ყრუ თანხმოვანია, ეს უკანასკნელი აყრუებს მას, 

მაგ.: გამხდარი – გამხთარი, დანწიფდა-– დამწიფთა, გაკეთდა –– 

გაკეთთა––ან პირუკუ, მომდევწო. ყრუ ბგერა მის წინმძლოლ 

მჟღერს აყრუებს, მაგ.: აღტაცება – ახტაცება, გცემს – ქცემს, 

გწერს – ქწერს, მოგცა -მოქცა, მოსტყდა – მოსტყტა. აგრეთვე 

მჟღერი ბგერა მის წინამძღოლ ყრუს ხშირად აჟღერებს, მაგ.: 

მათგან ––მადგან, ერთგული – ერდგული, მსგავსი მზგავსი, 

მისდევს-- მიზდევს და სხ. 

“+, სიტყვაში შაშკამს არის ორი ბგერის დამსგავსება ე-ს დი ს-ს ეგ დაი- 

მსგავსა ა-მა ა-ს საშუალებით და შიშინა ვ3-მა დაიმსგავსა სისინV ს შიშინა შ-ს 

საშუალებით. „შაშჭამს“ ხალხური გამოთქმაა (ქართლის ზოგ კუთხეში იხმარება)" 

ლიტერატურაში არ იხმარება, უნდა დავწეროთ შესვამს,
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შიშინა შ იმსგავსებს წინამძლლოლ სისინა ს-ს შ-ს სამუა- 

ლებით: სიში-- შიში, სინჯვა-- შინჯვა. ც იმსგავსებს ძ-ს (კ-ს 

საშუალებით; ძარცვა – ცარცვა. 

8 16. დისიმილაცია. დისიმილაცია მდგომარეობს ბგერა– 

თა განმსგავსებაში. ზემოთ ჩვენა ვთქვით, ქართული ენა ვერ 

ითმენს ერთად ორ ერთგვარ ბგერასა თქო. ახლა კიდევ მეტი 

უნდა ვთქვათ: ვერ ითმენს ერთ სიტყვამი ზოგჯერ შორეულ 

მეზობლობასაც კი. ეს მეეხება განსაკუთრებით ლ-სა და რ-ს, 

მაგ რუსულიდან შემოტანილია ქალის სახელი ს8მჩი8მის. 

ქართულად ეს უნდა ყოფილიყო. ბარბარე, მაგრამ, რადგანაც 

ამ სიტყვაში ორი ერთგვარი ბგერაა (რ), უკანას კნელი რ გა- 

დაასხვაფერა, განამსგავსა პირველი რ საგან ლ-ით და მივიღეთ 

ბარბალე. უცხოთაგანვეა შემოტანილი აგრეთვე მამაკაცის სა- 

ხელი პორფირი, ქართულმა უკანასკნელი რ განამსგავსა პირ- 

ცელ რ-ს ლ-ით-––პორფილე, 

სიტყვის ძირში თუ რ არ არის, წარმოების დროს ჩაირ- 

თავს სუფიქსებს: იერ, ურ ან არ-ს: ნიჭი – ნიჭიერი, მადლი –– 

მადლიერი, სული–- სულიერი, გონი–-გონიერი, ზომა-–-ზო- 

მიერი, ძალა-- ძლიერი, ვაჟი--ვაჟური, კაცი –- კაცური–-უკა- 

ცური, კახი – კახური, ძუძუ-- უძუძური, ჭკნობა-- დამჭკნარი, 

წვა-- დამწვარი და სხ. 

სიტყვის ძირში თუ რ არის, წარმოების დროს ჩაირთავს 

სუფიქსებს: იელ, ულ,ან ალ-ს: ხორცი ხორციელი, სვი-· 

რი – სვირული, ჩხარი –- ჩხწარული, გორი–-გორული, ფერი-–- 

უფერული, ფსკერი – უფსკრული, მრობბა – მშრალი, თრობა -– 

მთვრალი, კერვა – მკერვალი, ცხრომა –– მცხრალი და სხ. 

ლ.:ს რ-თი განამსგავსებს: 

ლელწამი ლერწამი წ), 
ლბილი რბილი, 

სულნელი სურნელი, 

·) სწორია და უნდა'დაიწეროს და გამოითქვას როგორც შავითაა და. 
ბეჭდილი,
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წლეულს წრეულს, 
წლევანდელი.  წრევანდელი; 

რ-ს ლ-ით გან ამსგავსებს: 

ერთჯერ ერთჯელ, 
ორჯერ ორჯელ, 
ორ-ორი ოროლი და სხ. 

§ 16. ბგერათა მენაცვლება. ხშირად ბგერები ერთმა- 

ნეთს ენაცვლებიან, რასაც ბგერათა “რშენაცვლებას უწოდე- 

ბენ. ერთმანეთს ენაცვლებინ როგორც თანხმოვნები, ისე 

ხმოვნებიც. უმთავრესი შემთხვევანი. ბგერათა შენაცვლების 

მოცემულია შემდეგს ცხრილში: 

ა-ს ენაცვლება ე მაგ.: ახლა ”)- ეხლა; ასე--ესე, აგ- 

| რე- ეგრე, აგრეთვე--ეგრეთვე; 
ე-ს ენაცვლება ი: ვგრეხ--ვგრიხე, კრეფა-–ავკრიფე, 

ვკრეჭ -– ვკრიჭე; 
ე-ს –_ ა: კრეჭა – კრაჭუნი, ჟღერა –ჟღა- 

რუნი, რეკა - რაკუნი, კნეტა – 
კნატუნი. 

' „ მოვნების შენაცვლება უფრო ხშირად რთულ სიტყვებში 

ა: 

ს ა-ს ენაცვლება უ: ბალახ-ბულახი (უნდა ყოფილიყო: 

ბალახ-ბალახი), ჟღავი - ჟღუვი 

(ჟღავი-ჟღავი), ტაში-ტუში (ტა- 
ში-ტაში); 

ეს – უუ, ხევხუვი (ხევხევი, ერთურთი 
(ერთერთი); 

ის – LX: ჭიაჭუა „,(ჭია-ჭია); ბიჭბუჭი (ბიჭ- 

„ბიჭი); ბინდბუნდი (ბინდ-ბინდი): 

ა-ს – თუ: კანტიკუნტი (კანტიკანტი), ფაჩი- 

ფუჩი (ფაჩიფაჩი,ს ჟყლაპიყლუ- 

პი (ყლაპიყლაპი); 

5 სწორია და უნდა დაიწეროს და გამოითქვას, როგორც შაგითაა დაბექ- 
დილი. 2 
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ვ-ს –_ მ ვკითხავ –- ეკითხა, ვხურავ-- 

ვხურამ, ვჩაგრავ --ვჩაგრამ; 

მს -– ვ ვდგამ-– გდგავ, ვიზამ –- ვიზავ, 

აღვთქვამ – აღვთქვავ; 
უს – #§ვ უარი-- ვარი, ჭკუა -- ჭკვა, ჭკუ- 

ის – ჰკვის, ქჭკუიანი –- ქკვიანი, 

შუადღე--შვადღე, შუამდგომე- 
ლი -–– შვამდგომელი, “შმუამავალი 
შმვამავალლი. სამუალი--საშვალი, 

საშუალება -–- საშვალება; 

ო L) დიაკონი–-დიაკვნის, მაწონი-- 

მაწვნის, ნიორი –– ნივრის; 

ფ-ს _ ფრჩხილი – ბრჩილი, ფრთხილი 

–-–ბრთხილი, მყოფადი – მყობა- 

დი--–მყოობადი. 

§ 17. ბგერათა გადასმ-გადმოსმა (მეტათეზისი). სიტყვა- 

“ში ბგერები ხშირად ადგილს იცვლიან, წინა ნაწილიდან სი- 

ტყვის ბოლოში გადადიან და, პირუკუ,კ ბოლოდან-–-თავში, 

მაგ.: ძლიერი–-–ძრიელი, სიტყვის წინა ნაწილიდან ლ გადადის 

ბოლოში რ-ს ალაგას, რ კი სიტყვის წინა ნაწილში ლ-ს ად- 

გილს იქერს. ხშირი-- შხირი--–ამ სიტყვაში შ-მ და ხერთი- 

მეორის ადგილი დაიკავა. 

მაზალითები: 

დათვალიერება ") დათვარიელება, 

მადლიერი მადრიელი, 

სულიერი სურიელი, 

ცალიერი · ცარიელი, 

ძმრიანი ძრმიანი, 

") სწორია: და უნდა გამოათქვას და დაიწეროს ისე, როჯორც შავითაა და- 

ბეკდილი. 
„ს
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ქმრიანი ქრმიანი, 

ხარბუზაკი ხაბურზაკი, 

ვიღვწი ვიღწვი, 
თრვამეტი, .- თვრამეტი 

ჩაგრვა, ჩაგვრა 
ხრვა, ხვრა 

კრვა, კვრა 
ძრვა, ძვრა 

სლვა, სვლა 
მოკლვა, მოკვლა 
არღა, აღარ 

ვერღა, ვეღარ 
§ 18. რედუქცია. ხშირად სიტყვებში იკარგება ხმოვნე- 

ბი. ხმოვნის ეს დაკარგვა (დასუსტება) იწოდება რედუქციად. 

რედუქცია შექხება ფუძისეულ ხმოვნებს და გამოწვეულია სუ- 
ფიქსების გავლენით ”და იმაში მდგომარეობს, რომ თკეთუ სუ- 

ფიქსი ხმოენით იწყება და, მაშასადამე, ლიაა თავში, ამ შემ- 

თხვევაში იგი წინამავალ ფუძისეულ. თანხმოვანს მიიკრავს და- 

მის წინამძლღოლ ხმოვანს ამოაგდებს, მაგ,; ; ნამგალი, ამ სი- 

ტყვაში ნამგალ ფუძეა, ხოლო. ი სახელობითი ბრუნვის სუფიქსი 

(დაბოლოება), ნათესაობითი ბრუნვა უნდა ყოფილიყო ნამ- 

გალ-ის, მაგრამ, რადგანაც ნათესაობითი ბრუნვის.დაბოლოე- 

ბა-- ის ლიაა თავში (ხმოვანი ი-თ იწყება), ამიტომ ის ფუძის 

უკანასკნელ თანხმოვანს ლ-ს მიიკრავს, 'ხხოლო მის წინმძღღოლ 

ხმოვანს ა-ს ამოაგდებს და გამოვა ნამგ(ა)ლის. ამასვე იწევვს- 

ფორმანტი მხოლოდ ხმოვნისგან შემდგარი. ავილოთ მაგ.: შენ 

მოჰკალ––მან მოკლა. შესამე პირში უნდა ყოფილიყო მო-კა- 

ლა, მაგრამ, რადგანაც სუფიქსი ა თავშია„ც და ბოლოშიაც,. 

ღიაა, ამიტომ ის მიიკრავს ფუძი «უკანასკნელ თანხმოვანს 

ლ-ს, მისი წინმძღოლი ხმოვანი ა ამოვარდება და მივიღებთ: 

მო-კ(ა)ლა.
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მაგალითები კალამი –კალმის ბოსტანი ბოსტნის, 
ყასაბი –ყასბის, კაკაბი –კაკბის ნიჩაბი –- ნიჩბის, ხვადაგი – 

ხვადგის, ნაბადი––ნაბდის, კარავი –კარვის, ქარავანი-–-ქარავ- 

ნის, თათარი--თათრის, სომეხი –სომხის, ფოთოლი – ფოთლის, 
დიღომი – დიღმის, კოჭობი –-კოქბის, ნიორი ––ნივრის, იორი -- 

ივრის, ნიგოზი--ნიგვზის %) და სხ. 

რედუქციის კანონს ემორჩილება უმთავრესად ა და ე, 

ხოლო. ი, ო, უ, იშვიათად იკარგვის. 

სიტყვა თუ სამმარცვლოვანზე ნაკლებია, რედუქციის ძა- 

ლით ფუძიდან ხმოვანი იშვიათად ამოვარდება. 

ამომავალმა მზემ წითლად 

შეღება მთისა წვერები, 

შეძრა ყოველი სულდგმული, 
ააჭიკჭვიკა ფრინვლები. 

გადაიფურჩქნენ ათასფრად 

ნამით ბანილნი ყვავილნი, 

და ღაღანობენ მწვანედა 

შეთქვირებულნი ჯეჯილნი: 

მეცხვარემ ცხვარი შეშალა 

ამწვანებულსა გორასა, 

პატარა მეხრემ დასძახა 

ლექსი რაკრაკით გუთანსა. 

ტყიდან ისმის ბულბულისა, 

სტვენა მეტად საამური, 

თითქო ბანსა დასძახისო“ 

სოფლის მწყემსის სალამური. 

ყვავილების. სურნელება 
მოჰფენია გარს ყველგანა... 

ხარობს ახლად გაღვიძული 

მაღლა (ცა და ძირს ქვეყანა. (აკაკი) 
  

წ 

") უკანასკნელ სამ სიტყვაში ო. შესუსტებულია ვ-ით.
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1) ამოწერეთ ამ ლექსიდან ის სიტყვები, რომლებშიაც. 
რედუქციის ძალით ხმოვნები ამოვარდნილია. 

2) შემდეგ ამოწერეთ ის სიტყვები რომელთა ფუძიდან 
სიტყვის ცვალების დროს ხმოვნები ამოვარდება და ის ხმოვ- 

ნები ფრჩხილებში ჩასვით. 

მორფო. ლო ბია. 

§ 19. სიტყვათა კავშირი მეტყველებაში. სიტყვების და- 

ბოლოებათა ცვალება. როგორც ვიცით, მეტყველება ”შედ- 

გება სიტყვებისაგან. მაგრამ სიტყვები თუ წესიერად არაა შე- 

კავშირებული და მართებულად დალაგებული, ვერავითარ აზრს 

იმ სიტყვებიდან ვერ გამოვიტანთ. ავიღოთ, მაგ.:. მეცხვარე, 

მგელი, შიში, ვერ, გაგრძელება, ნადიმი. ამ მაგალითში ექვსი. 

სიტყვაა მოყვანილი, მაგრამ არავითარ აზრს ეს სიტყვები არ 

შეიცავს, ხოლო. თუ სათანადოდ შევცვლით ზოგიერთ სიტ- 

ყვას, უ„მგელი“-ს მაგიერ ვიტყვით მგლისა, „მიში“-ს მაგი- 

ერ შიშითა, „გაგრძელება“-ს მაგიერ – გაიგრძელებს, „ნა- 

დიმი“-ს მაგიერ –. ნადიმსა, მაშინ, მივიღებთ შემდეგს ფრაზას: 

მეცხვარე მგლისა შმიმითა ვერ გაიგრძელებს ნადიმსა, – რო- 

მელშიაც სიტყვები ერთმანეთთან გრამატიკულად შეკავშირე- 

ბულია და აზრიც ნათელი და გასაგებია. როგორც მოყვანილი 

მაგალითიდან ჩანს, მეტყველებაში სიტყვები მჭიდროდაა ერთ- 

მანეთთან “შმეკავშირებული/“, და ეს შეკავშირება ხდება ,სიტჟვე– 

ბის დაბოლოებათა ცვალების საშუალებით. 

§ 20. სიტყვათა მეკავშირება უსრული სიტყვების სა-. 

მშუალებით. სიტყვების გრამატიკულად “შეკავშირება შეიძლე- 

ბა აგრეთვე უსრული სიტყვების საშუალებით, რომელთაც თა–- 

ვისთავად არავითარი მნიშვნელობა არა აქვთ: და, მაგრამ, 

თუ, ან. მოსწავლე ზის და წერს; ჯერ თოვლი არ მოსულა, 

„მაგრამ მაინც ძალიან ცივა:
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§ 21. სიტყვათა დამოკიღებულება მეტყველებაში, ჩვენ 
ვამჩნევთ სიტყვების არა მარტო. მჭიდრო კავშირს, არამედ ერ- 

თი სიტყვის მეორე სიტყვისაგან დამოკიდებულებასაც. მეცხვა- 

რე მგლისა შიშითა ვერ გაიგრძელებს ნადიმსა--ამ ფრახა- 

ში სიტყვა „მეცხვარე%«-ს მაგიერ რომ ვთქვათ მეცხვარეები, 

ამას აუცილებლად მოჰყვება სიტყვა „გაიგრძელებს“ შეცვლა: 

მეცხვარეები მგლის შიშით ვერ გაიგრძელებენ ნადიმსა. ამ 

ფრაზაში სიტყვა „გაიგრძელებე””“ დამოკიდებულია სიტყვა 

„მეცხვარეები“-ზე. როგორც ამ მაგალითიდან ჩანს, ერთი სი- 

ტყვის მეორისაგან დამოკიდებულება გამოიხატება სიტყვების 

დაბოლოებათა სათანადო. შეცვლით. 

§ 29. ფორმიანი და უფორმო სიტყვები. ბევრს ქარ- 

თულ სიტყვას, ბგერებისა და მნიშვნელობის მიხედვით, ორი 

მხარე აქვს: ძირითადი, ან ნივთიერი და დამატებითი, ან ფორ- 

მალი, ავილოთ, მაგ., სიტყვა „კაცი". ამ სიტყვაში ჩვენ ვარ- 

ჩევთ, ერთი მხრით, ბგერებს: კ, ა, C., (კაც), რომლის გაგო- 

ნებაზე მაშინვე წარმოგვიდგება ორფეხი, მოაზროვნე, მეტყვე- 

ლი ცხოველი, ეს არის ამ სიტყვის ფუძე, რომელიც გვაჩვე- 

ნებს მის ნივთიერ მნიშვნელობას, მეორე მხრით, ბგერა ი გვა- 

გებინებს მხოლოობითი რიცხვის სახელობითი ბრუნვის მნიშ. 

ვნელობას. სიტყვაში „სკამები“ -- ერთი მხრით ბგერები: ს, კ, ა, მ 

(სკამ) გვამცნევს დასაჯდომ ავეჯს, მეორე მხრით --ნაწილაკი 

ებ––სიმრავლეს, ორივე ერთად კი ებ და ი (ები)––მრავლო- 

ბითი რიცხვის სახელობითი ბრუნვის მნიშვნელობას. სიტყვაში 

„ჰკლავს“ ბგერები: კ, ა, ლ, ა, ვ (კალავ) გვაჩვენებს ერთ- 
გვარ მოქმედებას, მეორე მხრით ბგერა ჰ, გვაჩვენებს, რომ ეს 

მოქმედება გარდამავალია, უკანასკნელი ბგერა ს გვაგებინებს, 

რომ მოქმედი მესამე პირია. მთელად სიტყვა ჰკლავს გვაჩვე- 

ნებს, რომ მოქმედება თხრობითი კილოს, აწმყო დროს, მხო- 

ლოობითი რიცხვის მესამე პირისაა. და ასეა ყველა მსგავს სი- 

ტყვაში. მაგრამ ქართულ ენაში ისეთი სიტყვებიცაა, რომელ- 

ნიც არ იყოფიან მსგავსად ზემოთ მოყვანილი სიტყვებისა ორ 

ნაწილად. ასეთებია, მაგ.:: მარშან, გუშინ, ხვალ, ზეგ და
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სხვ. პირველი რიგის სიტყვებს აქვს ფორმა დღა ამიტომ მათ 

ფორმიან სიტყვებს უწოდებენ; მეორე რიგის სიტყვებს კი 

ფორმა არ გააჩნიათ, რის გამოც მათ უფორმოს ეძახიან. ფორ- 

მიან სიტყვაში ყველაფერი ის, რაც ძირითადს, ნივთიერ მნი“ შ–- 

ვნელობას შეიცავს, არის სიტყვის ფუძე, ხოლო, რაც ემატე- 

ბა და სახეს უცვლის მას, არის სიტყვს ფორმალური ნაწი- 

ლი (ფორმანტი). ამგვარად, ფორმალური ნაწილებია: ა) ი 

(სიტყვა „კაცი%-ში), ბ) ებ (სიტყვა უ„სკამები“-ში) და გ) ბგე- 

რები ჰ და ს (სიტყვა „ჰ-კალავ-ს“-ში). ამ ფორმალურ ნაწი- 

ლებს აფიქსებს უწოდებენ. 

§ 23. წარმოებითი და პირველადი ფუძე, სიტყვის ძი- 

რი, პრეფიქსი, სუფიქსი, ფლექსია.ა როგორც ზემოთ ვნა- 

ხეთ, პირველ სიტყვაში არის ფუძე კაც და ერთი ფორმალუ- 

რი ნაწილი (ფორმანტი), ი, მეორე სიტყვაში „სკამები“ გარდა 

ამ ორი ნაწილისა: სკამებ და ი შიგ ფუძეში აღმოჩნდა კიდევ 

მრავლობითი რიცხვის მაჩვენებელი ნაწილაკი ებ. ეს ნაწილა- 

'კი რომ ფუძეს მოვაშოროთ, მივიღებთ ახალ ფუძეს ,სკამ. მა– 

შასადამე, სიტყვა სკამები შეიცავს ფუძეს სკამ და.ორ ფო“რ- 

მანტს: ებ-სა და ი-ს. 

ზოგიერთ სიტყვას კიდევ უფრო. მეტი ფორმალი ნაწილი 

აქვს. ავილოთ, მაგ., სიტყვა „გაკეთებული“ რდა დავშალოთ 

მის შემადგენელ ნაწილებად. ამ სიტყვის ფუძეა გაკეთებულ, 
ხოლო. აფიქსი იმისი ფორმალური ნაწილი. ი-ს წინ უძღვის 

მეორე აფიქსი ულ. მოვამოროთ ესეც, მივიღეთ ახალი ფუძე 

გაკეთებ –- ული. ულ-საც წინ უძღვის მესამე აფიქსი ებ. ესეც 

რომ მოვაშოროთ, მივიღებთ ახალ ფუძეს გაკეთ-ებ-ული, ამ 

ფუძესაც შეიძლება მოვაშოროთ მეოთხე აფიქსიც გა და მივი- 

ღებთ კიდევ ახალ ფუძეს კეთ. ამ ფუძის მეტად დანაწილება 

კი აღარ შეიძლება. ავილოთ ამ სიტყვის. მსგავსი სხვა სი- 

ტყვები: 
გა-ღვიძ-ებ-ულ-ი მ-ღვიძ-არ-ი 

გა–შავ-ებ-ულ-ი ვ-ა-ღვიძ-ებ 
გა-თენ-ებ-ულ-ი გა-სა-ღვიძ-ებ-ელ-ი



– 90 –- 

გა ჩუმ ებ-ულ-ი გა-ე-ა-ღვიძ ებ-დი. 

გა-ჯავრ-ებ-ულ-ი გამო.-მე-ღვიძ-ა 

გა-მდიდრ- ებ-ულ- ი გამო-ი- ღვიძ–ებ-ს 

გბ-ლაღ ებ-ულ-ი ღვიძ-ავ-ს 
პირველ სვეტში ჩამოწერილი თვითეული სიტყვა შეჯვი- 

ძლია იმნაირადვე შევცვალოთ, როგორც მეორე სვეტშია შე- 

«ვლილი სიტყვა „გაღვიძებული“, მაგ. ვ ა-შავ-ებ, გა-სა-შავ- 

ებ-ელ-ი, გა-ვ-ა-შავ-ებ-დი და სხ. ვ-ა-თენ-ებ, გა-სა-თენ-ებ- 

ელ-ი, გა-ვ-ა-თენ-ებ-დი და სხ... მეორე სვეტში ჩამოწერილ 

სიტყვებში ჩვენ ყოველგან გვხვდება ლვიძ. როგორც ჩანს, ეს 

უნდა შეიცავდეს სიტყვის ძირითად მნი'მვნელობას, დანარჩე- 

ნები კი ფორმალური ნაწილებია. სიტყვის ფუძეს, რომელსა/კ 

თან ახლავს ერთი ან რამდენიმე აფიქსი ნაწარმოებ ფუძეს 

ეძახიან, ხოლო. ფუძეს, რომელსაც აფიქსები არ ახლავს და 

არ ნაწილდება -- პირველადს, ან სიტყვის ძირს. აფიქსს, რო- 

მელიც წინ უძღვის სიტყვის ძირს, პრეფიქსი (თავსართი) ეწო- 

დება; აფიქსს, რომელიც სიტყვის ძირს “შემდეგაა, სუფიქსს 

(ჩასართი) ეძახიან, ხოლო. სულ უკანას კნელ აფიქსს ფლექსია 

(დაბოლოება) ეწოდება, 

§ 24. უსრული, ან ნაწილობრივი სიტყვები. ზოგი- 

ერთს უფორმო. სიტყვას არა აქვს არა მარტო. ფორმალური 

ნაწილი, მას არ მოეპოვება არავითარი ნივთიერი მნიშვნელო. 

ბაც. ასეთებია, მაგ და; რომ, თუ, ხომ, კი, ან და სხ. ასეთ 

სიტყვებს უსრულს, ან ნაწილობრივ სიტყვებს ეძახიან. 

§ 25. ფორმები სინტაქსური და ფორმები არასინტა- 

ქსური: სიტყვის ყველა ფორმალური ნაწილი ორ, ერთმანე- 

თისაგან ღიდად განსხვავებულ, ჯჯუფად იყოფა. პირველი ჯგუ“ 
ფისანი აღნიშნავენ სიტყვათა მორის მხოლოდ დამოკიდებუ- 

ლების განსხვავებას, ხოლო. სიტყვების მნიშვნელობას სრული- 

ად არა სცვლიან, მაგ.: მეგობარმა საყვედური მითხრა – მეგო- 

ბარს საყვედური ვუთხარი. მეორე ჯგუფისანი კი, პარაუკუ, 

სცვლიან მხოლოდ სიტყვების მნიშვნელობას, მათ შორის და- 

მოკიდებულებას კი არა. მოწაფემ 'წიგნი იყიდა – მოწაფემ წიგ-



ნაკი იყიდა სხვაა წიგნი და სულ სხვაა წიგნაკი. წიგნი “მე- 

იძლება იყოს საშუალო ტანისაც და დიდი(), წიგნაკი „კი პა- 

ტარა წიგნსა ჰქვიან, ის არ, მეიძლება –დ«იღი იყოს. სიტყვის 

ძირი ორივეს ერთი აქვს: წიგნ. მაგრამ მეორეს ჩართული აქვს 

სუფიქსი აკ, რობელიც უცვლის სიტყვას მნი'შვნელობას. სინ- 

ტაქსური ფორმებია ის ფორმალური ნაწილები, რომელნიც 

დაშლის დროს გამოეყოფიან სიტყვას მის ფუძედ, პირის მა- 

ჩვენებელ აფიქსად 'და დაბოლოებად. ხოლო. არასინტაქსური 

ის აფიქსებია, რომელნიც გამოიყოფიან ფუძის შემადგენელ 

ნაწილებად დაშლის დროს. მაგ.: „წიგნი4 – ამ სიტყვაში წიგნ 

არის ფუძე, ი – სინტაქ-ური ფორმა; წიგნაკი -- ამ სიტყვაში 

წიგნ არის სიტყვის ძირი, უკანასკნელი ი სინტაქსური ფორ- 

მა, ხოლო. სუფიქსი აკ ფუძის (წიგნაკ) შემადგენელი აფიქსია, 

არასინტაქსური ფორმა. „ეწერ?– ამ სიტყვაში ვ არის სინ- 

ტაქსური, ფორმა, წერ––ფუძე; „ჰბარავს4 -- ამ სიტყვაში ჰ და 

ს სინტაქსური ფორმებია. ახლა ავილოთ ნაწარმოებ ფუძიანი 

სიტყვა: განათლებული. ამ სიტყვაში დაბოლოება ი არის სინ- 

ტაქსური ფორმა, განათლებულ–– ფუძე. ეს ფუძე რომ მის შე- 

მადგენელ ნაწილებად დავმალოთ, მივიღებთ გა-ნათლ-ებ- 

ლ, რომელშიაც წინდებული (პრევერბი) გა და სუფიქსები 

ებ და ულ არასინტაქსური ფორმებია, ხოლო ნათლ--სი- 

ტყვის ძირი. ერთსა და იმავე სიტყვამი შეიძლება იყოს -რო- 

გორც. რამდენიმე ფორმალური ნაწილი, ისე ფუძეც. რამდენი- 

მე ფუძეა ეგრეთწოდებულ რთულ სიტყვებში, მაგ.: დედ-მამა, 
და-ძმა, დედამიწა, (ცისკიდური, მრავალძარღვა, ძირტკბილა, 

ყელწითელა, კეთილშობილი და სხ. თუ სიტყვის შემადგენე– 

ლი ფუძეები, ერთად აღებული, ერთ ცნებას გამოპხატავს, 

ერთად უნდა დაიწეროს, მაგ.: დედამიწაა, (კისკიდური, ძირ- 

ტკბილა,––ხოლო. თუ სხვადასხვა ცნებას, როგორც მაგ.: დედ- 

მამა –-დედა და მამა, და-ძმა – და და ძმა, ––ფუძეებს შუა პატა- 

რა ხახი (დეფიზი) უნდა დავუსვათ. 

8 26. უღვლილება და ბრუნება. სინტაქსური ფორმების 

მქონე სიტყვები იყოფა ორ უმთავრეს ჯგუფად. პირველ ჯგუფს
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ეკუთვნის ის სიტყვები, რომელნიც იუღვლებიან,; მეორეს -– 

რომელნიც იბრუნვიან. პირველთა დამახასიათებელია პირის, 

რიცხვის, დროებისა და კილოების სინტაქსური ფორმები და 

ამ ფორმებით მათ ცვალებას უღვლილებას ეძახიან, „ვწერ“ -– 

ამ სიტყვაში სინტაქსური ფორმა ე არის პირველი პირის მა–- 

ჩვენებელი პრეფექსი, „სწერ« ს არის მეორე პირის პრეფიქსი, 

„წერს+«--ს არის მესამე პირის მაჩვენებელი სუფიქსი; „ვწერე“ 

– ამ სიტყვაში ვ არის პირველი პირის პრეფიქსი,ე – ნამყო. 

დროს მაჩვენებელი სუფიქსია; „ვ-წერ-ე-თ" – ამ სიტყვაში 8 

არის პირველი პირის მაჩვენებელი პრეფიქსი, სუფიქსი ე–– 

ნამყო დროის, ხოლო. სუფიქსი თ --– მრავლობითობის; წერ-ე. 

ამ სიტყვაში სუფიქსი ე ბრძანებას (ბრძან ებით კილოს) წარმო- 

ადგენს. ამ სიტყვას რომ წინ უძლოდეს პრეფიქსი ვ, ს ან ჰ, 

მაშინ ამ ფორმით ბრძანება აღარ გამოიხატებოდა. 

მეორე ჯგუფის სიტყვების დამახასიათებელია ბრუნვების 

სინტაქსური ფორმები და ბრუნვებში მათ „ცვალებას ბრუნებას. 

ეძახიან, კა(კ-ი, კა()-მა, კაც-სა, კაც-ად, კაც-ის, კაც-ით,-- 

ამ სიტყვებმი სუფიქსები: ი, მა, ს, ად, ის, ით ბრუნვების. 

სინტაქსური ფორმებია. 

ზმნა. 
' 

§ 27. ზმნის განმარტება. ზმნა არის მეტყველების ნაწი- 

ლი, რომელიც იცვლება პირებსა, რიცხვებსა, დროებსა და კი- 

ლოებში. 

ზმნის მნიშვნელობა. მეტყველებაში ზმნა იხმარება მო.- 

ქმედებისა (ხნავს, . კერავს, ხატავს) და მდგომარეობის (წევს, 

დგას, ზის) ალსანიშნავად. 

§ 28. პირველადი და წარმოებითი ზმნები. ზმნების. 

“ირეფიქსები და სუფიქსები, ზმნა ორგვარია: პირველადი და- 

წარმოებითი. პირველადი ზმნა შედგება მარტო ერთი ძირი- 

საგან, რომელსაც თან ახლავს მხოლოდ პირის მაჩვენებელი
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ნაწილაკი (ვ-წერ, ვ-დრეკ, ვ-კრეფ, ვ-გრეხ), წარმოებითში კი 
შესაძლოა იყოს რამდენიმე ძირი (ვუ-თვალ-თვალ-ებ, გა-ძვალ– 

ტყავ-და, წაჯექ:უკუ-ჯექობს) და რამდენიმე პრეფიქსი ან სუ- 

ფიქსი (ვა-კეთ-ებ ინ-ებ, ვა-შენ-ებ-ინ-ებ, გა და-ვა-წერ-ინ-ებ), 

წარმოებითია აგრეთვე რომელიმე სახელისაგან სხვადასხვა პ+Cე- 

ფიქს-სუფიქსის სამუალებით ნაწარმოები ზმნა (ვა-ქვა-ვ-ებ, ვა- 

ღრმა-ვ-ებ, ვ-მეფ-ობ, ვ-კაც-ობ, ვა-ერთ-ებ), რომელსაც ნა- 

სახელარი ზმნა ეწოდება. 

ზმნის მარტივი პრევერბებია: ა, გა, და, ჩა, წა, მი, 

მო, შე; რთული –ამო, ჩამო, წამო, მიმო, შემო, გადა, 

გად(ა)მო.. 

„ა-ვიდა, გა-ვიდა, და-ვიდა, ჩა-ვიდა, მი-ვიდა, მო- 

ვიდა, წა-ვიდა, შე-ვიდა; ამო-ვ„ადა, ჩამო.-ვიდა, წამო-ვი- 

და, შმემო-ვიდა, გადა-ვიდა, გადმო ვიდა, მიმო.-დიოდა და სხ, 

ზემოხსენებული პრევერბები გვიჩვენებს მოქმედების მიმა- 

-რთულებას, მაგ.: მივედი–– მოქმედება მიმართულია აქედან 

იქით; მოვიდა––იქიდან აქეთ; ავიდა - ქვევიდან ზევით; გავი- 

და შიგნიდან გარეთ; ჩავიდა - ზევიდან ქვევით და სხ. გვიჩვე- _ 

ნებს აგრეთვე” მოქმედების შესრულებას ან შეღსრულებლობას, 

მაგ.: წერა, წეროს; დაწერა, დაწეროს. ზოგიერთ ზმნას პრე- 

ვერბებ უსათუოდ არ სჭირდება დროისა და მოქმედების 

შესრულების აღსანიშნავად. ასეთი პრევერბები მათ მნიშენე- 

ლობას უცვლიან; მაგ. ჰპკითხა--მოჰკითხა,,ს სთხოვა --მო- 

"სთხოვა, 

ამ ნაწილაკებს წინდებულს (პრევერბი) უწოდებენ გასა- 

რჩევად იმ პრეფიქსებისაგან, რომელთა შესახებაც ქვემოთ გვე- 

ქნება საუბარი. 

ზმნების სუფიქსებია: ავ, ამ, ებ, ობ, ოფ, ულ (ვხატავ, 

უსვამ, ეაშენებ,. ვგმობ, ვყოფ, ვკითხ–-ულ-ობ). 

ორმოში ფეტვი ჩავყარე შესანახადდაო ა) 

ორმოში წუალი ჩასულა დასალპობადაო, 

ორმოდანა ამოვყარე გასაშრობადაო, 

ჩიტი ღობეზე შემოჯდა ასაკენკადაო.
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ჩიტსა ჯოხი წამოვუსვი მოსაკლავადაო, 

ჩიტი ბატონთან გაიქცა საჩივლელადაო. 

ჩიტმა კაცი მოიყვანა დასარბევადაო, 

იმან სრულიად წამართვა, რაც რამ მებადაო. 

გადაიწერეთ ეს მაგალითი და პრევერბებს ქვეშ ხაზი გა–- 

უსვით! 

§ 29. ზმნების სახე. ზმნას აქვს ორი სახე: უსრული 

და სრული. 

უსრული სახის ზმნა გვიჩვენებს, რომ მოქმედება დაწყე- 

ბულა, მაგრამ არ დასრულებულა, და არც ვიცით, დასრულ- 

დება იგი თუ არა (ვწერ, ვკითხულობ, ვხატავ, ვწერე, ვიკი- 
თხე, ვხატე), სრული სახის 'ზმნა-კი დასრულებულ მოქმედებას 

გვიჩვენებს (დავწერე, წავიკითხე, დავხატე), ან ისეთს მოქმე-, 

დებას რომელიც უსათუოდ დასრულდება (დავწერ, წავიკი- 
თხავ, დავხატავ). 

უსრული სახის ზმნას პრევერბი არა აქვს, სრული სახი- 

სას კი უმთავრესად პრევერბი ახასიათებს. 

§ 30. ზმნის გვარები. ზმნა არის სამგვარი: მოქმედები–- 

თის (წერს, ხატავს, აკეთებს, ხნავს, აშენებს) საშუალოს. 

(წევს, ზის, ყვირის, ი,კინის კვდება) და ვნებითი გვარის. 

ვნებითი გვარის ზმნა იწარმოება მოქმედებითი გვარის ზმნისა- 

გან ძირსა და პირის მაჩვენებელ პრეფიქსს შუა ი-ს ან ე-ს და 

აწმყო ჯგუფში ებ -- სუფიქსის ჩამატებით, მაგ,: ვ-წერ--ვ-ი- 

წერ-ებ-ი, ვ-ქსოვ – ვ-ი-ქსოვ-ებ-ი, ვ-კიდებ-–ვ-ე-კიდ-ებ-ი და 
სხვა. , 

/ § 31. ზმნის კილოები. ზმნას აქ>ვს სამი კილო: თხრო- 

ბითი, კონიუნქტივი (ნატვრით-პირობითი) და ბრძანებითი. 

გაკვეთე ქარი, გააპე წყალი, გადაიარე კლდენი და ღრენი, 

გასწი, გაკურცხლე და შემიმოკლე მოუთმენელსა სავალნი დღენი! 

(ნ. ბ.). 

ამ მაგალითში ზმნები: გაკვეთე, გააპე, გადაიარე, გასწი, 

გაკურცხლე, შემიმოკლე გამოპხატვენ ბრძანებას, ამიტომ ის. 

ზმნები, რომელთაც ასეთი ფორმა აქვთ. ბრძანებითი კილოს. 

ზმნებია (წერე, იკითხე, ხატე, ააშენე, გააკეთე, იმუშავე).
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1. ნეტამც არ დაგძინებოდა, ჩიტო ნიბლია, ნარზედა, 

გამოგიქროლებს ალალი, წაგიყვანს მაღლა მთაზედა. 

: (ხალხური) 
2. დიდი ხანია, შესცქერის მაღლა ვაშლს ცელქი შაქარა, 

„ოხ, ნეტავ ერთი მოწყდესო4, ამბობს თვის გულში 

პატარა. 

3. ნიბლიას რომ არ დასძინებოდა, ალალი ვერ მოიტა- 

ცებდა. ' 

4. ის წითელი ვაშლი რომ მოწყდეს, შაქარას ძალიან 
გაუხარდება. 

პირველ მაგალითში მოყეანილი ზმნა დაგძინებოდა 'ნატ- 

ვრას გამოჰხატავს, ნატვრასავე გამოჰხატავს მეორე მაგალითში 

ზმნა მოწყდეს. მესამე და მეოთხე მაგალითი კი ზმნები: ,და– 

სძინებოდა და მოწყდეს. პირობას გამოპხატავს. როხორც ვხე- 

დავთ, პირველს ორ მაგალითში და მესამე და მეოთხე მაგა– 

ლითში მოყვანილი ეს ზმნები ფორმით ერთგვარია, ხოლო. 

მნიშვნელობით ხან ნატვრას გამოჰხატავს, ხან პირობას, ამი– 

ტომაც ასეთი ფორმის ზმნებს ნატვრით-პირობითი კილოს 

ზმნებს (კონიუნქტივი) ეძახიან. 

ვაჟკაცთ ცრემლსა რად უძრახვენ? 

რკინაც ტყდება, როს სცემს გრდემლი... 

კაცთ და პირუტყვთ გასარჩევად 

ღმერთმა შექმნა მარტო ცრემლი, (ი. ქ.) 

მოყვანილ მაგალითში ზმნები: უძრახვენ, ტყდება, სცემს, 

შექმნა–-არც ნატვრას გამოპხატავენ, არც პირობას, არც ბრძა- 

ნებას – უბრალო თხრობაა. ასეთს ზმნებს თხრობითი კილოს 

რმნებს უწოდებენ. 

მტერო, დამჩაგრე, არ ვტირი, 

ტირილი დიაცთ წესია, 

ბევრჯერ ვყოფილვარ მაგ ,დღეში, 

მაგრამ არ დამიკვნესია. 

დამაცა, ერთი გავმართო 

ჩახმახი ცეცხლის მკვესია, 

სულ ერთად მოგამკევინო, 

რაც ჩვენზე დაგითესია!.. (ხალხური)
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ამოწერეთ ამ ლექსიდან თხრობითი კილოს ზმნები ცალკე, 
შემდეგ კონიუნქტივი (ნატვრით-პირობითი კილოს) დაბოლოს -– 
ბრძანებითი კილოს. 

§ 325. ზმნების პირები, რიცხვები და დროები, ზმნას 

აქვს სამი პირი (ვწერ, სწერ, წერს) და ორი რიცხვი: მხოლოო- 

ბითი (ვწერ) და მრავლობითი (ვწერთ). 

პირველი პირი არის თვით მოუბარი (მე), მეორე – ვისაც 

ელაპარაკებიან (შენ), მესამე – ვის შესახებაც ლაპარაკობენ (ის). 

ზმნას აქვს სამი დრო: აწმყო (ვწერ), ნამყო (ვწერდი, 

ვწერე, მიწერია, მეწერა) და მყოფადი. (დავწერ). 
მწვერვალზე ვდგავარ. მზე სხივებს მტყორცნის, 

ნამი პირსა მბანს, ნიავი მკოცნის, 

გულში მიკრავენ ამაყი მთები. 

მუდამ მიწაზე ხოხვა მომწყინდა, 

რომ ენახო ზეცა, ერთხელ,– მეც მინდა: 

მომეცით ფრთები, მეც გავფრინდები! (ვ. რ.“ 

ამ ლექსში ვდგავარ, მტჟყორცნის, მბანს, მკოცნის, მიკ- 

რავენ... ყველა ეს მოქმედება იმ დროს წარმოებს, როცა ამ 

ლექსს ვკითხულობთ. 

მოქმედებას, რომელიც სწორედ იმ დროს წარმოებს, 

როცა მის შესახებაა ლაპარაკი. აწმყო დროს მოქმედება 

ეწოდება. 

გარშემო ბნელოდა, გულს მოხედა სიამე, 

სული მზეს ელოდა, დავკრიფე ია მე 

ხან მწარედ გმინავდა, და უცხო სურნელით 

ხან რწმენით მღეროდა. დავტკბი და ვიამე. 

ცისკარი აღმოხდა, ვსთქვი: „თვალით არ ნახულს, 

შევძახე: რა მოხდა? ოცნებით დანახულს 

მახარა: „მზე მოდის, დიდება, სალამი 

ბნელს სული ამოხდა!“ ფრთალამაზ გაზაფხულს!" (ე, რ.) 

ამ ლექსში ბნელოდა, ელოდა, გმინავდა, მღეროდა, 

აღმოხდა, მოხდა, ამოხდა, დავკრიფე, დავტკბი, ვიამე, 

ვსთქვი–-–ყველა ეს მოქმედება ლექსის თქმამდე წარმოებდა. 

მოქმედება, რომელიც მის შმესახებ საუბრის წინ წარ- 

მოებდა, არის ნამყო დროს მოქმედება.
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გაგლეჯს, გაგლეჯს გალიასა ის არწივი, დღეს რომ ტყვედ ზის, 

სადაც სხივი მოციმციმე ვეღარ ატანს ბრწყინვალე მზის. 

გაგლეჯს... მძლავრად გაშლის კვლავ ფრთებს, 

მოევლება სამშობლო მთებს, 

დაუკოცნის ხუჭუქა თმებს! 

თავისუფლად მონავარდე მოუწოდებს მისებრ გმირებს, 

მტერს შეუტევს, მთელ ქვეყანას მოხიბლავს და გააკვირვებს. 

მოიხრის მონურად ქედს, 

თავს შესწირავს ჩაგრულთა ბედს, 

ან მოკვდება, ან გამოსჭედს! 

განა დღესაც მისთვის არ ზის გალიაში ფრთებშეკრული? 

დღესაც მასზე აო ოცნებობს, იმისთვის არ უწუხს გული? ა 

ის არაა მისი ღმერთი, 

სალოცავი ერთადერთი, 

ამ სოფელთან შემაერთი? (ვ. რ.) 

ამ ლექსმი არწივი გაგლეჯს, არწივი გამლის ფრთებს, 

არწივი მოევლება მთებს, დაუკოცნის, მოუწოდებს, შეუ-· 

ტევს, მოხიბლავს, გააკვირვებს,. ყველა ეს მოქმედება ახ- 

ლა კი არ წარმოებს, როცა ჩვენ ამ ლექსს ვკითხულობთ, არც. 

წაკითხვამდე წარმოებდა, შემდეგ – ხვალ, ზეგ, გაისად უნდა. 

იწარმოოს, | 
მოქმედებას, რომელიც მის შესახებ საუბრის შემდეგ, 

იწარმოებს,' მჟოფადი დროს მოქმედება ეწოდება, 

კამეჩი ღონიერია, 

უღელსა ზიდავს ხისასა, 

გაუჭირდება, წაიღებს 

თავისასა და სხვისასა. (ხალხური) 

ორმოში პური ჩავყარე, 

ზედ დავაყარე ქერია, 
ერთი თაგვი შემეჩვია, 

ამაღებინა ხელია, 

დავიჭირე ბევრი ვცემე, 
კუდზე მოვაბი წნელია. (ხალხური) 

ამ ლექსიდან ამოწერეთ ჯერ აწმყო დროს ზმნა, შემ– 
დქგ––ნამყოსი და ბოლოს--მყოფადის.
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§ 23. სუბიექტური და ობიექტური პრეფიქსები. რა 

საშუალებით შეგვიძლია გამოვიცნოთ, თუ რომელი “პირისაა 

ზმნის ესა თუ ის ფორმა? ავიღოთ, მაგ.: ხატ.ავ, წერ, თოსნ-ი, 

ტირ-ი. ამ მაგალითებში ზმნების ფუძეა 1) ხატავ, 2) წერ, 

3) თოხნი, 4) ტირი. ზემომოყვანილი ზმნების ფუძეები ნათელ 

წარმოდგენას გვაძლევს, თუ რა მოქმედების“ გამომხატველნი 

არიან ისინი. მაგრამ ჩვენთვის გაუგებარია, ვინაა მოქმედი პი–- 

რი (სუბიექტი), ან ვის ეხება ეს მოქმედება, ე. ი, ვინაა, ან 

რაა ამ მოქმედების ობიექტი %). ამ ფუძეების წინ ფორმანტი 

(ფორმის მიმცემი აფიქსი) ვ რომ მივუმატოთ, ჩვენთვის ნათელი 

გახდება მოქმედის პიროვნება. არ “შეიძლება ვთქვათ: ვხატავ 

შენ, არც --ვხატავ ის... უსათუოდ უნდა ვთქვათ: ვხატავ მე. 

არ შეიძლება აგრეთვე თქმა: ვწერ შენ, ვწეილდ ის; ვთოხნი 

შენ, ვთოხნი ის; ვტირი შენ, ვტირი ის... უსათუოდ ონდა 

ვთქვათ: ვწერ მე, ვთოხნი მე, ვტირი მეე რა ზმნაც უნდა 

პიღოთ, თუ წინ პრეფიქსი ვ უძღვის, ის აუცილებლად პირ- 

ველი პირის ზმნაა. ვ არის პი–ველი პირის სუბიექტის მაჩვე- 

ნებელი პრეფიქსი. მეორე პირის ფორმანტია პრეფიქსი ჰ,. 

გარკვეულს მომდევნო. თანხმოვნებთან ჰ-ს მაგიერობას ს ეწევა. 

თუ ზმნის ძირი ბ, გ, ვ, ზ, კ, ლ, მ, ნ, პ, ჟ. რჯ;,ფ, ქ, ლ, 

ყ,. ხ-ით იწყება, წინ დაერთვის პრეფიქსი ჰყ ხოლო თუ დ, 

ტ, თ, ჩ, ც, ძ, წ, ქ, ვგ-ით-ს. თუ ზმნას პრეფიქსი ჰ ან 

ს უძღვის (ს-წერ შენ, ს-თოხნი შენ, ჰ-კლავ შენ), ის უთუოდ 

მეორე პირის ზმნაა. არის ორი ზმნა: ხარ და მიხვალ, მოხვედ, 

რომელთა მეორე პირის სუბიექტური პრეფიქსა ხ. მესამე 

პირის ფორმანტია სუფიქსი ს (არის, წერს, კლავს, თოხნის). 

ღუ ზმნა ხმოვნით იწყება მას მეორე პირის სუბიექტური 

პრეფიქსი სულ არ ექნება მაგ.: ვ-იწვი„ იწვიი იწვი-ს; 

ვ-იცი, იცი, იცი-ს; ვუწყი, უწყი, უწყი-ს; ვ-უბრძანებ, უბრ- 

ძანებ, უბრძანებ-ს; ვ-უთხარ(ი), უთხარ(ი), უთხრ-ა. 

მრავლობითი რიცხვისათვისაც იგივე სუბიექტური პრე- 

ფიქსებია, მხოლოდ პირველისა და მეორე პირის ზმნას ბოლო - 

7) ობიექტი–-საგანი, რომელზედაც მოქმედება გადადის. 
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ში მიემატება მრავლობითობის მაბვენებელი სუფიქსი თ, ხო- 

ლო. მესამე' პირისას-––ან, ენ. ვართ, ხართ, "არიან; ვწერთ, 

სწერთ, წერენ; ვთოხნით, სთოხნით, თოხნიან; ვკლავთ 

ჰკლავთ, კლავენ. | 
მესამე პირის სუფიქსები ან და ენ გარდა მრავლობითო-– 

ბისა აგრეთვე აღნიშნავენ, რომ სუბიექტი მესამე პირია (ისინი). 

პირველისა და მეორე პირის სუბიექტური პრეფიქსები 

რიცხვსა და დრო-კილოებში უცვლელად რჩება, მესამე პირის 

სუბიექტური სუფიქსი კი იცვლება: წერს - წერენ, თოხნის -– 

თოხნიან; წერს - წერ-დ-ა, თოხნის ––თოხნი-დ-ა; წერს –წერ- 

დ-ეს, თოხნის--თოხნი-დ ეს. 

? 

ზმნის ისეთ ფორმას, რომელსაც გარდა პირველისა და 

მეორე პირის სუბიექტური პრეფიქსებისა და მესამე პირის სუ- 

ბიექტური სუფიქსისა სხვა ფორმა არ მოეპოვება აბსოლუ- 

ტური ფორმა ეწოდება. ა 

ქართული ზმნის თავისებთრობა მარტო. იმით კი არ ამო- 

იწურება, რომ მას სუბიექტის (ქვემდებარის) აღმნიშენელი 

ფორმა პრეფიქს-სუფიქსები მოეპოვება, მას აგრეთვე ობიექტის 

(დამატების) აღმნიშვნელი პრეფიქსებიცა აქვს. თუ ობიექტი 

(დამატება) პირველი პირია (მე), ზმნასს ექნება პრეფიქსი მ, 

მაგ.: იგი მკლავს მე; ობიექტი თუ მეორე პირია (შენ), 

პრეფიქსი ექნება გ (იგი გკლავს შენ), ხოლო ობიექტი თუ 

მესამე პირია (ის), პრეფიქსი ექნება ჰ ან ს, რაც დამოკიდე– 

ბულია იმაზე, თუ რომელი თანხმოვნით იწყება ზმნის ძირი: 

მაგ. იგი ჰკლავს მას;' იგი სცემს მას; იგი სტეხს მას და სხ. 

ობიექტური პრეფიქსების უფრო ნათელსაყოფად "ქვემოთ 

მოყვანილია სქემა, რომელიც სამ ჯგუფადაა გაყოფილი. პირ- 

ველ ჯგუფში სუბიექტია (ქვემდებარე) მე და მას დამატებად 
აქვს სამივე პირი; მეორე ჯგუფში სუბიექტია შენ, დამატებად 

–-სამივე პირი; მესამე ჯგუფმი სუბიექტია ის და დამატებად 

სამივე პირი.
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პირველ ჯგუფში „მე გკლავ შენ“ უნდა ყოფილიყო – მე 

ვგკლავ შენ, მაგრამ პირველი პირის სუბიექტური პრეფიქსით 

8 დაკარგულია. 
მეორე ჯგუფმი უნდა ყოფილიყო -– შენ პმკლავ მე, მაგ- 

რამ მეორე პირის სუბიექტური პრეფიქსი ჰ აქაც და კარგულია. 

მეორე ჯგუფშივე უნდა ყოფილიყო: შენ ჰჰ კლავ მას, მაგრამ 

რადგანაც ქართული ენა ორს ერთსა და იმავე თანხმოვანს ერ- 

თად ვერ ითმენს, ამიტომ ჰ რჩება, რომელიც ერთსა და- 

იმავე დროს მეორე პირის სუბიექტური პრეფიქსიცაა და მე- 

სამე პირის ობიექტურიც. 

როდესაც ერთმანეთს ხვდება შენ ქვემდებარის პრეფიქსი- 

ჰ, და მე დამატების პრეფიქსი მ (ჰმ), ან როდესაც ერთმა- 

ნეთს ხვდება: მე ქვემდებარის პრეფიქსი ვ და მენ “«ამატე– 

ბის პრეფიქსი გ (ვბ), ორსავე “შემთხვევაში ქვემდებარის პრე- 

ფიქსები იკარგება, ხოლო. დამატების პ“–ეფიქსები მ და გ რჩე– 

ბა. თუ ზმნა ხმოვნით იწყება, მეორე და მესამე პირის ქვემ- 

დებარის პრეფიქსიც იკარგვის და დამატებისა(კ, მაგ.: შენ (ჰჰ)- 

უძახი მას; იგი (ჰ) უძახის მას, ხოლო. პირვ. პირის ქვემდება– 

რის პრეფიქსი რჩება: მე ვუძახი მას. 

ავილოთ ახლა სხვა ზმნები. მე (ვ) გ-ცემ შენ, მე ვ-ს-ცე# 

მას; შენ (ჰ) მ-ცემ მე, შენ (ჰ) ს-ცემ მას; იგი მ-ჯცემს მე, იგი 

გ-ცემს შენ, იგი ს-,ემს მას; მე (ვ) გ-იძახი შენ. მე ვ (ჰ) უძა- 

ხი მას; შენ (ჰ) მ-იძახი მე, შენ (ჰ) უძახი მას; ის (ჰ) მიძახის. 

მე, ის (ჰ) გიძახის შენ, ის (ჰ) უძახის მას,--ამ ზმნებშიაც. 

ობიექტის (დამატების) აღმნიშვნელი პრეფიქსებია: პირველი 

პირის--მ, მეორე პირის – გ და მესამე პირის–-ჰ და ს. 

პირველისა და მეორე პირის ობიექტური პრეფიქსები მ 

და გ ზმნას მუდამ თან ახლავს, სულ ერთია მიცემით. ბრუნ–- 

ვამი იქნება დამატება თუ სახელობითში, მაგ.: მთხოვს ის. 

წიგნს; მთხოვა მან წიგნი; გთხოვს ის წიგნს; გთხოვა მან წიგ- 

ნი. მესამე პირის ობიექტური პრეფიქსები პ ან ს კი ზმნას. 

მხოლოდ იმ შემთხვევაში ექნება, თუ დამატება მიცემით ბრუნ- 

ვაში იქნება, მაგ.: მონადირე მოჰკლავს ირემს –– მონადირემ 

ოკლა ირემი; გლეხი სჭრის ხეს-- გლეხმა მოჭრა ხე.
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სუბიექტურ პრეფიქსს ვ-ს და ობიექტურს მ-სა და გ-ს 

“ზმნის ქცევების მიხედვით დაერთვის ხმოვანი ი, ა, ე, მაგ 

მე ვიხურავ ქუდს; მე ვიწერ ლექსს; ის მიბრძანებს მე; მე გი- 

ბრძანებ შენ; იგი მაწერს მე; იგი მაქვს მე და სხ, 

როგორც. სუბიექტური ისე ობიექტური პრეფიქსები 

ზეინის დრო-კილოებში არ იცვლება (მცემს, მცემდა, მცემდეს; 

გემს, გიკემდა, გცემდეს; სცემს, სცემდა, სცემდეს). 
სუბიექტური პრეფიქსი მეორე პირისა და ობიექტური 

პრეფიქსი მესამე პირისა ზმნაში ერთი და იმავე თანხმოვნით 

გადმოიცემა, მაგ.: შენ სწერ მას, შენ პკლავ მას. პირველ 

“მნაში ს არის მეორე პირის სუბიექტური პრეფიქსი, იგივე ს 

იმავე დროს მესამე პირის ობიექტური პრეფიქსია. მეო+ე ზმნა- 

ში ჰ მეორე პირის სუბიექტური პრეფიქსიცაა და ობიექტურიც. 

თუ ზმნაში სუბიექტური პრეფიქსიცაა და ობიექტურიც, 

ასეთ ფორმას რელატიური ეწოდება. 

§ 34. ზმნების უღელილება. ზმნების (,ვვალებას პირებ- 

"სა, რიცხვებსა, დროებსა და კილოებში უღვლილება ეწო.- 

დება. 

' ქართულ ენაში ოთხი უღვლილებაა. პირველ უოღვლილე- 

ბას ეკუთვნის ის მოქმედებითი გვარის ზმნები, რომლებიც 

უნებითი გვარის ფორმებს ი-სა ე-ის საშუალებით აწარმოებს, 

მაგ.: სწერს -–- იწერება, 'სთიბავს – ითიბება, პბეჭდავს ––იბეჭდე- 

ბა, პკიდებს –- ეკიდება, აფენს-–ეფანება და მსგ. 

ზმნების დროები წარმოების მიხედვით სამ ჯგუფად იყოფა: 

I (აწმყოს) ჯგუფში შედის აწმყო. და მისგან ნაწარმოები ნამყო. 

უსრული, „მყოფადი და კონიუნქტივი 1 (აწმყოსეული ნატვ- 

რით-პირობითი კილო). II (ნამყოს) ჯგუფშმი--ნამყო სრული 

(აორისტი) და მისგან ნაწარმოები კონიუნქტივი LI (ნამყოსე– 

«ული პირობითი კილო). III რელატიურ (მიმართებით) ჯგუფში 

–-ნამყო რელატიური, ნამყო. წინარეწარსული და კონიონქტი- 

ვი (რელატიური) III.
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1. უღვლილება. 

ძვირფასო ამხანაგო, გიგლა! 

დიდი ხანია, მინდოდა შენთვის წერილის “ მოწერა, მაგ– 

რამ სიზარმაცემ დამძლია. ახლა, როგორც იქნა, ვიღებ კალამს 

და გიძღვნი სალამს... ოთახმი ჩემს მეტი არავინაა: დედა სამ–- 

ზარეულოში ქათამს .ჰხარშავს და თან სარეცხსაცა ჰრეცხს; ჩე- 

მი პატარა და აივანში ზღაპარს ჰკითხულობს; ბებიაც იქვე ზის. 

და თავის. დაუსრულეპელ წინდასა ჰქსოვს, უფროსი და ბოს- 

ტანს ჰმარგლავს; მამა კი სიმინდსა სთოხნის. გუშინ სადილო- 

ბამდე ვეხმარებოდი დედას: ბოსტანს ვმარგლავდით, ნასადი– 

ლევს კი სიმინდს ვსთოხნიდი. ნეტავი შენც ჩვენთან იყო და. 

ერთად ვმარგლავდეთ და ვსთოხნიდეთ! 

ბევრი სამუშაო აქვს გლეხს ზაფხულში. იგი გათენებიდან 

საღამომდე სიცხე პაპანაქებაში სცემსა და სცემს თოხს გაქვა– 

ვებულ მიწა. დაღლილობას არ იმჩნევს; ერთ წუთსაც არ 

ისვენებს. ან კი რა ქნას, თუ თავის დროზე ყანა არ მომკა, 

როგორც გლეხები იტყვიან, „ჩაიწვის“, მარცვალი ჩაცვივა და 

პატრონი ხახამ მშრალი დარჩება, სიმინდიც თავის დროზე უნდა 

გამარგლო და გათოხნო, თორემ ბალახ-ბულახი მოერევა, რი- 

გიანად ვერ გაიზრდება, დაჩიავდება, და მოსავალს აღარ მოგ- 

ცემს, ·მამაჩემი ძალიან მუყაითი გლეხია, საქმის გადადება არ 

უყვარს, ყველაფერს თავის დროზე აკეთებს. მან კაი ხანია სი- 

მინდი გათოხნა და ვენახში ვაზიც "”შეყელა და შეფურჩქნა. 

ვაზს ისეთი მტევნები ასხია, რომ კაცის თვალი უკეთესს ვერა- 

სა ჰნახავს, სიმინდიც ჩინებულია. ახლა მამაჩემიც (ცოტას შეი- 

სვენებს, 

თავისუფაილ–ლ დროს გლეხები ქირაზე სამუშაოდ მიდიან. 

'მარშან მამაჩემს რკინისგზაზე ემუშავა და (ყოტაოდენი ფული 

აეღო. როგორც მითხრა, რკინისგზაზე მას უწინაც ხმირად 

უმუშავია. მართალი გითხრა, მამა ძალიან მეცოდება «ა, რა„კ 

“შემიძლია, ვეხმარები. მაგრამ, არა უშავს, დიდხანს იცოცხ- 

ლოს და კვლავაც ისე ეხნას, ეფარცხოს, ებაროს, ეთოხნოს,
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ემკას და მისი დაუღალავი მარჯვენის წკალობით ოჯახისთვის 

დოვლათი არ მოეკლოს. 

გიგლა, თუ ძმობა გწამდეს, გაბედე და ამ ზაფხულის გა- 

სულს ერთი თვით მაინც ჩამოდი! იცოდე, დროს ჩინებულად 

გაგატარებინებ. ჩემს მშობლ-ებსაც მენი მოსვლა ძალიან “გაა- 

ხარებს. 

აბა, შენ იცი!... 

შენი მოყვარული გივიკო. 

სოფ. ვაშლოვანი, 

1926 წ, 16 აგვისტოს. 

ღრო.თა I ჯგუფი. 

ჭ პს, თხრობითი კილოს აწმჟო დროს ფორმები. 1) ამ 

წერილში ზმნები: ვიღებ (კალამს), გიძლვენი (სალამს), პჰპხარ- 

შავს (ქათამს) ჰრეცხს (სარეცხს), პკითხულობს, ჰქსოვს–– 

აწმყო დროის თხრობითი კილოს ზმნებია, თხრობითი კილოს, 

აწმყო დროის, მხოლოობითი რიცხვის ფორმებია: პირველისა 

და მეორე პირის მაჩვენებელი პრეფიქსები ვ და გ (ვიღებ, 

გიძღვნი), მესამე პირის სუბიექტური სუციქსი ს (ჰხარშავს, 

პრეცხს, ჰკითხულობს, ჰქსოვს) და სუფიქსები: ე ბ (ვიღებ), ავ 

(ხარშავს), ობ (ჰკითხულობს). ზოგიერთ ზმნას აქვს აგრეთვე 

სუფიქსები: ამ (ვსვამ), ევ (ვხევ), ვაბნევ, ვახვედ). 
წერილის ეს ნაწილი რომ მრავლობითად შევცვალოთ. 

შემდეგი .-ფორმის ზმნებს მივიღებთ: ვიღებთ (კალამს), გი- 

ძღვნით (სალამს), პხარშ(ა)ვენ (ქათამს), ჰრეცხვენ (სარეცხს),ჰკი- 

თხულობენ (ზღაპრებს), ჰქსოვენ (წინდებს), ჰმარგვლენ”), 

“სთოხნიან (სიმინდს). ამ ფორმებშიაც იგივე პრეფიქსებია ვ და 

გ და იგივე სუფიქსები: ებ (ვიღებთ), ავ (ჰხარ“მ(ა)ვენ, ჰმარ- 

") უნდა ყოფილიყო „ჰმარგლავენ“, მაგრამ რედუქციის გამო მეორე პპ ვარ- 

დება. ხოლო ვ და ლ ერთი მეორის ალაგას გადადის, (იხილე ფონეტიკა, წ 17 

უბგერათა გადასმ-გადმოსმა“.) '
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გლ(ა)ვენ), ობ (ჰკითხულობენ), როგორც მხოლოობითში, მხო- 

ლოდ პირველსა და მეორე პირს დაემატა მრავლობითობის მა- 

ჩვენებელი სუფიქსი თ და მესამე პირს ს-ს ნაცვლად ზოგს ენ 

და ზოგს – ან. სუფიქსებ: ენ და ან, როგორც ვიცით, ერთსა 

და იმავე დროს გვიჩვენებენ როგორც მრავლობითობას, ისე 

მესამე პირს. 

2) ნამყო უსრულის ფორმები. ნამყო უსრულის დამა- 

ხასიათებელია დ, რომელიც ზმნის ფუძეა და დაბოლოებას 

შუა ჩაერთვის. პირველისა და მეორე პირის დაბოლოებაა ი, 

ხოლო. მესამის –მხოლოობით რიცხვში ა, დანარჩენი ფორმე- 

ბა კი იგივე აქვს, რაც აწმყოს,მაგ.; ვიღებ-დ-ი – ვიღებ-დ-ი-თ, 

გჟერ-დ-ი –გწერ-დ-ი-თ, პხარშავ-დ-ა -- პხარშავ-დ-ენ, ჰკითხუ- 

ლობ-დ-ა – ჰკითხულობ-დ-ენ, ჰქსოვ-დ-ა – ჰქსოვ-დ-ენ, ჰმარგ- 
ლავ-დ-ა ––ჰმარგლავ -დ–ენ, სთოხნი-და ––სთოსნი-დ-ენ, 

8) მყოფადი დროს ფორმები ერთი ჯგუფის ზმნებს 

მყოფად დროში იგივე ფორმები აქვს, რაც წმყოს, ამ მხრით 

მათ შორის არავითარი განსხვავება არ არის, მხოლოდ ემატე- 

ბა პრევერბი, მგ ევწერ–-დავწერ, მივწერ, ჩავწერ ხვალ, ზეგ, 
მერმე. ამ წუთს შემდეგ: ვმარგლავ – გავმარგლავ, ვთიბავ-– გა- 

ვთიბავ, ვკერავ – შევკერავ და სხ. 
აწმყოს ჯგუფში ობ სუფიქსით ნაწარმოები საშუალო. გვა- 

რის ზმნები მყოფადს აწარმოებენ სათავისო. ქცევის ი ფორმან- 

ტით და ებ სუფიქსის დართვით. მნიშვნელობა, რასაკვირვ,- 

ლია, მოქმედებითი გვარისა აქვთ. მაგ. ევკა(-ობ --ვი-კაცებ, 

ემეფობ ––ვიმეფებ, ვსახლობ ––ვისახლებ. 

4) კონიუნქტივი | (ნატვრით-პირობითი კილოს) ფორმე- 

ბი. კონიონქტივ I-ს (ნატვრით-პირობითი კილო. აწმყოისეუ- 

ლი) იგივე მწარმოებელი დ სუფიქსი აქვს, რაც ნამყო უსრულს, 

დაბოლოებად კი აქვს პირველსა და მეორე პირში ე,. მესამეს 

კი ემატება ეს, მაგ.: ვიღებდი – ვიღებდე, გიძღვნიდი – გიძღვ- 

ნიდე, ვხარშავდი – ვსარშავდე, ვკითხულობდი – ვიკითხავდე, 
ჰქსოვდი – ჰქსოვდე, ჰმარგლავდა – ჰმარგლავდეს, სთოხნიდა -– 
სთოხნიდეს.
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დროთა II ჯბბუფი. 

§ 36. 1) ნამყო სრულის (აორისტის) ფორმები, ნამყო. 

სრულს აწმყო დროის სუფიქსები: ავ, ამ, ებ, ობ არ გააჩნია. 

ზმნის ძირს პირდაპირ ემატება პირველისა და მეორე პირის 

დაბო ლოება ე ან ი, ხოლო მესამე პერს მხოლოობით რიცხე 

ში--ა, ო. ზემომოყვანილ წერილის ნაწილში ზმნები: მომკა, 

გათოსნა, შეყელა, შეფურჩქნა არის თხრობითი კილოს ნამყო - 

სრული, მხოლოობითი რიცხვი, მესამე პირი. ამავე ზმნებს თუ 

მრავლობითი რიცხვით წარმოვადგენთ, მხოლოობითი რიცხვის 

პირველსა და მეორე პირს ბოლოში უნდა მივუმატოთ მრავ- 

ლობითობის მაჩვენებელი სუფიქსი თ, ხოლო მესამე პირს – ეს, 

მაგ : მომკა –მომკეს, გათოხნა–-გათოხნეს “შეყელა-––-შეყე- 

ლეს, შმეფურჩქნა -–– შეფურჩქნეს. 

ზოგ ზმნას კი პირველსა და მეორე პირში აქს დაბო- 

ლოება ი, მაგ. ეზხრავ--ვხარი,„ ჰხარი, ხრა; ვკრავ––ვკარი, 

ჰკარი, კრა. მრავლობითი: ვხარით, ჰხარით, ხრეს; ვკარით, 

ჰკარით, კრეს. 

2) კრნიუნქტივი II. (ნამყოისეული) შემდეგნაირად იწარ. 

მოება: ა) თუ მოქჭედებითი გვარის ზმნას ნამყო სოულის პირ- 

ველსა და მეორე პირმი აქვს დაბოლოება ე, კონიუნქტივ II-ს 

პირველსა და მეორე პირში ექნებ დაბოლოება ო, მესამეში 

კი ოს, მაგ,: ნამყო სრული, კონიუნქტივი IL. 

ვწერე, სწერე,. წერა – ვწერო, სწერო, წეროს, 
ვთიბე, სთიბე, :თიბა –ვთიბო, სთიბო, თიბოს, 

ვთოხნე, სთოხნე, თოხნა – ვთოხნო, სთოხნო, თოხნოს. 

ბ) თუ მოქმედებითისავე გვარის ზმნას იმავე (ნამყო. სრუ- 
ლის) დროში პირველსა და მეორე პირმი აქვს დაბოლოება ი, 

კონიუნქტივ II-ში დაბოლოება ექნება ა, ა, ას, მაგ.: 

ნამჟო სრული კონიუნქტივი II 
მოვკალი, მოჰკალი, მოკლა – მოვკლა, მოჰკლა, მოკლას, 
მოვხსენი, მოპჰხსენი, მოპხსნა ––მოეხსნა, მოჰხსნა, მოხსნას, 

ვიცანი, იცანი, იცნა – ვიცნა, იცნა, იცნას, 

შევკარი, შეჰკარი, შეკრა –-შევკრა, შეჰკოა, “რმეკრას.
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ბ) თუ ზმნა საშუალო. გვარისაა, ან ნასახელარი ვნებითი 

გვარის – კონიუნქტივ IL-ში ექნება დაბოლება ე, ე, ეს, მაგ 

დავჯდე, დაჯდე, დაჯდეს; დავწვე, დაწვე, დაწვეს; მოვკვდე, 
მოკვდე, მოკვდეს; დავბერდე, დაბერდე, დაბერდეს, 

ღროთა III ჯგუფი. 

§ 37. 1. ნამყო რელატიურის ფორმები. ნამყო რელა- 

ტიური წარმოებს აწმყო დროისაგან "შემდეგ ნაირად. ზმნის 

ფუძეს პირველ პირში მიემატება მი, მეორე პირში – გი, მე– 

სამე პირში -– უ, ხოლო დაბოლოება სამსავე პირს ექნება ია, 

მაგ.: ვწერ––მიწერია, გიწერია, უწერია; ვთოხნი – მითოხნია, 

გითოხნია, უთოხნია,: ვახვევ –- მიხვევი,„ გიხვევია,,ა «ხვევია, 

და სხ, – 

თუ აწმყო დროის პირველ პირში ზმნას აქვს სუფიქსი ავ. . 

ან ამ <ა იგი ორ თემიანია“), ნამყო რელატიურში ექნება და- 

ბოლოება ავს, ამს, მაგ.: ვხატავ ––მიხატავს, გიხატავს-–უხა- 

ტავს; ვსვამ-–- მისვამს, გისვამს, უსვამს და სხ. ხოლო თუ ზმნა 

ერთთემიანია,ა დაბოლოება ექნება ია, მაგ. ვ-ჰჭამ--მიქამია, 

გიჭამია, უჭამია. 

მრავლობით რიცხვში პირველ პირს ემატება პრეფიქსი 

გვი, ხოლო მეორესა და მესამე პირს – მრავლობითობის მაჩვე- 

ნებელი სუფიქსი თ; მაგ.: გვიწერია, გიწერიათ, უწერიათ; 

გვიმენებია, გიშენებიათ, უშენებიათ; გვიხატავს, გიხატავ(ს)თ, 

უხატავ(ს)თ, გვისვამს,: გისვამ(ს)თ, „უსვამ(ს)თ და სხ. 

ბ) ნამყო. წინარეწარსული შემდეგნაირად წარმოებს; უნ- 

1) ზმნას „ვჭამ ყველა დროსა და კილოში ერთი და იგივე ძირი აქვს: 

ვ-– ჭამ, ვ-ჭამ-დი, ვ-ჭამ-დე, ვ-ვამ-ე, ვჭამ.ო, მი-ჭამ-ია, მე–ჭამ-ა, მე-ჭამ-ოს. ეს 
ზმნა ერთთემი:ნია. ავიღოთ ახლა ზმნა „ვსვამ“, ამ ზმნას ყველა დრო-კილოში 

ერთი და იგივე ძირი არა აქვს. აწმყო დროის ჯგუფში და დროთა III-ჯგუფიL 

ნამყო რელატიურში მისი ფუძეა ვსვამ- ვ-სვამ-დი, ვ-სვამ-დე, მი-სვამ-ს, ხოლო 

დროთა II ჯგუფში და III ჯგუფის წინარე წარსულსა და კონიუნქტივ LIL-ში მისი 
ძირია» სვე მაგ.:ვ-სვ-ი, ვ-სვ-ა, მე-სვ-ა, მე-სვ-ას, როგორც ევხედავთ, ამ ზმნას 

დრო-კილოებში ორი ფუძე აჟეს: სვამ და სვ იგი ორთემიანი ზმნაა.
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და თავში მივუმატოთ ობიექტური პრეფიქსები ე ფორმანტით. 

ხატა – მ-ე-ხატა, თესა–-მ-ე-თესა, ქარგა– მ-ე-ქარგა, ქსოვა–- 

მ-ე-ქსოვა, თხოვა – მ·ე-თხოვა, თალა – მ-ე-თალა, თოხნა – მ-ე· 

თოხნა, წერა ––-მ-ე-წერა და სხ. 

3) კონიუნქტივი III-ისათვის უნდა ავიღოთ ზემოხსენჯ- 

ბული ობიექტური პრეფიქსები, მაგ.: წეროს მე-წეროს, ხა- 

ტოს მე-ხატოს, ქარგოს-– მე-ქარგოს, თოხნოს – მე-თოხნოს 

და სხ 

§ 38. ბრძანებითი კილო არის სამი სახის დადებითი 

(წერე, ხატე, თოხნე), აკრძალვითი (ნუ წერ, ნუ თესავ, ნუ 

აშენებ)! და უარყოფითი (არ წეროთ, არ იკითხო, არ თესო). 

ბრძანებითი კილოს მეორე პირს სუბიექტური პრეფიქს» 

არ მოეპოება, ობიექტური კი აქვს (დამიწერე, სთხოვე!). + 

ნამყო სრულის (არრისტის) მეორე პირს სუბიექტურ პრე- 

ფიქს, თუ მოვაშორებთ, მივიღებთ დადებითი ბრძანებითის 

მეორე პირს. მხოლოობითი რიცხვის მესამე პირისათვის უნდა 

ავიღოთ კონიუნქტივი II-ის მესამე პირი. (წერე, წეროს, წე-· 

რეთ – წერონ). 

აკრძალვითი შემდეგნაირად. წარმოებ: აწმყო დროის 

მეორე და მესამე პირს თავის სუბიექტ-ობიქტურ პრეფიქსე- 

ბით წინ უნდა მივუმატოთ ნაწილაკი ნუ, მაგ.: სწერ – ნო 

სწერ, ნუ სწერს, ნუ სწერთ, ნუ სწერენ. 

უარყოფითი შემდეგნაირად იწარმოება: კონიუნქტივ II-ის. 

მეორე და მესამე პირს თავის პრეფიქსებით წინ ემატება ზმნი- 

'სართი არ, მაგ.: სწერო – არ სწერო, სწეროს- არ სწეროს,,. 

სწეროთ–არ სწეროთ, სწერონ -არ სწერონ.
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ზმნათა უღვლი 

პირველი 

დროთა | 
თხრობი 

აწმ ქო 

მხოლოიობითი 

მე ვ-წერ ვ ხატავ ვ-აქებ ვ-აპობ 
“შენ ს-წერ ჰ.ხატავ აქებ აპობ 

ის წერ-ს ხატ.ვ-ს აქებ-ს აპობ ს 

მრავლობითი 

ჩვენ ვწერთ ვ-ხატავ.თ ვ-აქბ-თ ვ-აპობ თ 
თქვენ ს-წერთ ჰ-ხატავ-თ აქებ-თ აპობ-თ 

„ისინი წერე-ნ ხატვ-ენ აქბენ აპობ-ენ 
ნ ა მ ყე ო უს რ უ 

მხოლოობითი 

მე ვწერდი ვ-ხატავადი  ვ-აქებ დი ვ-აპობ დი 
შენ ს-წერ-დი ჰ-ბატავდი აქებ დი აპობ ·/დი 

«ის წერ-და ხატავ-და აქებ-და აპობ-და 

მრავლობითი 

ჩვენ ვ-წერ-დი-თ ვ-ხატავ-დი-თ ვ-აქებ-დი-თ ვაპობ-დი-თ 
თქვენ ს წერ-დი-თ ჰ-ხატავდით აქებ.დით აპობ დი-თ 

ისინი წერ-დ-ეინ ხატავ-დენ  აქებ-დ ენ აპობ-დე-ნ 
მეოფა 

მხოლოობითი 

მე 'და-ვ- წერ და-ვ-ხატაე  ვ-აქებ და-ვ აპობ 
"შენ ·და-ს წერ და -ჰ-ხატავ აქებ და-აპობ 

დს დაწერ-ს და აატავ-ს აქებ-ს და აპობ-ს



ლების ცხრილი. 

უღვლილება. 
გბ უფ ი, 

თი ჰი ლო. 

დ რ ო. 

რიცხვი 

ვ-ქსოვ 
ჰ-ქსოვ 

უსოვ- ს 

რიცხვი 

ვ-ქსოვთ 
ჰ-ქსოვთ 

ქსოვ- ენ 
ლი 
რიცხვი 

ვ-ქსოვ-დი 
ჰ- ქსო ვ-დი 

ქსოვ-და 
რიცხვი 

ვ-ქსოვ-დი-თ 
ჰ-ქსოვ-დი-თ 

ქსოვ-დ-ენ 
დი 

რიცხვი 

მო-ჰ-ქსოვ 

მო- ქსოვ-ს 

ვ-ხევ 

ჰ-ხევ 
ხევ-ს 

ვ-ხევ-თ 
ჰ-ხევ-თ 

ხევ-ენ 

ვ-ხევ-დი 
ჰ-სევ-დი 
ხევ-და 

ვ-ხევ-დი-თ 
ჰ-ხევ-დი-თ 

ხევ-დ-ენ 

და-ვ-ხევ 

და-პ-სევ 
და-ხევ-ს 
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ვ-თლი 

ს-თლი 

თლი–ს 

ვ-თლი-თ 

ს-თლი-თ 

თლი-ან 

ვ-თლი-დი 

ს-თლი-დი 

თლი-და 

' ვთლიდით 

სთლიდით 

თლიდენ 

გა-ვ-თლი 

გა-ს-თლი 

გა-თლი-ს 

ვ-პოულობ. 

ჰ პოულობ 

პოულობ-ს 

ქ 'პოულობ-თ- 

ჰ-პოულობ-თ 

პოულობ-ენ 

ვ-პოულობ-დი 

ჰ-პოფლობ-დი 

პოულობ-და 

ვ-პოულობ-დი-თ 

ჰ-პოულობ-დი-თ 

პოულობ-დე-ნ 

ვ-იპოვი 

იპოვი 

იპოვი-ს



ჩვენ 

თქვენ 
ისინი 

შენ 
ის 

ჩვენ 

თქვენ 
„ისინი 

შენ 

მან 

ჩვენ 

თქვენ 
„მათ 

და-ვ-წერთ 
და-ს -წერ-თ 

და-წერ-ენ 

ვწერდე 

სწერდე 

წერდეს 

ვწერდეთ 

სწერდეთ 

წერდენ 

ვწერე 

სწერე 
წერა 

ვწერეთ 
სწერეთ 

წერეს 

მ რ ა ვ ლ ო ბი -«თთ ი 

და-ვ-ხატავ- თ ვ-აქებ-თ და–ვ-აპობ-თ 

და-ჰ-ხატავ- თ აქებ-თ და–აპობ-თ 

და-ხატვ-ენ აქებ-ენ და-აპობ-ენ 

კ ო 6 ი უ 6ნ ძ ტი 

მ ხ ო ლ ო ო ბი თ ი 

ვხატავდე ვაქებდე ვაპობდე 

ჰხატადე აქებდე აპობდე 
ხატავდ ეს ა ქ ებდეს აპობდ ეს 

მ რ ა ვ ლ.ო ბი თ ი 

ვხატავდეთ ვაქებრნეით  ვაპობდეთ 
ჰხატავდეთ აქებდეთ აპობდეთ 

ხატავდენ აქებდენ აპობდენ 

დროთა II 
თხრობი 

ნამყო სრული 

მ ხ ო ლ ო ო ბ ი თ ი 

ვხატე ვაქე ვაპე 
ჰხატე აქე აბე 

“ ხატა აქო აპო 

მ რ ა ვ ლ ო ბ ი თ ი 

ვხატეთ ვაქეთ ვაბეთ 
ჰხატეთ აქეთ აპეთ 

ხატეს აქეს აპეს



რი ც ხ ვ.ი 

მო ვ-ქსო-თ და-ვ-ხევ.თ 
მო.-ჰ ქსოვ-თ და-ჰ-ხევ-თ 

მო ქსოვ-ენ და-ხევ-ენ 
ზი. 1. 

რიცხვი 

ვქსოვდე ვხევდე 

პჰქსოვდე ჰხევდე 

ქსოვდეს ხევდეს 
რი ც ხ გი 

ვქსოვდეთ ვხევდეთ 
ჰქსოვდეთ ჰხევდეთ 

ქსოვდენ ხევდენ 

(ნამყოს) #%#8ზოუოფი 
თი “კილო 

(აორისტი) 

რ”ი ც ხ ვ 

ვქსოვო. ვხიე?) 
ჰქსოვე პხიე 

ქსოვა ხია 

რი ც ხვი 

ვქსოვეთ ვხიეთ 
ჰქსოვეთ „ ჰხიეთ 
'ქსოვეს ხიეს 

გა:ვ-თლი-თ 

გა-ს-თლი თ 

გა-თლი ·ან 

ვთლიდე 

სთლიდე 

თლიდეს 

ვთლიდეთ 

სთლიდეთ 

თლიდენ 

ვთალე 

სთალე 

თალა 

ვთალეთ 

სთალეთ 

„ თალეს 

ვ“ იპოვი- თ 

იპოვი-თ 

იპოვი ·ან 

ეპოულობდე 
ჰპოულობდე 

ვბოულობდეთ 

ვიბოვე 
იპოვე 

იპოვა 

ვიპოვეთ 

იპოვეთ 

") ვხევ, ვხევთ და სხვა მსგავსი ზმნები (მაგ. ვგლეჯ, ვკრეჭ, ვლევ და სხ.) ნამყო 
სრულს ჯგუფში ე-ს იცვლიან ი-თ, 8 კი იკარგვის.



შენ 
მან 

ჩვენ 

თქვენ 
მათ 

შენ 

მას 

ჩვენ 

თქვენ 
მათ 

შენ 

მას 

ვწერო 
სწერო 

წეროს 

ვწეროთ 
სწეროთ 

წერონ 

მიწერია 
გიწერია 

უწერია 

გვიწერია 

გიწერიათ 

უწერიათ 

მეწერა 
გეწერა 

ეწერა 
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კონი უ6 

მ ხ ო ლ ო ო ბითი 

ვხატო „ ვაქო ვაპო 

ჰხატო აქო. აპო 

ხატოს აქოს აპოს 

მრავლობითი 

ვხატოთ ვაქოთ ვაპოთ 

პხატოთ აქოთ აპოთ 

ხატონ აქონ აპონ 

ღროთა III 

თხრობი 
ნამეო რელა 

მ ხ ლ. ლ ო ლიX ბ ი თ ი 

მიხატავს მიქია მიპია 

გიხატავს გიქია გიპია 

უხატავს უქია უპია 

მ. რავ ლო ბი თ ი 

გვიხატავს გვიქია გვიპია 

გიხატავსთ გიქიათ გიპიათ 

უხატავსთ სუქიათ ოპიათ 

ნამყო წინარე. 

მ ხ ო ლ ო ო ბ.ი თ ი 

მეხატა მექო მეპო 

გეხატა გექო გეპო. 

ეხატა ექო ეპო



ვქსოვო. ვხიო. 
ჰქსოვო. ჰხიო. 
ქსოვოს ხიოს 

რიცხ ვი 

ვქსოვოთ. ვხიოთ 
ჰქსოვოთ ჰხიოთ, 

ქსოვონ ხიონ 

ა  უფი 

თი კი ლ ო. 

ტიური 

რი ც. ხ ვ ი 

მიქსოვია მიხევია 

გიქსოვია გიხევია 

უქსოვია უხევია 

რი .-6 ხ ვ ი 

გვიქსოვია გვიხევია 
გიქს ოვიათ გიხევიათ 

ოქსოვიათ უხევიათ 

წარსული 

რ ი ცხ ვ.ი 

მექსოვა, მეხია 

გექსოვა გეხია 
ექსოვა ეხია 

- 49. 

ვთალო. 

სთალო. 

თალოს 

ვთალოთ 

სთალოთ 

თალონ 

მითლია 

გითლია 

ოთლია 

გვითლია 

გითლიათ 

უოთლიათ 

მ ეთალა 

გეთალა 

ეთალა 

ვიპოვო. 

იპოვო. 

იპოვოს 

ვიპოვოთ 

იპოვოთ 

იპოვონ 

მიპოვია 

გიპოვია 

თოპოვია 

გვიპოვია 

გიპოვიათ 

უპოვიათ 

მეპოვა, 

გეპ ოვა 

ეპოვა



ჩვენ 

თქვეენ 
მათ 

ი 

შენ 

მას“ 

ჩვენ 

თქვენ 
მათ 

შენ 

მან 

ჩვენ 

თქვენ 
მათ 

გვეწერა 

გეწერათ 

ეწერათ 

მეწეროს 

გეწეროს 

გვეწეროს 
გ ეწ, ეროსთ 

ეწ ეროსთ 

წერე 
წეროს 

წერეთ 
წერონ 
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გვეხატა გვექო. გვეპო. 
გეხატათ გექოთ გეპოთ 

ეხატათ ექოთ, ეპოთ 

თ ი 

კო.ნიუნქტივე ვ (ნატვრით-პირო. 

მ ხო ლ ო ო ბი 

მეხატოს მექოს მეპოს 

გეხატოს გექოს გეპოს 
ეხატოს ექოს ეპოს 

მრავლო ბი 

გვეხტოს  გვექოს გვეპოს 
გესატოსთ  გექოსთ გეპოსთ 
ეხატოსთთ  ექოსთ ეპოსთ 

თ 

თ 

ი 

ი 

ბრძანები 

და 

მ ხო ლ ო ო ბი 

ხატე აქე აპე 

ხატოს ა ქოს აპოს 

მრავ ლო ბი 

ხატეთ ა ქ ეთ აპ ეთ 

ხატონ აქონ აპონ 

დ



რ ი (სც ხ ვ ი 

გვექსოვა გვეხია 

გექსოვათ გეხიათ 
ექსოვათ ეხიათ 

ბითი კილო) 

რიცხვი 

მექსოვოს მეხიოს 

გექსოვოს გეხიოს 
ექსოვოს ეხიოს 

რიცხვი 

გვექსოვოს გვეხიოს 

გექსოვოსთ გეხიოსთ 

ე ქსოვოსთ ეხიოსთ 

თი კილო 

ბ ი-თ ი 

რი ცხ ვ.ი 

– წ1 -- 

გვეთალა 

გეთალათ 

ეთალათ 

მ ეთალოს 

გეთალოს 

ეთალოს 

გვეთალოს 

გეთალოსთ 

ეთალოსთ 

თალე 
თალოს 

ს 
თალეთ 

თალონ 

გვეპოვა 
გეპოვათ 

ეპოვათ 

მეპოვოს 

ეპოვოს 

გვეეპოვოს 

გეპოვოსთ 

ეპოვოსთ 

იპოვე 

იპოვოს 

იპოვ ეთ 

იპოვონ
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აკ რ ძ ა ლ 

მე _ _ _. _ 

შენ ნუ სწერ ნუ ჰბატავ ნუ აქებ ნუ აპობ 

ის ნუ წერს ნუ ხატავს ნუ აქებს ნუ აპობს 

-___--_._ 

ჩვენ – – = = 

თქვენ წუ სწერთ ნუ პხატავთ ნუ აქებთ ნუ აპობთ 

ისინი ნუ წერენ ნუ ხატვენ ნუ აქებენ ნუ აპობენ 

უა რ ყე CC 

მ ხ ო ლ ო ო ბი თი 

შენ არ სწერო არ ჰხატო არ აქო. არ აპო 

მან არ წეროს არ ხატოს არ აქოს არ აპოს 

მრა ვ ლ.ო ბი თ ი 

თქვენ არ სწეროთ არ პხატოთ არ აქოთ არ აპოთ 

მათ არ წერონ არ ხატონ არ აქონ არ აპონ 

პირნაკლი ზმნებიც ისე იუღვლება, როგორც პირველი 

უღვლილების ცხრილშია ნაჩვენები, არა აქვს მხოლოდ არც- 

ერთ დრო-კილომში მრავლობითი რი/ახევი, ხოლო თხრობით



ნუ ჰქსოვ ნუ პხევ 

ნუ ქსოვს ნუ ხევს 

რი ც ხვ ი 

ნუ ჰქსოვთ ნუ ჰხევთ 

ნუ ქსოვენ ნუ ხევენ 

ფიი თ ი 

რი ცხვი 

არ ჰქსოვო არ პხიო 

არ ქსოვოს არ ხიოს 

რ ი (6 ხ ვ ი. 

არ ქსოვოთ არ ჰხიოთ 

არ ქსოვონ არ ხიონ 

– ნზ -- 

ნუ სთლი 

ნუ თლის 

ნუ სთლით 

ნუ თლიან 

არ სთალო. 

არ თალოს 

არ სთალოთ 

არ თალონ 

ნუ იპოვი 

ნუ იპოვის 

ნუ იპოვით 

ნუ იპოვიან 

არ იპოვო. 

არ იპოვოს 

არ იპოვოთ 

არ იპოვონ 

კილოსა და კონიუნქტივში--–პირველი და მეორე პირი. ბრძანე. 

ბით „კილოში 

საზოგადოდ, სხვა ზმნებს. 

მარტო. პირველი პირი არა აქვს, როგორც ,
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დროთა IL ჯგუფი. 

თხრობითი კილო.. 

აწმყო. წვიმს, თოვს, ყინავს, თენდება, 

ნამყო უსრ.--წვიმდა, თოვდა, ყინავდა, თენდებოდა, 

მყოფადი.-- იწვიმებს, ითოვებს, გაყინავს, გათენდება. 

კონიუნქტივი 1, -- წვიმდეს, თოვდეს, ყინავდეს, თენდე–. 

ბოდეს. 

დროთა II პზბუფი. 

ნამყო სრული.–-(ი) წვიმა, (ი) თოვა, ყინა, გათენდა. 

კონიუნქტივი 2.-იწვიმოს, ითოვოს, ყინოს, გათენდეს- 

დროთა IIXL ჯბუფი. 

ნამყო რელატიური.–-უწვიმია, უთოვია, უყინავს, გათე–- 

ნებულა. 

ნამყო წინარეწარსული.––-ეწვიმა, ეთოვა, ეყინა, გათე– 

ნებულიყო. | 

_ კონიუნქტივი 3. --ეწვიმოს, ეთოვოს, ეყინოს, გათენე– 

ბულიყოს, 

ბრძანებითი კილო... 

დადებითი.–-იწვიმე –იწვიმოს, ითოვე–-–ითოვოს, ყინე ––- 

ყინოს, გათენდი-– გათენდეს. 

აკრძალვითი.-–- ნუ იწვიმებ––-ნუ იწვიმებს, ნუ ითოვებ – ნუ 

ითოვებს, ნუ ყინავ–- ნუ ყინავს, ნუ გათენდები – ნუ გათენდება. 

უარყოფითი. –– არ იწვიმო–– არ იწვიმოს, არ ითოვო-–. 

არ ითოვოს, არ ყინო––არ ყინოს, არ გათენდე––არ გა– 

თენდეს. 

ნათელმა მთვარემა ბძანა: 

„ბევრით მე ვჯობივარ მზესა.“ 

დაჯდა, დაწერა წიგნები, 
ზენა ქარი მიართმევსა.



ნზეს რო კაცი მიუვიდა, 

მზე ძალიან გაჯავოდესა (გაჯავრდა): 

„მე და ვარ, და ის ძმა არის, 

რად ვძულდებით ერთმანეთსა? 

ავი ამინდი რო დადგეს, 

ის ხომ ვერ გააშრობს გზებსა, 

მცივანა კაცს ვერ გაათბობს, 

თუ არ დაანთე“სდა ცეცხლსა, 

თუ“ეს სიტყვა ტყუილია, 
ჰკითხევით (ჰკითხეთ) ღამის მეხრესა", 

ღამის მეხრე დაიბარეს, 

ულვაშებზე ისვამს ხელსა. 

“–დაჯექ, ბიჭო, სწორედა თქვი, 
თორემ მიგცემთ სატანჯველსა. 

დასვეს და ალაპარაკეს, 

მეუფე ყურს დაუგდებსა. 
„მე უმზეოდა ვერ გავძლებ, 
ღამე კი გავტეხავ ბნელსა, 
დღისით შევზვერავ ბალახსა, 

ღამე მივრეკ საქთნელსა". 

ერთი მაზარა უბოძეს, 

––ღამე მავალია ესა. 

ცისკარი მოჩანჩალებდა, 
თავის ტყავსა მოათრევსა... 

გათენებისას ამოდის, 

პანღური ჰკრეს, გააგდესა. 

შუქურ ვარსკვლავი მობძანდა, 

ის ძალიან დაათვრესა, 

ხალათი გამოუცვალეს, 

კარგი ჩოხა ჩააცვესა. (ხალხური) 

ამოწერეთ ამ ლექსიდან ცალცალკე ზმნები და აღნიშნეთ: რა 

გვარისაა, რა სახის, რა კილოს, რა დროსი, რა რიცხვის და პირის 

თვითეული მათგანი! ბ
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მიმღეობა.= 

§ 39. მიმღეობა თავისი ფორმით და მნიშვნელობით 

ზედსართავი სახელია, მხოლოდ ზმნისაგან წარმოდგება, მაგ.: 

ხვნა--მხვნელი, ნახნავი, სახნავი. თესვა-––-მთესველი, ნათესი, 

სათესი და სხ. 

მიმღეობას იმდენივე სახე, გვარი და იგივე დროები აქვს, 

რაც თვით ზმნას. 

მოქმედებითი გვარის მიმღეობა წარმოებს მოქმედები- 

თი გვარის ზმნისაგან ამნაირად: თავში მიემატება მ და ბო- 

ლოში ჩაერთვის ელ (მკითხველი, მახარობელი). 

საშუალო გვარის მიმღეობა საშუალო გვარის ზმნისა- 

გან აწმყო დროში იმნაირადვე წარმოებს, როგორც .მოქმედე– 

ბითი გვარის, ოლო ზოგიერთს ბოლოში ჩაერთვის არ-ი (თუ 

ზმნას. ფუძეში რ აქვს, მაშინ მიემატება ალ-ი);, მჯდომელი, 

მძინარი, მყვირალი. ნამყო დროისას თავში ემატება ნა (ნაჯ- 

დომი, ნახტომი, ნამძინარევი, ნაყვირალი), ხოლო. მყოფადი 

დროისას -––სა თავში, ბოლოში კი არ-ი (ალ-ი), ელ-ი (საჯ- 

დომი –-– დასაჯდომი, საძინარი -- საძინებელი –– დასაძინ, ებელი. 

საყვირალი). 

ვნებითი გვარის მიმლეობას აწმყო. დრო. არა აქვს, ნამყო.- 

სა და მყოფადში კი იმნაირადვე წარმოებს, როგორც საშუა- 

ლო. გვარის მიმღეობა. ნამყო დრო.--ნაწერი, ნაკითხი, ნახნა- 

ვი; მყოფადი – საწერი, საკითხი, საკითხავი, სახნავი. 

უსრული სახის. ზმნისაგან ნაწარმოები მოქმედებითი გვა- 

რის მიმღეობა ყველა დროში ქრთნაირია, მაგ: მკითხველი 

არის ის, ვინც ახლა კითხულობს; მკითხველია ისიც, ვინც 

გუშინ კითხულობდა და იგი(), ვინც ხვალ. ზეგ იკითხავს. 

– სრული სახის ზმნისაგან ნაწარმოებ .მოქმედებითი , გვარის 

მიმღეობას აწმყო. დრო არა აქვს, ნამყო და მყოფადი კი ერთ- 

#) მიმღეობა ზმნის ბოლოში უნდა მოგვექცია, მაგრჯმ, რადგანაც მეშველისა 

და ვნებითი გვარის უღვლილების შესასწავლად საჭიროა ამის ცოდნა, ამიტომ, 

წმინდა პრაქტიკული მოსაზრებით, ის აქ მოვაქციეთ.
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ნაირად აქვს, მაგ.: წამკითხველი. არის ის, ვინც «უწინ წაი- 

კითხა და წამკითხველია ისიც, ვინც მერმე წაიკითხავს. 

სრული სახის ზმნისაგან ნაწარმოები საშუალო. გვარისა და 

ვნებითი გვარის მიმღეობა ნამყო დროში ხშირად ბოლოში 

ულ-სა ან ილს ჩაირთავ” (დაძინებული, გამოღვიძებული , 

წაკითხული, დაწერილი) და მყოფადში სა პრეფიქს და ელ 

სუფიქსს (დასაძინებელი, გამოსაღვიძებელი, ასაშენებელი). 

პატარა მათხო.ვარი. 

ცხოვრებისგან 

დაღდასმული, 
ჩამომჭკნარი, 

ჩამომხმარი, 

უსუსური, 

უბედური, 
დედამკვდარი 
მათხოვარი 

ქუჩა-ქუჩა დაწანწალებს, 

სამოწყალოდ იშვერს ხელსა, 

შესჩივის და შესტიტინებს 

გამვლელსა და გამომვლელსა... 

ისინი კი, შეელის ნაცვლად, 

უთითებენ გზისკენ ხელსა; 

უსულ-გულოდ უწოდებენ 
„სალახანა“, „საძაგელსა4.., 

ობლობისგან 

განამწარი, 

ჩამომდნარი, 

ჩამომვკნარი, 

უპატრონოდ, 

უშემწეოდ 
დადის, ტირის 

მათხოვარი... (გ. ქ.) 

ამოწერეთ ამ ლექსიდან ცალცალკე ჯერ აწმყო დროს მიმ- 
ღეობა, “შემდეგ მყოფადის და ბოლოს-–ნამყოსი.
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მეშველი ზმნის უღვლილება. 1) 

დროთა IL ჯზბუფი. 

თხრობითი კილო., კო ნიუნძტივი 1. 

აწმყო ნამყო უსრ. მჟოფადი 

მე ვრ – –. ვიქნები“), -- 

შენ ხრ –>ა –. იქნები – 

ის არის – –- იქნება _ 

წხწვენ  ვრთ – – ვიქნებით – 

თქვენ ნ ხართ – –-“ იქნებით – 

ისნი არინ – -– იქნებიან – 

დროთა II ვპბუფი. 

თხრო.ბითი კილო.. ს 

ნამყო სრული (აორისტი) კო.ნიუნქტივი 2. 

მე ვიყავი ვიყო 

შენ იყავი იყო 

ის იყო იყოს 

ჩვენ ვიყავით ვიყოთ 
თქვენ იყავით იყოთ 

ისინი იყვნენ იყონ 

”) ეს ზმნა დრონაკლ (დეფექტურ) ზმნებთან უნდა მოგვექცია, მაგრამ. რა- 
დგანაც ამ ზმნის უღვლილების ცოდნა საჭიროა ვნებითი გვარის ზმნების უღვლი- 
ლების შესასწავლად, ამიტომ აქ მოვაქციეთ. 

#ჯ) ეს ფორმა ნასესხებია ზმნა „ქმნა"-საგან, 

 



– ეს 

დროთა III ჯბუფი, 

თხრობითი კილო, 

ნამყო რელატიური, ნამჟო წინარეწარსული. 

მე ვყოფილვარ”) ვყოფილვიყავ 

შენ ყოფილხარ ყოფილიყავ 
ი ყოფილა ყოფილიყო 
ჩვნ ვყოფილვართ ვყოფილვიყავით 
თქვე ყოფილხართ ყოფილიყავით 
ისინი ყოფილან ყოფილიყვნენ 

კო.ნიუნქტივი ვ. 

მე ვყოფილვიყო ჩვეინ ვყოფილვიყოთ 
შენ ყოფილიყო. თქვეენ. ყოფილიყოთ 

ის ყოფილიყოს ისინი ყოფილიყონ. 

ბრძანებითი კილო.. 

დადებითი აკრძალვითი უარყოფითი 

მე _– –_ –_ _– – 

შენ იყავი ნუ ხარ არ იყო. 

ის იყოს ნუ არის არ იყოს 

ჩვენ _ _ – _ _ 
თქვენ იყავით ნუ ხართ არ იყოთ 

ისინი იყონ ნუ არიან არ იყონ 

%) ამ ზმნაში ორი სუბიექტური პრეფიქსია ვყოფილვარ. პირველი ვ ზედ- 

მეტია, მაგრამ ვერსად გაიგონებთ და მწერლობამშიაც იშვიათად “შეგხვდებათ: მე 

ყოფილვარ, მე წევარ, მე ზივარ, მე დგავარ, არამედ– მე ვკოფილვარ, ეწევარ, 
ვზივარ, ვდგავარ,– ამიტომ ორივე პრეფიქსს ვტოვებ,
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ვნებითი გვარის ზმნის ულვლილება, 

დროთა IL ჯბუფი. 

თხრო:ბითი კილო... 

აწმყო ნამჟო უსრული 

მე “ ვიწერები ვეკიდები ვიწერებოდი ვეკიდებოდი 
შე იწერები ეკიდეი იწერებოდი ეკიდებოდი 
ის იწერება ეკიდება იწერებოდა ეკიდებოდა 

ჩვე  ვიწერებით ვეკიდებით ვიწერებოდით ვეკიდებოდით 
თქვენ? იწერებით ე კიდებით იწერებოდით ეკიდებოდით 

ისინი იწერებიან ეკიდებიან იწერებოდენ ეკიდებოდენ 

მჟოფადი. 

მე დავიწერები დავეკიდები ჩვენ  დავიწერებით დავეკიდებით 
შენ დაიწერები დაეკიდები თქვენ „დაიწერებით დაეკიდებით 

ის დაიწერება დაეკიდება ისინი დაიწერებიან დაეკიდებიან 

კონიუნქტივი 1. | 
მე  ვიწერებოდე ვეკიდებოდე 
შე  იწერებოდე ეკიდებოდე 
ი იწერებოდეს ეკიდებოდეს 
ჩვენ  ვიწერებოდეთ ვეკიდებოდეთ 
თქვენ იწერებოდეთ ეკიდებოდეთ 
ისინი იწერებოდენ ეკიდებოდენ 

დროთა IL Xჯზბუფი. 
თხრობითი კილო. კო.ნიუნქტივი 2. 

ნამყო სრული (აორისტი). 

მე ვიწერე ვეკიდე ვიწერო ცეკიდო. 
შენ იწერე ეკიდე იწერო ეკიდო 
ის იწერა ეკიდა „იწეროს ეკიდოს 

ჩვენ ვიწეეეით  ვეკიდეთ 
ვიწერენით ვეკიდენით 
იწერეთ ეკიდეთ 

თქვენ იწერენით ე კიდენით 

იწერენ ეკიდენ > «ისინი იწერნენ ეკიდნენ იწერონ ეკიდონ 

ვიწეროთ ვეკიდოთ 

იწეროთ ეკიდოთ
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დროთა III ვჯბზუფი. 

თხრობითი კილო... 

წამყო რელატიური ნამყო წინარეწარსული 

მ  ვწერილვარ ვკიდებულვარ ვწერილვიყვ  ვკიდებულვიყავი 
შე წერილხად კიდებულარ წერილიყვ  კიდებულიყავი 
ი წერილით კიდებულა წერილიყო  კიდებულიყო. 
ჩვნ  ვწერილვართ ვკიდებულვართ ვწერილვიყავით ვკიდებულვიყავით 
თქვენ წერილხართ კიდებულხართ წერილიყავთ კიდებულიყავით 

ისიი წერილან კიდებულან წერილიყვნენ კიდებულიყვნენ. 

კო.ნიუნქტივი 3. 

მე ვწერვილვიყო. ვკიდებულვიყო. ჩვენ ვწერილვიყოთ ვკიდებულვიყოთ 
შენ წერილიყოო კიდებულიყო თქვენ წერილიყოთ  კიდებულიყოთ 
ის წერილიყოს კიდებულიყოს ისინი წერილიყონ კიდებულიყონ 

ბრძანებითი კილო... 

დადებითი აკრძალვითი უარყოფითი 

მე _ –_ – 

შენ იწერე ეკიდე ნუ იწერები ნუ ეკიდები არ იწყრო არ ეკიდო 

ის იწეროს ეკიდოს ნუ იწერება ნუ ეკიდება არ იწეროს არ ეკიდოს 

ჩვენ – –_ – –_ – 

თქვენ იწერეთ ეკიდეთ ნუ იწერებით ნუ ეკიდებით არ იწეროთ არ ეკიდოთ 

ისინი იწერონ ეკიდონ ნუ იწერებიან ნუ ეკიდებიან არ ეწერონ არ ეკიდონ. 

§ 40. ზმნის ქცევები. მოქმედ პირსა (ქვემდებარეს, ანუ 

სუბიექტს) და პირდაპირსა და არაპირდაპირ დამატებას შორის 

სხვადასხვა ურთიერთობის გამოსახატავად ზმნას აქვს ოთხი სხვა- 

დასხვა ფორმა,რასაც ზმნის ქცევებს ეძახიან. 

ქცევებია: 1) საარვისო, 2) სათავისო, 3) სათანაო, 

”4) საზედაო და 5) სასხვისო.
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1. ხურო სახლს აშენებს. 

2. ხურო საბლს იშენებს. 

8. ხურო ივანეს სახლს' უშენებს. 

4. ხურომ თავის სახლს მეორე სართული დაამენა. 

პირველ წინადადებაში ზმნა “,აშენებს“ აღნიშნავს მხო- 

ლოდ მოქმედებას, სხვას არაფერს გვეუბნება. არ გვეუბნება, 

მაგ-, ვის სასარგებლოდ თუ საზიანოდ წარმოებს ხუროს ეს 

მოქმედება, რა ურთიერთობაშია მოქმედი პირი (ხურო) თა– 

ვის ობიექტ მეორე პირთან (სახლს), ვის ეკუთვნის, ან ეკუ- 

თვნება ის სახლი, რომელსაც ხურო. აშენებს და სხ. 

– -სულ სხვა აზრსა და მნიშვნელობას მივიღებთ, თუ იმავე 

ზმნას ცოტაოდნად შევცვლით, როგორც ეს ზემომოყვანილ 

მეორე მაგალითშია. „იშენებს“ გვიჩვენებს, რომ მოქჰედი 

პირის, ე. ი. ქვემდებარის მოქმედება მისავე სასარგებლოდ 

წარმოებს. როცა ამ სახლის შენება დასრულდება, ის ხუროს 

კუთვნილება „იქნება. ამ მაგალითმი ქვემდებარე (სუბიექტი) 

თავის სასარგებლოდ მოქმედობს., 

მესამე მაგალითში: ზმნა „უშენებს« გვიჩვენებს, რომ მო– 

ქმედება სხვის (ივანეს) სასარგებლოდ წარმოებს როცა სახ- 

ლის შენება დასრულდება, ის ამმენებლის (ხუროს) კუთვნი- 

ლება კი აღარ იქნება, არამედ სხვისი (ივანესი). 

როგორც ზემოთ გამოვარკვიეთ, პირველ მაგალითში 

უამენებს“ არ ჩანს, თუ ვის ეკღთვნის სახლი, ან ვის ეკუთ- 

ვნება, იგი არავისია და ზმნის ასეთ ფორმას საარვისო ქცევა 

ეჟოდება. საარვისო ქცევის ნიშანია ნული, ე. ი. ზოგს სულ' 

არა აქვს ნიშანი (წერს, ტეხს, წვავს, ჭრის, თლის) ზოგს კი 

ა (აპობს, აეღბLს, ანთებს, აშენებს). 

ნიშანს, რომელიც მომქმედ პირს (სუბიექტს) და ობიექტს 

შორის დამოკიდებულებასა და ურთიერთობის აღნიშნავს, მაქ- 

ცევარი ეწოდება. მეორე მაგალითში ზმნა ,,იშენებს#« გვიჩვე- 

ნებს, რომ მოქმედება თავის, ე. ი. მომქმედი პირის (სუბიექ- 

. ტის) სასარგებლოდ წარმოებს, ასეთი ფორმის ზჰნას სათავისო 

ქცევა ჰქვიან. სათავისო. ქცევის მაქცევარია (ნიშანი) თ.
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მესამე მაგალითში ზმნა „უშენებს« გვიჩვენებს, რომ მო–- 

ქმედება სხვის სასარგებლოდ წარმოებს. ასეთი ფორმის ზმნას 

სასხვისო ქცევა ეწოდება. სასხვისო. ქცევის მაქცევარი” უუ. 

ახლა განვიხილოთ მეოთხე მაგალითი. ზენა „დააშენა“ 

გვიჩვენებს, რომ მოქმედება წარმოებს ზედ საგანხე, სახლს 

ზემოთ ააშენა მეორე სართული, ე. ი. მეორე სახლი. ზმნის 

ისეთ ფორმას, რომელიც გვიჩვენებს, რომ მოქმედება საგნის 

ზედაპირზე წარმოებს, საზედაო ქცევა ჰქვიან. საზედაო. ქცე- 

ვის მაქცევარია ა. (ბავში წიგნს თავის“ გვარს აწერს. დედა- 

კაცი კერაზე ცეცხლს ანთებს. – მხარეულმა ქოთან თეფში 

დაახურა, 

ხსენებოლი ქცევების ზმნები იმგვარადვე იუღელება, რო- 

გორც ზემოთ ნაჩვენებია პირველი „უღვლილების ცხრილში, 

მხოლოდ დროთა III ჯგუფი არა აქვს: ვიწერ, იწერ, იწერს, 

ვიწერთ... ვიწერდი; დავიწერ; ვიწერდე; ვიწერე; ვიწერო.-–- 
ვაწერ; დავაწერ; ვაწერდე; ვაწერე; ვაწერო. -- ვუწერ; ვუწერ- 
დი; დავუწერ; ვუწერდე; ვუწერე; ვუწერო. 

ვნებით გვარში ცალმაგად გარდამავალ ზენების საარვი- 

სო ქცევის მაქცევარია ი (იწერება, იმალება, იხატება, იკე– 

რება...), ხოლო. საზედაოს და სასხვისოს –-ე (ეწერება, ემა– 

ლება, ეხატება, ეჯერება), ე-ით ნაწარმოები ეს ქცევები ფორ– 

მით სრულიად ერთგვარია წინადადებაში, მათ მხოლოდ აზ- 

რით, მნიშვნელობით თუ გაარჩევთ, მაგ.: სათავისო. წერილი 

მეწერება მე; საზედაო. – ნიშანი ეწერება მას შუბლზე; სასხვი- 

სო წერილი ეწერება მას. 

მეორე უღვლილება. 

§ 41. მეორე უღვლილებას ეკუთვნის, საზოგადოდ, ის 

ზმნები, რომელნიც ვნებითს ლ-ით აწარმოებენ: 

ა) მოქმედებითი გვარის (აკეთებს – კეთდება, აშენებს –– შენ - 

დება, აგროვებს––გროვდება, ტეხს– ტყდება, ხეთქს.-–-სქდება...); 

ბ) ნასახელარი და საშუალო. გვარის ის ზმნები, რომელ– 

თა( გარდამავლობა მოუპოვებიათ და ვნებითს დ-ით აწარ–
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მოებენ (საშუალო. გვარის: წუხს – აწუხებს -–- წუხდება, უხარია -- 

ახარებს-– გაუხარდება, . ყვირის, აყვირებს – აყვირდება; ნასა- 

ხელარნი: მეფე – ამეფებს –– მეფდება, მოკლე – ამოკლებს-–მო- 

კლდება, თავი–– ათავებს –– თავდება). 

დროთა IL ჯგუფი. 

თსხრო.ბითი კილო.. 

„ აწმყო ნამჟო უსრული მყოფადი კონიუნქტივი 1. 

მე ვათავებ ვათავებდი გავათავებს  ვათავებდე 

მენ ათავებ ათავებდი გაათავებ ათავებდე 

ის ათავებს ათავებდა გაათავებს  ათავებდეს 

ჩვენ ვათავებთ ვათავებდით გავათავებთ ვათავებდეთ 

თქვენ ათავებთ ათავებდით გაათავებთ ათავებდეთ 

ისინი ათავებენ ათავებდენ გაათავებენ ათავებდენ 

დტოთა II ჯბუფი, 
თხრობითი კილო... 

კო ნიუნქტივი 32, 

ნამყო სრ. (აორისტი) 

მე გავათავე გავათავო. 

ფ ენ გაათავე გაათავო. 

მან გაათავა გაათავოს 

ჩვენ გავათავეთ გავათავოთ 

თქვენ გაათავეთ გაათავოთ 

იმათ გაათავეს გაათავონ 

დროთა III >ბზუფი. 

თხრობითი კილო. კონიუნქტივი 3. 

ნამუო რელატ. ნამყო წინარეწარს. 

მე გამითავებია გამეთავებია გამეთავებიოს 

მენ გაგითავებია გაგეთავებია გაგეთავებიოს
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მას გაუთავებია გაეთავებია გაეთავებიოს 

ჩვენ გაგვითავებია გაგვეთავებია გაგვეეთავებიოს 

თქვენ გაგითავებიათ გაგვეთავებიათ გაგვეთავებიოსთ 

იმათ გაუთავებიათ გაეთავებიათ გაეთავებიოსთ 

ბრძანებითი კილო, 

დადებითი აკრძალვითი უარყოფითი 

მე –- – _- _–.- 

შენ გაათავე ნუ გაათავებ არ გაათავო. 

მან გაათავოს ის ნუ გაათავებს მან არ გაათავოს 

ჩვენ, –-– – _– –_ _ 

თქვენ გაათავეთ ნ”უ- გაათავებთ არ გაათავოთ 

მათ გაათავონ ისინი ნუ გაათავებენ მათ არ გაათავონ 

მიმღეობა. 

აწმყო – –– –– –_. 

ნამყო ––გათავებული 

მყოფადი გასათავებელი 

მეორე უღვლილების მოქმედებითი გვარის ზმნები ქცე- 

ვებს ისე აწარმოებენ, როგორც პირველი უღვლილების, იმ გან– 

სხვავებით, რომ საარვისოს მაქცევარი ა აქვს, ნული კი იშ- 

ვიათად, ამასთან დიდ უმრავლესობას მხოლოდ სამი ქცევა 

აქვს: საარვისო, სათავისო და სასხვისო. 

მეორე უღვლილების ქცევები იმგვარადვე იუღვლებიან, 
როგორც ზემოთ არის ნაჩვენები; ვათავებ < ვითავებ -– ვუთა– 

ვებ; ვათავებდი––ვითავებდი ––ვუთავებდი; ვათავებდე –– ვითა- 

ვებდე––ვუთავებდე და სხვ. ვათავებინებ–-ვითავებინებ––ვუ- 
თავებინებ; ვათავებინებდი– – ვითავებინებდი––ვუთავებინ, ებდი 

და სხვ. 

ვნებით გვარში მეორე უღვლილების ზმნებს სამი ქცევა 

აქვს: საარვისო, საზედაო. და სასხვისო, ძლიერ იშვიათად სა- 

თანაო. (თავდება–--–ათავდება -- თავდება, თავდებოდა -– ათავ- 

დებოდა -–– უთავდებოდა და სხვ.)
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ვნებითი ბვარის უღვლილება. 

დრო.თა IL ჯბუფი. 

თხრობითი კილო.. 

აწმყო ნამჟო უსრული მჟოფადი 

მე ვთავდეი  ვთავდებოდი გავთავდები 
შენ სთავდები სთავდებოდი გასთავდები 

ის თავდება თავდებოდა გათავდება 

ჩვენ ვთავდებით ვთავდებოდით გავთავდებით 

თქვენ სთავდებძთ სთავდებოდით გასთავდებით 

ისინი თავდებინ თავდებოდენ გათავდებიან 

კონი უნქტივი IL 

ზე ვთავდებოდე 
შენ სთავდებოდე 

ის თავდებოდეს 

ჩვენ  ვთავდებოდეთ 
თქვენ სთავდებოდეთ 

ისიი თავდებოდენ 

თხრობითი კილო.. 

დროთა II ჯბუფი. 

ნამყო სრული 

მე: 

შენ 

ის 

ჩვენ 

თქვენ 
ისინი 

გავთავდი 

გასთავდი 

გათავდა 

გავთავდით 

გასთავდით 

გათავდენ 

კო.ნიუნძტივი 3, 

გავთავდე 

გასთავდე 
გათავდეს 

გავთავდეთ 
გასთავდეთ 

გათავდენ



მე 
შენ 

ის 

– წ/ 

დროთა III ჯბუფი. 

თხრობითი კილო... კო.ნიუნძტივი 3. 

ნამყო რელატიური ნამყო წინარეწარს, 

გავთავებულვარ გავთავებულვიყავ გავთავებულვიყო. 
გათავებულხარ გათავებულიყავ გათავებულიყო. 

გათავებულა გათავებულიყო გათავებულიყოს 

ჩვენ გავთავებულვართ გავთავებულვიყავით გავთავებულვიყოთ 
თქვენ გათავებულხართ გათავებულიყავით გათავებულიყყავით 

ისინი გათავებულან გათავებულიყვნენ გათავებულიყონ 

ბრძანებითი კილო. 

დადებითი აკრძალვითი უარყოფითი 

მე – _ –_ ა –_ 

:შენ» გათავდი ნუ გათავდები არ გათავდე 

“ის გათავდეს ნუ გათავდება არ გათავდეს 

თქვენ გათავდით ნუ გათავდებით არ გათავდეთ 

ისინი გათავდენ ნუ გათავდებიან არ გათავდენ 

იიმღეო გა, 

აწმყო –– – – – 

ნამყო: გათავებული 

მყოფადი: გასათავებელი
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მესავგე უღვ ლილება. 

§ 42. მესამე უღვლილებას ის ზმნები ეკუთვნის, რომელ– 

ნიც მნიშვნელობით საშუალო. გვარისა არიან; ფორმით კი 

ვნ, ებითს. ჩამოჰგავან (სხლეტს, წყვეტს, ათბობს, ახშობს, ად- 

გენს. აწვენს...)- 

დროთა (I ჯზუში. 

თხრო.ბითი კილო. 

- ა 
ავაძღე 

მე 6 აძღმ ბ აძლებდი გააძღეი, » 

რე აძიმბა  აძღებდა გავალ, ს რეა, > გაძღებთ “ი ენ 6 ვაძ თრ აძღებდია, ბ. კღებენ 

ჩგ ქ8 მ. აძდი ეა ეძღებდით ზ 

რ ი "შდ კდებ<ენ ი 
ი” 7 კი? | ი84ი“ 

/ /იუნი” 
/ჩ „რთა ს “ 

„ძლ“ 
//, კილო, გდრ 

ა... 
/) / კამლე „ 

კო-ნიუნქტიმი I.
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დროთა III ჯბუფი, 

თხრობითი კილო.. კო.ნიუნძტივი 3. 

ნამყო რელატიური ნამყო წინარეწ. 

მე გამიძღია გამეძღო. გამეძღოს 

შენ გაგიძღია გაგეძღო გაგეძღოს 

მას გაუძღია გაეძღო. გაეძღოს 

ჩვენ გაგვიძღია გაგვეძღო. გაგვეძღოს 

თქვენ გაგიძლიათ გაგეძღოთ გაგეძლოსთ 

მათ გაუძღიათ გაეძლოთ გაეძღოსთ. 

გტგრძანებითი კი ლო, 

დადებითი აკრძალვითი უარყოფითი 

მე _ – „-–><.._.. . _– 

შენ გააძღე ნუ გააძღებ არ გააძღო. 

მან გააძლოს ნუ გააძღებს არ გააძლოს 

ესეი ი - – 
თქვენ გააძლეთ ნუ გააძღებთ არ გააძღოთ. 

მათ გააძღონ ნუ გააძღებენ არ გააძღონ 

მიმღეობა. 

ნამყო –-–მაძღარი 

მყოფადი –– გასაძლომი 

მესამე უღვლილების ზმნების ქცევები იმგვარადვე იწარ- 

მოება, როგორც მეორე უღვლილების მოქმედებითისა და ვნე- 

ბითი გვარის ქცევები.
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ვნებითი გვარის უღვლილება. 

დროსთა I ჯბუფი. 

თხრობითი კილო. კო.ნიუნძტივი I. 

აწმყო ნამყო უსრული მყოფადი 

მე ვძღები ვძღებოდი გავძღები ვძღებოდე 
შენ სძღები სძღებოდი გასძღები სძღებოდე 

ის ძღება ძლებოდა გაძღება ძღებოდეს 

ჩვენ ვძღებით ვძღებოდით გავძღებით ვძღებოდეთ: 

თქვენ სძღებით სძღებოდით გასძღებით სძღებოდვთ: 

ისინი ძღებიან ძღებოდენ გაძღებიან ძლებოდ ენ 

დროთა II ჯბუფი.. 

თხრობითი კილო. კო.ნიუნძტივი 2. 

ნამყო სრული 

მე გავძეხი გავძღე 
შენ გასძეხი გასძღე 

ი გაძღა გაძღეს 

ჩვენ გავძეხით გავძღეთ 

თქვენ გასძეხით გასძღეთ 

ისინი გაძღენ გაძღენ 

დროთა III 3ბბუფი. 

თხრობითი კილო... კო,ნიუნქტივი ვ. 

ნამყო რელატიური ნამყო წინარეწარსული 

მე გავმძღარვარ გავმძღარიყავ გავმძღარვიყო.. 

შენ გამძლარხარ გამძღარიყავ ' გამძღარიყო. 

ის გამძღარა გამძღარიყო. გამძღარიყოს 

ჩვეინ გავმძღარვართ გავმძღარიყავით გავმძღარვიყოთ 

თქვენ გამძლარხართ გამძღარიყავით გამძღარიყოთ 

ისინი გამძღარან . გამძღარიყვნენ გამძღარიყონ



წ 

დღ რ / ზ : წებ. ძან ” ტ/ # ა ს, 

მაა ა/ მაძღე 
შენ კრ გაქ 

ბაძეს – ი ღეს 
ის ა –.–.. , ბაძღეს უ გა“ გა > 

აა _– წუ. გაძღე ერ გაძღეთ 

ვენ 
სინი ესი ნუ წ“ ა არ გაძღენ 

იმ ღერო ბბ, 

აწმყო _ __ _ _–_ 

ნამყო – – მაძღარი 

მყოფადი –. საძღომი 

მეო.თხე უღვლილება. 

§ 43. მეოთხე უღვლილებას ეკუთვნის გარდაუვალი ზმნე- 

ბი, რომელთაც პირდაპირი დამატება არ გააჩნიათ, მაგრამ 

წარმოების მხრით არც ვნებითნი არიან, ე. ი. საშუალი გვა- 

რის ზმნები (ზის, დის, ხტის, წევს, არის, აცვია, ჰქვიან), .- 

დტოთა I ჯგუფი. 

თხრობითი კილო. 

უხ მყოფალი 
ვიხტუნებ ვხტოდე 

ჰო.ნიუნძტივი 1, 

აწმყო ნამყო 

ვხტი ვხტოდი 
ნებ პჰჯ»ხტო 

პატი პტოდი ისტი გს შური, 

ვხტით ჯტოდით ვ? რ- ბთ პხტოდეთ 
ჰხტით ისტ. ებ C ხტოდენ 
ნწ ტოდით უნე ე 
ხტიან ხტოდენ იხტ



    
| | IV 

ს, % 

ს 
| | M აჯ “ 

ს 
აა, “/ საჯ 

%-+ IV (L , ვანო 

5-4 "მი ატენი? 
<5 ეს ზმნები დჩითა II ჯგუფში იწარმოებიან სათავისო: ქ და წარ- 

8ოადგენენ მოქმედებითი გვარის ზმნას. ეჯევე ითემის დროთა მე-III ვ.გ. შესახება(3. 

/ა 
/V 

(I / V
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მიმღეობა. 

აწმყო. მხტუნავი (მხტომი) 

ნამყო. _ > ნახტუნავი (ნახტომი) 
მყოფადი სახტუნ. ავი (სახტომი) 

§ 44. დრონაკლი (დეფექტური) ზმნები. არის ზმნების 
ერთი ჯგუფი, როგორც მაგ.: ვარ, ვზივარ, ვწევარ, დავალ, 

წავედი, ვიარები, ვშვრები, ვიზამ, ვიქ და სხვანი, რომელთაცკ 

ზოგი დრო არა აქვთ, ზოგნი კიდევ "დრო-კილოებში ძირს 

სრულიად იცვლიან.. ასეთ ზმნებს დრონაკლ, მსხვრეულ (ჯე- 

ფექტურ) ზმნებს ეძახიან.
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”- 

| ვშვრები 

ჰშვრები 

შვრება 

ვშვრებით ! ––. 

ჰშვრებით 

შვრებიან 
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“რო ნაკლი (დეფექტური 

    

ე“. 

ეა –-... 

„„ა–“““!''' 

_–,– – | ვამბოთ 

ვეღეა----.-. ამბობთ 

I ი – –. –-,| ამბობენ | 

ვიზამდი M)Iვიქმოდი”)|ვამბობდი | 

იხსამდი |იქმოდი |ამბობდი | 

იზამდა იქმოდა |ამბობდა | 

ვიზამდით |ვიქმოდით ვამბობ- | 

-.| იხამდეთ | იქმოდით ამბობდით – 

-| იზამდენ |იქმოდენ ამბობდენ | 

ვიმ |ვიმ I-– 

იზა“ | იქმ (ეე 

იზამ“ | იქმს – 

ვისამთ | ვიქმძთ | ==! 
იზამთ . | იქმთ |(L– – 

იზ(ა)მენ | "ვინ % – 

' 

_ | ვიტყვი 

| იტყვი 

მ 

იტყვის | 

ვიტყვით რეი 

–| იტყვით აღიარებთ | გექნებათ გეყოლე- 

იტყვიან 

  

  

დიოთ. 

თ ხ რ თო ბ ' 

ა წ 
) “ჯვიარებ · | მაქვს | მყავს 

აღიარებ | გაქს ! გყავს 

აღიარებს ' აქვს ჰყავს 
აღვია- – , 

რებთ გვაქს , გვყავს 
აღია- | | 
რებთ გაქვსთ , გყავსთ 

ალიარებენ აქვსთ ჰყავსთ 
! 

აღვიარებ-| მქონდა ., მყავდა 
დი 
აღიარებ- | გქონდა | გყავდა 
დი 
აღიარებ- | ჰქონდა | ჰყავდა 

და 
უევიარებ- გვქონდა | გვყავდა 
აღიარებ- გქონდათ ; გყავდათ 
დით ' 

აღიარებ- | ჰქონდათ | ჰყავდათ 
დენ I ' 

ყ ო 

| აღვიარებ | მექნება |მეყოლებ: 

აღიარებ ! გექნება |გეყოლება 

აღიარებს | ექნება ეყოლება 

გვექნება |გვეყოლებ 

ეყოლება: აღიარებენ; ექნებათ 

ჯე ზმნებს ვიზა ამდი დი და ვიქმოდი პირობითი კილოს მნიშვნელობა აქვს.



'თ 

«ენების უღვლილეაგა 

    

I ჯზუფში. 

თ ი კი ლ ო 

ყ ო 

ვალო ვდივრ |– –ლ–ე– – “' ვიარები , ვდგავარ 

ხვალ სდიხარ |– ა ეა ა – – | იარები დგახარ 

ვალს დის ააეღალ– – -! იაოერბ“ (დგას 

ვალთ ვდივართ , – –- –– – –_ –) ' ვიარებით ' "ვდგავართ 

; I 
ხვალთ სდიხართ – – –I– – – | იარბით | დგახართ 

I 
ვლენ | დიან 1 აე ა – – იარებიან | დგანან 

უმსს რ უ ლ ი 

5 – – | ვდიოდი |ვიდოდი ,-- – --' ვიარებო- | – –- – 
: დი 

ეთ | სდიოდი | ხვიდოდი _– იარებოდი | –. – –– 
' I 

_–– ”) დიოდა : ვიდოდა I – - იარებოდა | –– – – 

_–.– ვდიოდით ; ვიდოდით | – – –– ვიარებო– აე 
_ | დით 

_–. – სფიოდით, | ხვიდოდით: _ – – იარბო- _.– _– 

| დით | 
– დიოდენ ლ _–- – იარებო- | ეა – – 

_1 | დენ 

ა დ ი 

წავლ | – – –-  ვიხენ | – –-' ვიარ დავდგები 

წახვალ I|-- – – |იდენ _–.–_ = იარ დასდგები 

წავა I-- –- – | იდენს I– – |) იარს დადგება 
I 

წავალთ I –- –- | ვიდენთ | – – --; ვიართ დავდგე- 
| ბით · 

წახვალთ ' –– – – | იდენთ - – –“ იარ დასდგ- 
თ 

წავლენ – – –– |იდენენ “ <= –- , იარენ დადგებიან 

, ვზივარ ეწევარ 
I 

ზიხარ წევხართ 

ზის წევს 

| სხედვართ | ვწევართ 
I 

· სხედხართ | წევხართ 

' სხედან წვანან 

| დავჯდები ! დავწვები 

| დასჯდები | დასწვები 

  
| ; დაჯდება დაწვება 

! დავსხდე- | დავწვებით 

I დასხდე- დასწვებით 

! დასხდე. | დაწვე– 
( ბიან ბიან 

#) ვალ იხმარება ჩვეულებრივ წინდებულით (პრევერბით): მივალ, შევალ, მოვალ, წავალ»
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13 ვრებო- 
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პ უო (C 

– აღვიარებ 
:ვისამნდე "ვიქმოდე ვამბობდე , დ.  პოზდეს | მყავდეს 

იზამდე იკმოდე ამბოტდე | – ლილ ზქონდეს ზყავდეს 

იზამდესს | იქმოდეს _|ამბობდეს – –– აღიარებ- ჰქონდეს | ჰყაედეს 

|ვიზამდეთ | ვიკმოდეთ (ვამბობ. |– – – 'ლვანებ- გექონდეს | ზეყავდეს 

(იხამდეთ | იქმოდეთ |58ბობდეთ -- – - პლარებ- (გქონდესთ გჯავდესთ 
Iიზამდენ 1 იქმოდენ ამბობდენ | – – – პლარებ. |  კონდსი სყავდესთ · 
' : დ 

დიოითა 

თ ხ რო ბი 

”-” 

_–-– 4 მ თე -|ზქონდა | მეყოღა 
ჰენ, ნ ა კლი გქონდა | გ; 

––-“-/კ ა)! რი აქონდა | ა 

პას, # (მოდა – –_– – ქს -ა) – # I“ თ. | გექონდა | ბას 

#_ –_– > (რ – – I ე# I 2 გქონდათ ბე 

' /, |ჰკონდათ!. 

რლბ კოს 1 ბ #/ რ საა 
ას» –_ ' / / Iში» ჯა. 

M | / “ ბიქნეს IჩX ს 

„ა. 7 => ჯა 
( _ M M ა /, “ ბიპნე ' | ა 

9კც, 

– MX ს ღღ ) / / “ ს % 
XV / ს 

ოს XI სზ – //// 
იაა I ს / % 
> + V წ / ს ა ე L ! 

ა /  
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ქ ტ ი ვ ი 1. 

ვვლიდე ვდიოდე | – – – | ვიდოდე | ვიარებო- 
' დე 

ვლიდე | სდიოდე – –- – | ხვიდოდე | იარებოდე 

ვლიდეს ,; დიოდეს | – – – | ვიდოდეს | იარებო- 
დე 

ვვლიდეთ | ვდიოდეთ | –– –– –– | ვიდოდეთ | ვიარებო- 
დეთ 

ვლიდეთ | სდიოდე»ი | –- – –– | ხვიდოდეთ, იარებო- 

დეთ 
ვლიდენ | დიოდენ | – – – | ვიდოდენ | იარებო- 

I | დენ 

I 28 2 უ ფ ი. 

თი კ ი ლ ო 

ლ ი იორისტ ი) 

წაველ–წა- | –– –– –– | ვიდინე |- – –- | ვიარე 
ვედი “ 
წახველ- |– – – | იდინე 1-6 – –- | იარ 

წახვედი | 
წავიდა _–– – , იდინა” _–– –- | იარბ 

წაველით- . | ვიდინეთ '– –-– –– | ვიარეთ 
წავედით | ' 
წახველით-| –– –– – | იდინეთ '– – .–– | იართ 
წახვედით I ' 
წავიდენ –_–_ იდინს '–- – – | იარეს 

' ' 

ჭ ელი IL 

ავიდე | –- – –- ვიდინო |– – – | ვიარო 
წახვიდე | –– – – ! იდინიო _–-– – | ირო 

წავიდეს | –-– -> –- | იდინოს |– -–. -–– | იაროს 

წავიდეთ | –-– – –- | ვიდინოთ | –– –– –– | ვიაროთ 

წახვიდეთ | –– – –– | იდინოთ | –– –– –– | იაროთ 

წავიდენ | – – – –– იდინონ : | –_ | იარონ 

! დავდექ(ი) : დავჯექ(ი) 
I 

  

  

| დასდექდ) | დასჯექ(ი) 

! დადგა | დაჯდა 

| დავდექით ; დავსხე– 
| დასდეკით 

| დადგენ 

დავდგე ! დავჯდე 

| დასდგე | დასჯდე 

I დადგეს | დაჯდეს 

დავდგეთ | დავსხდეთ 

დას დგეთ | დასხდეთ 

| დასხდენ | დადგენ 

დავწექიი) 

დასწექ() 

დაწვა 

დავწექით 
დით 

დასხედით | დასწექით 

” დასხდენ | დაწვენ 
I 

L დავწვე: 

დასწვე 

დაწვეს 

დავწვეთ: 

დასწვეთ 

დაწვე ნ



ე. ------ 

_._ –_–-  . – –. 

– ლ –უ მიქნია 

| გიქნია 

| გვიქნია 

| გიქნიათ 

| უქნიათ 
I 

_- წ”8 -- 

მითქვამს 

გითქვამს 

უთქვამს 

გვითქვამს 

– –., გითქვამსთ 

_– – ' უთქვამსთ 

ნ ა მ 

– –- | მეთქვა 

გვეთქვა 

ეთქვა 

– – | გვეთქვა 

<= | გეთქვათ 

– –- | ეთქვათ   
– –- | მეთქვას 

– –- | გეთქვას 

– – ეთქვას 

– –- | გგეთქვას 

– –– | გეთქვასთ 

– -–- ეთქვასთ 

  

რ ო. 

ყ ორო 

აღმიარე- | მქონია 
ბია 
აღგიარე- | გქონია 
ბია 
აღუარე- | ჰქონია 
ბია 
აღტვიარე- | გვქონია 
ბია 
აღგიარე- | გქონიათ 
ბიათ 
აღუარე- | ჰქონიათ 
ბიათ 

ყო წ 
აღმეარე- | მქონდა 
ბია მ 
აღგეარე- | გქონდა 
ბია 
აღეარებია| ჰქონდა 

აღგვეარე-| გვქონდა 
ბია 
აღგეარე- | გქონდათ 
იათ 

აღეარე- | ჰქონდათ 
ბიათ 

კ ო ნ 

აღმეარე- | მქონდეს 
ბიოს 
აღგეარე- | გქონდეს 
ბიოს 
აღეარე- | ჰქონდეს 
ბიოს 
აღგვეარე- გექონო- 
იოს . დეს 

აღგეარე- | გქონო- 
ბიოსთ დესთ 
აღეარე- | ჰქონო- 
ბიოსთ დესთ 

, მყოლია 
გყოლია 

ჰყოლია 

გვყოლია 

გყოლიათ 

ჰყოლიათ 

ინ ა 

მყოლოდა 

გყოლოდა 

პყოლოდა 

გმყოლო- 
და 
გყოლო- 
დათ 
ჰყოლო- 
დათ   

ი ო 6 

მყოლოდეს 

გყოლო–- 
დეს 
ჰყოლოდეს 

გვყოლო- 
დეს 
გყოლო– 
დესთ 
ჰყოლო- 

დესთ 

ბრძანებითი კილო. საზოგადო. წესით



წასულ. – 
არ ' 
წასულხარ 1 – 

წაულ·პ  – 

წავსულ- 
მასე: 

ასულ” 
ხართ 
წასულან 

რე 

წასულვი- 

  
' 

წასულიყო 

წასულვი- 
წავით 
ვასულიყა- 
ყით 

| 
წასულიყვ- წენ ს ს) 

ძ ტ 

წასულვი- | -– 
ო 

წასუ იყო | – 
წასული- 
ოს. _– 
ასულვი- 
ოთ. 
ასული– 

ყოთ – 
წასული- 

ყონ 

იწარმოება , 

| მიდენია –_ 

' გიდენია – 

  უდენია – 

გვიდენია | 

გიდენიათ | – 

| უდენიათ | – 
I 

რ ს უ 

! მედინა 3 
! 

| გედინა – 

| ედინა – 

გვედინ_” | – 

გბედინა„თ | – 
I 

' 
| ედინათ == 

ი III 

მედინოს _ 

გედინოს | – 

ედინო+ს – 

გქედინოს | –– 

გედინოსთ | – 

:ედინოსთ | –– 
! 

  

ამიტომ აქ აღარ ვათავსებთ. 

– ესღბარ- ვმჯდარ- არო 
– მდგარხარ მჯდარხარ ! წოლილ- 

– მდგარი მჯდარა წოლილა 

–-– , ვმდგარ- 'მმსხდარ- ვწოლილ- 
| ვართ წ IM | ვართ 

– · მდგარ- სხდარ- · წოლილ- 
| ხართ | ხართ | ხართ 

– ·მდგარნთ მსხდარან , წოლილან 

– | ვმდგარ- მჯდარვი- ვწოლილ– 
| ვიყავ ყავ ვიყავ 

– | მდგარიყავ სადარი წოლილი- 

– , მდგარიყო მჯდარიყო I | შოლილი- 

–_ | ემდგარ- | ემსხდარ- 1 წოლილ- 
| ვიყავით ვიყავით L ვიყავით 

– “ მდგარი- სხდარი- ოლილი- 
ყავით ყავით ყ:ეით 

– „მდგარი- | მსხდარი– | წოლილი- 
Iყვნიენ |! ყვნენ ყვნენ 

– ჯვმდგარ- ც ვმჯდარვი- , ვწოლილ- 
ვიყო ყო ვიყო 

–- | მდგარიყო ; მჯდარიყო | წოლილი- 

| მჯდარი- წოლილი- 

    

– | მდგარი- 
ყოს | ყოს I ყოს 

_ | მდგარი- ვმსხდარ- ვქწოლილ- 
იყოთ, ვიყოთ 

–_ | ზდგარი- მსსდარ- წოლილი– 
I ყოთ იყოთ ყოთ 
მდგარი- | მსხდარი- წოლილი– 

– ყონ ა | ყონ
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არსებითი სახელი. 

§ 45. არსებითი სახელი არის მეტყველების ნაწილი, 

რომელიც იცვლება ბრუნვასა და რიცხვებში, 

არსებითი სახელი აღნიშნავს: საგანს (კაცი, სახლი, ხე, 

ქვა), განსაგნ ებულს განყენებით (კნებას (ჭეშმარიტება, თავი 

სუფლება, სინიდისი, ძალა), განსაგნებულ თვისებას (სითეთრე, 

სიმაღლე, სიმშვიდე), განსაგნებულ მოქმედებას (წერა, კი- 

თხვა, ხვნა, თესვა) და სხვა. 

§ 46. არსებითი სახელი პირველადი და წარმოებითი. 

პირველადი ის არსებითი სახელია, რომლის ფუძე და ძირი 

ერთიდაიგივეა, ე. ი. რომელსაც არც თავსა და არც ძირ- 

სა და დაბლოებას შუა პრეფიქს-სუფიქსი არ ახლავს /კაც-ი, 

წიგნ-ი, ხარ-ი, ფიცარ-ი) წარმოებითი კი ისეთს სახელს 

ეწოდება, რომელსაც ფუძეს წინ, ან ძირს და დაბოლოებას 

შუა, ან ორივეგან პრეფიქს-სუფიქსი ახლავს (სიცოცხლე, სა- 

კალმე, წიგნაკი, კაცუნა, მოცეკვავე და სხვ.). 
შრომის სუფევა მოვა მაშინა") 
ჭეშმარიტების მის ძლიერებით 

და განმტკიცდება სოფელსა შინა 

კაცთმოყვარების სახიერებით. 

ყეელასთვის იქნეს იგი სუფევა 

თანასწორადა ნიჭთა მფენელი; 
მის მადლით წარწყმდეს ძარცვა და რბევა 

და ერთგან სძოვდეს ცხვარი და მგელი. 

მაშინ უქმ სიტყვად არ იქნებიან 

ძმობა, ერთობა, თავისუფლება, 

ეკლის გვირგვინით აღარ ივლიან 

კაცთმოყვარება და სათნოება. (ი. ქ.) 

მოყვანილ მაგალითიდან ამოწერეთ ჯერ პირველადი არ- 

სებითი სახელები, შემდეგ ახალი აბზაცით –- წარმოებითი. 

#) სოციალიზმის დროს,
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§ 47. სუფიქსები და მათი მნიშვნელობა არსებით სა- 

ხელებში მრავალგვარია, არსებითი სახელების უმთავრესი სუ- 

ფიქსებია: 

აკ, იკ, უკ, უნ: ამ სუფიქსებიანი სახელები გვიჩეენებს 

საგნის სიპატარავეს, ან მოფერებას, ალერსს: წი- 

გნაკი, გორაკი, დათიკო, ტასიკო, (ხენუკა, ფი- 

ცრუკა, დათ(ვ)უნა, კაცუნა... 
ია, უა,-დამცირებას, მაგ.: დათია, გოგია, პეტრია, წუ- 

ნია, ბერუა; თედუა, ძალუა... 

ეთ –- რისამე, ან ვისამე მრავლადმყოფობის ადგილს აღ- 

ნიშნავს. გველიეთი, ბუეთი, კვერნეთი, აბანოე– 

თი, პიმპილეთი, (სოფლების სახელებია). კახეთი, მეს– 

ხეთი, რუსეთი,. საფრანგეთი... 

ებ, ობ– განყენებულ (ცვნებათა სახელს: თავისუფლება, 

გონიერება, ძლიერება, ძმობა, ერთობა, ხელობა... 

მე, მო– მოქმედთა სახელებს: მექუდე, მენახშირე, მე- 

წისქვილე, მომღერალი, მოცეკვავე, მოქეიფე... 
სა–--– დანიშნულებას -- საკაკე საფეიქრო, სამჭედლო, 

საკლასო, სასადილო... 

სი–– განყენებულ ცნებათა სახელს: სინათლე, სიცოცხლე, 

სილამაზე... 

§ 43. არსებითი. სახელი საკუთარი, საზოგადო და 

კრებითი. ერთი რომელიმე საგნის სახელწოდებას სხვა მის 

მსგავს საგანთაგან გასარჩევად საკუთარი სახელი ჰქვიან (გიორგი, 

შალვა, მარიამ, ელენე, ტფილისი, ქუთაისი, მტკვარი, რიონი, 

ნაქერალა,ა გომბორიდ იალბუზი, მურია, ყურშა, ნიშა, 

ნიკორა), , 

ერთგვარი საგნების საერთო. სახელს საზოგადო სახელი 

ეწოდება (კაცი, ქალაქი, მდინარე, მთა, „ძაღლი, ხარი..,.). 

მრავალ ერთგვარ საგანთა კრების სახელს კრებითი სახე–- 

ლი ეწოდება (ხალხი, ჯარი, ჯოგი, ფარა, ქარავანი, გუნდი 

და სხ.).
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საგნის სიპატარავის აღმნიშვნელ სახელს კნინობითი სა- 

ხელი ჰქვიან (დათიკო, სანდრო, აჩიკო, ჩიტუნ(ი)ა, დათუნ(ი)ა, 

წიგნაკი, ქალაკი და სხ). 

ქალაქი ქუთაისი გაშენებულია რიონის ორსავე ნაპირზე. 

–-საღამოს მწყემსმა ნახირი სოფელში მორეკა.––ლიხის მთა სა- 

ქართველოს ორ ნაწილად ჰყოფს. – მეცხვარემ ცხვრის ფარა სა- 

ძოვრად მთაზე გარეკა.--წმინდა ნინო, ქართველთ განმანა- 

თლებელი, დასაფლავებულია ქიზიყში, ბოდბის დედათ მონას- 

ტერში.--– შეხედე, ხალხი რა რიგ ლო/)ვით ჯარსა აცილებს!-- 

მოყვანილ მაგალითებიდან ამოწერეთ ჯერ საკუთარი სა- 

ხელები, შემდეგ-–– ახალი აბზაცით. -საზოგადონი და ბოლოს 

ახალი აბზაცითვე–-კრებითნი. 

§ 49. არსებითი სახელის ცვალება რიცხვებში. არსე- 
ბითი სახელი იცვლება რიცხვების და მიხედვით. რიცხვი ორია: 

მხოლოობითი (კაცი, დაფა, ხე, ყრუ, ორმო) და მრავლობი- 

თი (კაცები, ხეები, დაფები, ყრუები, ორმოები). 

ძველ ქართულში იხმარებოდა და აგრეთვე დღესაც არა- 

იშვიათად იხმარება მრაკლობითი რიცხვი მეორე ფორმით, რა- 

საც ჩვენ მეორე მრავლობითს ვუწოდებთ (კაცნი, დაფანი, ხენი, 

ორმონი, ყრუნი). 

ბუმბერაზ მთანი მდუმარედ, 

ცათამდე აყუდებულნი. 
სხედან, ვით დევნი სპეტაკის 
ყინულ გვირგვინით შემკულნი. (გ. ო) 

ზოგი არსებითი სახელი მრავლობით რიცხვში არ ი(კვლე- 

ბა, როგორც, მაგ.: ა) საკუთარი სახელები (ივანე, დავით, 

კატო), ბ) განსაგნებული განყენებითი (ცნებანი(ჭჯუა, სინიდი- 

სი, ლონე), და ბ) არსებითი სახელები პრეფიქს-სუფიქსებით: 

სი, ებ, ობ (თავისუფლება, გონიერება, ძმობა, ერთობა, სი- 

ცოცხლე, სიკვდილი, სიყვარული). 
§ 50. არსებითი სახელის ცვალება ბრუნვებში. არსე- 

ბითი სახელი იცვლება აგრეთვე ბრუნვებში, რასაც ბრუნება 

ეწოდება. ბრუნებას ექვსი სახე, ან 'ბრუნვა აქვს: სახელობი- 

თი, მოთხრობითი, მიცემითი, მიმართულეზითი, ნათესაობი - 

თი და მოქმედებითი.
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ჩიტი ხის ტოტზე იჯდა და საამურად უსტვენდა. ჩიტმა 

ახლოს გიგლა დაინახა და მეორე ხეზე გადაჯდა. გიგლამ იფი- 

ქრა: ამ ჩიტს დავიჭერ, გალიაში ჩავსეამ და ყოველდღე მიგა- 

ლობებსო, ჩიტის დასაჭერად მან საჩქაროდ მახე მოაწყო 

და, მართლად), მალე დაიჭირა. გახარებულმა გიგლამ მახეს ხე- 

ლი დასტაცა და შიგ გაბმული ჩიტით შინისაკენ მოკურცხლა. 

მამას არ მოეწონა გიგლას საქციელი და საყვედურით უთხრა: 
ასეთი დანაშაულის ჩადენა ერთ პაწია ჩიტად არც კი ღირდაო. 
გიგლას შერცხვა, ჩიტი მახიდან გაანთავისუფლა და გაუშვა, 

არსებითი სახელის -ბრუნებისათვის უნდა ვიცოდეთ მისი 

ფუძე, ე. ი. სიტყვის ის ნაწილი, რომელიც) ბრუნების დროს 

“უცვლელად რჩება. 
ქართულში ორგვარი ფუძეა--თანხმოვანი და ხმოვანი: 

თუ ფუძე თანხმოვნით თავდება, ფუძეც თანხმოვანია, მაგ,: 

კაც-ი, ამ სიტყვაში კაც თანხმოვანი ფუძეა, ხოლო. ი სახელო- 
ბითი ბრუნვის დაბოლოება.- 

ქალ-ი, ბავშ-ი, ქათამ-ი კალამ-ი, ბოსტან-ი, ფრინველ-ი 
და სხ, თანხმოვან ფუძიანი სახელებია. 

ფუძე თუ ზმოვნით ბოლოედება, მას ხმოვანი ფუძე ეწო- 

დება, მაგ.: კატა, ციხე, კალო, ბუ, მამია, პეტრე, გიორგი-–– 
ხმოვანფოძიანი სახელებია. 

რაც “ფმეეხება სახელობითი ბრუნვის დაბოლოებას «9-ს, ხმო- 

ვანფუძიან სახელებში თანამედროვე ქართულში იგი ყოველგან 

დაკარგულია, ძველ .ქართულში კი იხმარებოდა: კატაი, კა- 

ლოი, რუი, (კიხეი და სხ, 

ზემონათქვამის მიხედვით, ქართულში ბრუნებაც '"ორგვა- 

-რია: თანხმოვანი და ხმოვანი. 

არსებით სახელთა დაბო.ლო.ებანი ბრუნვებსა და რიცხვებში. 

მხოლ. რ. მრავლ. რ, 1, მრავლ, რ, 9, 

სახ. ი, "თ. ებ––ი , ნი 

მოთ, მა (ნ), მ. ებ––მა (ნ)... , თ (ა) 
მიც. ს (ა). ებ––ს (ა) თ (ა) 

მიმ. ად (ა), დ. ებ–-ად (ა) – 

ნათ. ის (ა), სი. ებ–-ის (ა) თ (ა) 

მოქ. ით (ა), თი. ებით (ა) _–
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სას ბავშ-ი ბავშ-ებ-ი ბავშ-ნ-ი 

მოთ. ' ბავშ-მა(ნ) ბავშ-ებ მა(ნ) ბაევშ-თ(აX 

მიც. ბავ შ-ს(ა) ბავშ-ებ-ს(ა) ბავშ-თ(ა) 

მიმ. ბავშ-ად(ა) ბავშ- ებ-ად(ა) –_ 

ნათ. ბავშ-ის(ა) ბავშ-ებ-ის(ა) ბავშ-თ(ა» 

მოქ. ბავშ- ით(ა) ბავშ-ებ-ით-(ა) –_ 

სახ ხარი ხარ-ებ-ი ხარ-ნ-ი 

მოთ. ხა“-მა(ნ) ხარ-ებ-მა( ნ) ხარ- თ(ა) 

მიც. ხარ-ს(ა) ხარ ებ-ს(ა) ხარ-თ(ა) 

მიმ. ხარ-ად(ა) ხარ-ებ-ად(ა) _– 

ნათ. ხარ-ის(ა) ხარ -ებ-ის(ა) ხარ- თ(ა) 

მოქ. ხარ-ით(ა) ხარ-ებ-ით(ა) _     
ი-ზხე დაბოლოებულ ადამიანის სახელს მიცემითი და ნა– 

თესაობითი ერთნაირადა აქვს, ხოლო. მოთხრობითსა და მიმარ– 

თულებითში პირდაპირ იმატებს ამ ბრუნვების დაბოლოებას. 

მ-სა და დ-ს. 

ადამიანთა ის სახელები, რომელნიც დაბოლოება · ი-თა(ჯ 

იხმარებიან და უმისოდაჯკ, მაგ.: დავითი –- დავით, 

თამარ –– საზოგადო წესით იბრუნებიან, 

თამარი–– 

ადამიანის საკუთარ სახელთა ბრუნება. 

დავით(ი) მარიამ(ი) 

მოთ. აკაკი-მ დავით-მა(ნ) მარიამ-მა(6) 

მიც. აკაკი-ს(ა) დავით-ს(აე მარიამ-ს(ა) 

მიმ აკაკი-დ(ა) დავით-ად მარიამ-ად(ა) 

ნათ. აკაკის-(ა) დავით-ის(ა) მარიამ-ის(ა) 

მოქ. აკაკი თ(ა) დავით-ით(ა) მარიამ-ით(ა) 

ბრუნების საზოგადო წესს არ ემორჩილებიან ი-ზე დაბო- 

ლოებული შემდეგი სახელნი: 

სახ. აკაკი
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ფუძისეული ა იკარგვის: ნამგალი, ნამგლად, ნამგლის, 

ნამგლით, ნამგლები,:, კალამი, 

კალმად, კალმის, კალმით, კალ- 

მები; ბოსტანი, ბოსტნის, ბოს- 

ტნები; ყასაბი, ყასბის, ყასბე– 

ბი; კაკაბი- კაკბის კაკბები; 

ნიჩაბი, ნიჩბის, ნიჩბები; ხვადა– 

გი, ხვადგის, ხვადგები; ნაბა- 

დი, ნაბდის, ნაბდები; კარავი, 

კარვის, კარვები; თვალი, თვლის 

თვლები; ქარავანი, გალავანი, 

ტარანი, კვალი, ფორთოხალი, 

თათარი, ნაცარი და სხ. 

ფუ იკარგვის: ფრინველი, ფრინვლის, ფრინელები; გიდე- 

ლი, ირემი, რეგვენი, საცერი, სომეხი, წე- 

ლი, წლის, წლები ") და Lხ, 
-ლ იკარგვის: , ფოთოლი, ფოთლის,, ფოთლები, დიღომი 

(სოფლის სახელია), საპონი, გოდორი, გო- 

დოლი, ხოხობი, კოქობი და სხ. 

<. სუსტდება ვ-ით: ნიორი – ნივრის, იორი ივრის, ნი- 

გოზი--ნიგვზის, მინდორი-––მინ– 

დვრის და სხ. 

განსაკუთრებულად იბრუნვის სახელი ღმერთი: 

სახ. ლმერთი 

მოთხ, ღმერთმა 

მიც. ღმერთს 

მიმ. ლვთად 

ნათ. ღვთის 

მოქ. ღვთით. 

#) უკანასკნელ წლებში ზოგიერთი მწერალი ხმარობს „წლეები4“, რაც ყოვ- 
"ლად დაუშვებელია. 

ჭჟ%.
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ხმო.ვანი ბრუნების მაგალითები: 

მხოლ. ტრ... მრავლ. რ. 1 მრავლ. რ. 92 
სახ კატა (ი) კატ-ებ-ი კატა-ნი 
მოთ. კატა-მ(ან) კატ-ებ-მა(6) კატა-თ(ა) 

მიც. კატა-ს(ა) კატ-ებ-ს(ა) კატა-თ(ა) 

მიმ. კატა-დ(ა) კატ-ებ-ად(ა) – 

ნათ. კატ-ის(ა). კატ-ებ-ის(ა) კატა-თ(ა) 

მოქ. კატ-ით(ა) კატ-ებ-ით(ა) _ 

მსგავსადვე იბრუნვის ა-ხე დაბოლოებული ფუძის ყველა. 

არსებითი სახელი რამდენისამე გამორიცხვით, რომელთაც მხო- 

ლოობითი- რიცხვის ნათესაობით ბრუნვაში აქვთ დაბოლოება სი. 

და მოქმედებითში--თი, მაგ.: 

ა) ადამიანთა სახელები და გვარები (შალვა, მამია, გუ- 

გუნავა, პაპავა, ჟვანია, გამსახორდია, შენგელაია), ბ) რთული. 

სახელები (თავშავა, ძირტკბილა, მრავალძარღვა,. მშავთვალწარ- 

ბა), გ) კნინობითი სახელები (ჩიტუნია, გოგონა, ბიჭუკა,. 

წუნია, ტირია), დ) ნათესავთა სახელები (მამიდა, დეიდა, ბა- 

ბუა, ბებია, ბიძა), ე) ზოგიერთი ფრინვლისა და თევზის. 

სახელი (ტოროლა, სკვინჩა, ნაფოტა, წვერა). 

ე-ხე დაბოლოებული არსებითი სახელის ფუძე მხოლო – 

ობითი რიცხვის ნათესაობითსა და მოქმედებითმი ჰკარგავს. 

ბოლო. ხმოვან ე-ს, სხვა ბრუნვებში კი არა. 

მხოლ, რ, მრავლ. რ. 1. მრავლ. რ. 29, 

სახ. „ციხე-“9) ციხე-ებ-ი ციხე-ნი 

მოთ. ციხე-მა(ნ) ციხე-ებ-მა(ნ) ციხე-თ(ა) 

მიც. ციხე-ს(ა) ციხე -ებ-ს(ა) ციხე:თ(ა) 

მიმ, ციხე-დ(ა) დიხე-ებ ად(ა) – 
ნათ, ციხ-ის(ა) ციხე.ებ-ის(ა) ციხე-თ(ა) 

მოქ. ციხ-ით(აა (კიხე-ებ-ით(ა)· = 

მსგავსადვე იბრუნვის ე-ზე დაბოლოებული ფუძის ყველა 

არსებითი სახელი გარდა ადამიანთა სახელებისა (ელენე, პეტ– 

რე, პავლე), რომელთაც ნათესაობით ბრუნვაში ორგვარი და-
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ბოლოება აქვთ (წიგნი ელენესი – ელენეს წიგნი) და მოქმედე– 
ბითში–-თი (ელენეთი, პეტრეთი, პავლეთი). 

ოსა და უ-ზე დაბოლოებულ არსებით სახელს მხოლო–- 

ობითი რიცხვის ნათესაობითს ბრუნვაში აქვს დაბოლოება სი და 

მოქმედებითში-თი. 

მხოლ. რ. · მრავლ. რ, 1, მრავლ, რ, 2 

სახ. კალო. (2) კალო-ებ-ი კალო-ნი 

მოთ, კალო-მ-(ან) კალო-ებ-მან) კალო-თა-(ა) 

მიც. კალო-ს(ა) კალო- ებ-ს(ა) კალო.-თ(ა) 

მიმ. კალო--დ(ა) კალო. ებ-ად(ა) – 

ნათ. კალო-სი კალო. ებ-ის(ა) კალო- თ(ა) 

მოქ კალრ-თი კალო-ებ-ით(ა) _ 

სახ. ბუ-(9) ბუ-ებ-ი ბუ-ნი 

მოთ. ბუ-მ(ა) ბუ-ებ-მა(6) ბუ-თ(ა). 
მიკ. ბუ-ს(ა) ბუ-ებ- ს(ა) ბუ-თ(ა) 

მიმ. ბუ-დს) ბუ-ებ-ად(ა) _ 
ნათ. ბუ-სი ბუ-ებ-ის(ა) ბუ-თ(ა) 

მოქ. ბუ-თი ბუ-ე ბ- ით(ა) –_ 

განსაკუთრებულად იბრუნვის სახელი ღვინო: 

სახა ლვინო მოთ, ღვინომ მიც. ღვინოს 

მიმ. ღვინოდ ნათ. ლვინის მოქ. ღვინით 

ო-სა და უ-ლზზბე დაბოლოებული ფუძიანი სახელი თუ სა– 

სახლვრი სიტყვის წინაა, უნდა დაბოლოვდეს ს-ზე (ყაყაჩოს 

ყვავილი დაჭკნა; ყრუს ცოლი მოკვდა), ხოლო. თუ საზღვა– 

რი სიტყვის შემდეგაა ––-სი-ზე (დაჭკნა ყვავილი ყაყაჩოყოსი, მოკ- 

ვდა ცოლი ყრუსი). 

ზედსართავი სახელი, 

§ 651. სედსართავი სასელი მსგავსად არსებითისა ი(კ- 

ვლება ბრუნვებსა და რიცხვებში. ' 

_._ § ნ2. ზედსართავი სახელი ვითარებითი, დამოკიდები– 

თი და კუთვნილებითი. ვითარებითი ზედსართავი სახელი გვი-



/ 

ჩვენებს საგნის თვითბუნებამი არსებულ თვისებას, ნიშანს 

(წითელი, თეთრი, მაღალი, დაბალი, კეთილი, ბოროტი, ცი- 

ვი, ცხელი). 
დამოკიდებითი ზედსართავი სახელი იწარმოება სხვადასხვა 

სუფიქსის სამუალებით მეტყველების სხვადასხვა ნაწილისაგან და 

გვიჩვენებს დროს (შარშანდელი, გუშინდელი, წლევანდელი). 
ადგილს, (აქაური, სოფლელი, სოფლური, კახური, სვირუ- 
ლი), მასალას (მიწური, ფიცრული, ქვიანი, ტყიანი), და- 

ნიშნულებას (საყმაწვილო, საკლასო, სავაჟო, საქალო), ზო– 

მას (ფუთიანი, მეტრიანი, ჩაფიანი), რასამე უქონლობას, 

(უთაო, უთაური, უპურო, უწყლო, უხელო), რიგს (პირვე- 

ლი, მეორე, მეათე, მეოცე, ოცდაპირველი, ოცდამეხუთე, 

სამოცდამეთხუთმეტე, მეასე, ას ორმოცდამეჩვიდმეტე), კით-. 

ხვას (ვისი? რომელი? რამდენი?” სადაური? როდინდელი? მე- 

რამდენე?), მსგავსებას (კაცობრივი, ლომებრი; მზიური, ციუ- 

რი, ღვთიური, ჩემებური, შენებური...) 

კუთვნილებითი ზედსართავი სახელებია: საძმო, სამამო, 

საერისთაო კუთვნილებითს ზედსართავ, ეკუთვნის აგრეთვე 

არსებითი სახელი ნათესაობითს ბრუნვაში, როცა ის მსაზღ- 

ვრელ სიტყვადაა ნახმარი, მაგ.: კაცის ქუდი: დედის ნანა; 

სპილოს (ი) ძვალი; ცხენის კბილი და სხ. 

§ 53. ზედსართავი სახელების ხარისხები. ესა თუ ის 
თვისება ერთ საგანში მეტია, მეორეში კი ნაკლები, მაგ.: 

რცხილა მაგარი ხეა, მუხას რცხილაზე უფრო მაგარია ((მაგ- 

რესია), ძელქვა კი მუხაზედაც უფრო მაგარია. ძელქვა ფრიად მა– 

გარი: ხეა. საგნებში ერთისა და იმავე თვისების მეტ-ნაკლებო- 

ბის გამოსახატავად ზედსართავ სახელს აქვს ხარისხები: შედა- 

რებითი და აღმატებითი. ზედსართავ სახელს თუ წინ სიტყვა 

„უფრო.-"ს მივუმატებთ, ის იქნება შედარებითი ხარისხი, მაგ.: 

შავი-–- უფრო შავი; მაღალი– უფრო. მაღალი: მაგარი–– უფ- 

რო მაგარი და სხვა. 

"აღმატებითი ხარისხის გამოსახატავად ზედსართავ სახელს 

წინ დაერთვის სიტყვები: ძალიან, მეტად, ფრიად, მაგ.: ძა-
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ლიან შავი, მეტად შავი, ფრიად შავი; ძალიან მაღალი, მეტად 

მაგარი, ფრიად კეთილი და სხ. 

ხარისხები იწარმოება აგრეთვე თავსართი უ-სა და ჩასარ- 

“თი ეს საშუალებით. შედარებითი ხარისხისათვის ზედსართავი 

სახელის ფუძეს თავში დაერთვის თავსართი უ, ხოლო. ფუძესა 

ღა დაბოლოებას შუა ჩამატება სუფიქსი ეს, მაგ. ”წშავი–- 

უშავ-ეს-ი, მაღალი –– უ-მაღლ-ეს-ი, მაგარ-ი – უ-მაგრ-ეს-ი,“) და 

სხვა. / 

ხარისხები აქვს მარტო ვითარებით ზედსართავ სახელებს, 

დამოკიდებითსა და კუთვნილებითს კი არა. 

გადაწერეთ და ფრჩხილებში მოქცეული ზედსართავი სა- 

ხელები შესაფერ ხარისხებში იხმარეთ! 

გაზაფხული წელიწადის (მშვენიერი) დროა. –- ფიქეი 

მუხაზე (მაღალი),–--მუხა ფიჭვზე (მაგარი),-–ტფილისი ქუთა- 

ისზე (დიდი).-–– ზამთარი შემოდგომაზე (ცივი),––ფუტკარი (სასარ- 
გებლო) მწერია. – თოკი ძაფზე (მსხვილი). –– შაქარი მსხალზე 

(ტკბილი).–-–პიმპილი ბოლოკზე (მწარე), –სპილო (დიდი) ცხო– 

ველია. . 
ცალკე აღებული ზედსართავი სახელი ბრუნვებსა და რი- 

ცხვებმი დაბოლოება ისე იცვლის, როგორც არსებითი 

სახელი. 

მხოლ. რ, მრავლ. რ, 1 ა მრავლ. რ, 2 

სახ. "შავ-ი შავ-ებ-ი შავ-ნი 

მოთ. წმავ-მა(6) შავ-ებ-მა(ნ) შავ-თ(ა) 

მიც. შავ–ს(ა) “შშავ- ებ-ს(ა) “შავ -თ(ა) 

მიმ ”შავ-ად(ა) შავ-ებ-ად(ა) _ 

ხათ, შავ-ის(ა) “მავ-ებ-ის(ა) შავ-თ(ა) 

მოქ. შავ-ით(ა) 'შმავ-ებ-ით(ა) – 

ზედსართავი სახელი არსებითთან მხოლოობითსა და მრავ- 

ლობით რიცხვში ერთნაირად იბრუნვის, 

#” სიტყეებში: მაღალი, მაგარი რედუქციის წესით ამოვარდნილია ფუძისეუ- 
ლი პა. ზედსართავი მეგობნი ხარისხებში ჰკარგავს ნ-ს–-უმჯობესი. ზოგიერ- 
თი ზედსართავი სახელი ხარისხებში მთელ მარცვალსაც გამოიკლებს, მაგ.: ბრტყე- 

ლი–-უბრტყესი, სქელი – უსქესი, გრძელი––უგრძესი, ტკბილი – უტკბესი, მსხვილი –> 
უმსხვესი, კეთილი–– უკეთესი.
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არსებით სახელთან ი-ზე დაბოლოებული ზედსართავი 

სახელი სახელობითსა, ნათესაობითსა და მოქმედებით ბრუნ–- 

ვებში უცვლელად რჩება, მიცემითსა და მიმართულებითში–--–- 

ბოლო-მოკვეცილად, მოთხრობითს ბრუნვაში კი სრული დაბო– 

ლოებით. 

სახ კეთილი კაი კეთილი კაჯები 

მოთ. კეთილმა კაცმა(6) კეთილმა კაცებმა 

მიც. კეთილ კაცს(ა) კეთილ კაცებს(ა) 

მიმ. კეთილ კაცად) კეთილ კაცებად(ა) 
ნათ, კეთილი კაცის(ა) კეთილი კაცებისა(ა) 

მოქ. კეთილი კაცით(ა) კეთილი კაცებით(ა) 

თუ სასახლვრი სიტყვა მეორე მრავლობითშმია ნახმარი, 

მისი მსაზღვრელი ზედსართავი სახელიც მეორე მრავლობითის 

დაბოლოებით იბრუნვის. 

სახ. კეთილნი კაცნი 

მოთ. კეთილ(თა)”) კაცთა 

მიც. კეთილ(თა) კაცთა 

მიმ. – = 

ნათ. კეთილ(თა) კაცთა 

მოქ. –_ = 

ა-სა, ე-ს, თო-სა და უ-ზე დაბოლოებული ზედსართავი 

სახელები არსებით სახელთან შეთანხმების დროს ყველა ბრუნ- 

ვაში უცვლელად რჩება, 

მსოლოობითი რიცხვი 

სახ. პატარა ფიცარი მოკლე გზა 

- მოთ. პატარა ფიცარმა მოკლე გზამ 

მიც პატარა ფიცარს მოკლე გზას 

მიი პატარა ფიცრადღ მოკლე გზად 

ნათ. პატარა ფიცრის მოკლე გზის 

მოქ. პატარა ფიცრით მო კლე გზით 
დღეებს –_ ა –- 

“) მოთხრობითსა, მიცემითსა და ნათესაობით ბრუნვებში ზედსართავი ბო- 

ლომოკვეცილად იხმარება.
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მრავლობითირიცხვი 

სახ, პატარა ფიცრები მოკლე გზები 

მოთ. პატარა ფიცრებმა მოკლე გზებმა 

მიც. პატარა ფიცრებს მოკლე გზებს 

მი. პატარა ფიცრებად მოკლე გზებად 

ნათ, პატარა ფიცრების მო კლე გზების 

მოქ. პატარა ფიცრებით მოკლე გზებით 

მსოლოობითი რიცხვი 

სახ. ფართო. ასპარეზი ყრუ გლახაკი 

მოთ. ფართო, ასპარეზს ყრუ გლახაკმა 

მიც. ფართო. ასპარეზს ყრუ გლახაკს 

მიმ. ფართო. ასპარეზად 

ნათ. ფართო. ასპარეზის 

მოქ. ფართო. ასპარეზით 

ყრუ გლახაკად 
ყრუ გლახაკის 

ყრუ გლახაკით 

მრავლობითი რიცხვი 

ყრუ გლახაკები 
ყრუ გლახა კებმა 

ყრუ გლახაკებს 
ყრუ გლახაკებად 
ყრუ გლახაკების 

ყრუ გლახაკებით 

_ სახ. ფართო. ასპარეზები /7 

მოთ. ფართო. ასპარეზებჭა 

მიც ფართო. ასპარეზებს 

მიქ ფართო ასპარეზებად 

ნათ ფართო. ასპარეზების 

მოქ. ფართო. ასპარეზებით 

ვირი და ვეფხი. 

ერთი დასუსტებული, მჭლე ვირი თავის პატრონს გაეპა– 

რა და ერთს მაღალ ადგილს დაბინავდა. ეს ადგილი მეტად 
მშვენიერი იყო. მას მახლობლად დიდი წყალი ჩამოუდიოდა, 

რომლის ნაპირებზე მწვანე ყვალოვანი კორდი იყო და. 

მაღალი ხეები. ეს ადგილი თურმე ვეფხის სამკვიდრო იყო, ნადი– 

რობიდან რომ დაბრუნდა, ვირი ნახა, დიდად ეუცხოვა და შე–
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“შინდა. ვირმა რომ ვეფხი დაინახა, შეშინებულმა ყურები 

აცქვიტა და საშინელი ღრიალი მორთო. შეშინებულმა ვეფხმა 

გზა-კვალი ვეღარ გაიგნო, კლდეზე გადაიჩეხა და გაიქცა. გზა- 

ზე მელა შეხვდა და ჰკითხა: სად მიხვალ, რად მოგიწყენია, ნა- 

დღირთ მეფეო? ვეფხმა უპასუხა: ჩემს სამეფოში ერთი უცხო 

ბუმბერაზი მოსულა, მისი შიშით ვეღარ დავდეგ და გამოვიქე- 

ციო. მელამ იმ ბუმბერაზის ამბავი გამოჰკითხა და, როცა გაიგო 

მისი ფერი, ოთხფეხობა, ყურდიდობა და ხმამაღლობა, ეეფხს 
მოახსენა: ტყუილა შეგშინებია, ის ბუმბერაზი ვირია, ახლავე გა- 
ვაგდებ და შენ იქ უზრუნველად მოისვენეო. ვეფხმა ართ დაუ- 

ჯერა და -გაიქცა. მელა უკან დაედევნა. შემოეყარათ წინ მგე- 

ლი, ვეფხს თაყვანი სცა და მელას ჰკითხა: რად მოუწყენია და სად 

მირბისო? მელამ ყველაფერი უამბო: ვირის გამოქცეული მირბის, 

ვუშალე, არ დაიშალაო. მგელმა მოახსენა: ნუ სწუხარ, ის ჩემი 

სადილია, წავიდეთ, მის ამბავს მე მოგახსენებო, ვეფხმა უთხრა, 

თუ ჩემი ღალატი არ გინდათ და მართალს მეუბნებით, ასე 

ვექნპთ: ერთი თოკი მოიტანეთ, შუაში მე გამოვებმი, თავსა და 

ბოლოში თქვენ გამოებით, ერთად წავიდეთ და რაც მოგვივა, 

სამსავე სწორედ მოგვივიდესო. მელა წავიდა, სოფელში თოკი 

მოიპარა, მოიტანა, სამივე გამოება და ერთად მივიდენ. ვირმა 

რომ ისინი ერთად მოსული დაინახა, საშინლად დაიღრიალა. 

ვეფხი შეშინდა, მრჩევლებს ყური არ უგდო, უცებ თოკი გა- 

სწია, ორივე დაახრჩო და თვითონ“ იქიდან გადაიხვეწა. ბოლოს 

იფიქრა: იმ ადგილის მოშორება ძლიერ საძნელოა, წავალ, შე– 

ვეხვეწები, შეიძლება, მიყმოს და მინდოსო. დიდი კრძალვით მი– 

ვიდა ვირთან, შეეხვეწა და ეყმო. ვირს მისი ეშინოდა, ვეფხს 

კიდევ უფრო ვირისა. ვირმა უბრძანა: რადგან მეყმე, კარგად 

შეგინახავ, ჩემი სახლის უხუცესობას მოგცემ. ორ შეცოდებას 

გაპატიებ, მესამეს კი ერიდეო. სცხოვრობდენ ერთხანს მშვიდო– · 

ბიანად. ერთხელ ვირს ეძინა. ვეფხს ნავარდი მოუნდა, წყალზე 

გახტა, წყალს კუდი დაჰკრა და ვირს წუნწკალი შეასხა. ვირს 

გაეღვიძა, იწყინა და ძალიან დატუქსა. მეორეჯერ ვირი წყალ- 

ში ჩავარდა, წყალი დიდი იყო, ვირი წაიქცა და იხრჩობოდა, ვეფხი 

"შევარდა წყალში, ბატონს მოეხმარა და გამოიყვანა. ვირი მი- 

ზეზს ეძებდა, უნდოდა როგორმე თავიდან მოეშორებია, ვეფხს 

გაუწყრა: მე კალმახს ვიჭერდი, რად გამომიყვანეო! ვეფხს მე- 
სამე შეცოდების ეშინოდა და იქიდან გადაიხვეწა. დარჩა ის 

“ადგილი ვირს და ცხოვრობდა იქ არხეინად. (დ. ს. ო)
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ამოწერეთ ამ არაკიდან (ყალცალკე ვითარებითი, დამო– 

კიდებითი და კუთვნილებითი ზედსართავი სახელები! 

ხელახლა ჩამოწერეთ მარტო ვითარებითი ზედსართავი 

სახელები და თვითეულს გვერდით მიუწერეთ მისი შედარები- 

თი ხარისხი მეორე ფორმით ე. ი. პრეფიქსისა და სუფიქსის 

საშუალებით ნაწარმოები. 

» 

ნაცვალსახელი. 

გუთნის დედა. 

ერთს ბედს ქვეშა ვართ, ლაბაე, მე და შენ, 

წილად გვარგუნეს შავი მიწა ჩეენ, 
ერთგულათ ეჭქიმოთ ქაპანი ჩვენი, 
უსიხარულოთ დავლიოთ დღენი. 

ბელტი ბელტზედა გადმოვაწვინოთ 
და შრომის ოფლი მიწას ვაწვიმოთ. 

ნუ დამიღონდი!,, შენი უღელი 

ჩემს უღელზედა არ არის ძნელი: 

მეც შენებრ მიწას დავყურებ თვალით, 

რადგანაც ზეცა წამართვეს ძალით; 

შენებრ მეც მელის მიწა ვით მსხვერპლსა, 

სიკვდილის შემდეგ დასავიწყელსა. 
შენ პირუტყვი ხარ და მე მეტყველი!?.., 

ეგ, ჩემო ლაბავ ნუ შეგშურდება!.. 
რად მინდა ხმალი, თუნდ იყოს მჭრელი, 
თუ სიმართლისთვის დამიჩლუგდება? 

აბა რას გვარგებს ჩვენ ის გუთანი, 

რომე აჩეჩოს მარტო მიწანი 

და არ მოსთხრიდეს ძირით იმ ბალახს, 

რომელიც უშლის თესლსა ამოსვლას. 

მე ჩემის ჭირის, ჩემის წუხილის, 

ჩემის კაცობის გულის დუღილის 

სიტყვანი გულში მებადებიან, 

მაგრამ გულშივე უხმოდ კედებიან. 

შენ ვერ გაიგებ მეტყველის ტანჯვას, 
როცა სიტყვასა მართალს გულში ჰკლავს!,. 

აქ მენდე, ლაბავ, ჩემი უღელი 
შენს უღელზედა უფროა ძნელი,
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მაშ რა გაღონებს?.. გასწი ჭაპანსა 

და გაიტანე გუთანი ბოლოს, 

ნუ უღალატებ ძველს ამხანაგსა, 

_ის შენ აცხოვრე, მან შენ გაცხოვროს!.. 
: - (ი. ვ.) 

§.54 ნაცვაილ სახელოვანი არსებითი სახელები. ამ 
ლექსში სიტყვები: მე, შენ, ჩვენ აღნიშნავენ ისე, როგორც 
არსებითი სახელები, საგნების სახელს (მე, ე.ი. კაცი; შენ -- 
ხარი; ჩვენ-–-კაცსა და ხარს), საგნების სახელის ნაცვლადაა ნა-“ 
ხმარი, რის გამოც მათ ნაცვალსახელოვან არსებით სახელს 
ეძახიან. 

§ 56. ნაცვალსახელოვანი' ზედსართავი სახელები. სი- 
რტყვები: ჩვენი (ჰაპანი ჩვენი), შენი (შენი უღელი), ჩემს 
«ჩემს უღელზედა), . როგორც ზედსართავი სახელები, გვიჩვე–- 
ნებს საგნის კუთნილებას და მეტყველებაში ისე ეთანხმებიან 

არსებით სახელებს, როგორც ზედსართავი სახელები, რის გა- 
მოც მათ ნაცვალსახელოვან ზედსართავს უწოდებენ. 

ნაცვალსახელოვან არსებით სახელებს ე კუთვნის ნაცვალ- 

სახელები: მე, შენ, ის, ჩვენ, თქვენ, ისინი, ვინ? რა? არა- 
ვინ, არაფერი, ვინმე, რამე, ვიღაც, რაღაც და სხ ყველა 

ესენი აღნიშნავენ საგნის სახელს, არსებითი სახელივით იცვლე– 

ბიან ბრუნვებსა და რიცხვებში და მიუგებენ კითხვებზე ვინ?რა? 

ნაცვალსახელოვანი ზედსართავი სახელებია: ჩემი, შენი- 

ვისი, ჩვენი, თქვენი, მათი, თავისი, თვისი, ეს, ეგ, ვისი, რო.- 

გორი, რომელი, ყველა, ყოველი, თვითეული და სხ. ყველა 
ესენი აღნიშნავენ საგნის თვისებას, ნიშანს, ისევე ი(კვლებიან 

ბრუნვებსა და რიცხვებში და ეთანხმებიან არსებით სახელს, 

როგორც ზედსართავი სახელები, 

მესამე პირისათვის ქართულს პიროვნებითი ნაცვალსახე-“ 
ლი არ მოეპოება, მისთვის გამოყენებული აქვს ჩვენებითი 
ნაცვალსახელი ის, ისინი. 

მნიშვნელობით ნაცალსახელნი არიან: 

1. პიროვნებითი: მე, შენ, ჩვენ, თქვენ; 

2. კუთვნილებითი: ჩემი, შენი, მისი, ჩვენი, თქვენი, მათი, თავისი, 

თვისი; /“
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· ჩვენებითი; ეს, ეგ, ის, იგი, ესენი, ეგენი, იგინი, ამდენი, 

იმდენი, ამისთანა, იმისთანა; 

· კითხვითი: ვინ? რა? რომელი? ვისი? რამდენი; 

განსაზღვრებითი: თვით, თვითონ, თვითეული, ყველა, 

ყოველი; 
.· განსახღრელობითი: ვინმე, რამე, რომელიმე, ვიღაც რა–- 

ღაც რომელიღაც რამდენიმე 
.· განმარტებითი: ვინც, რაც, რომელიც; 

8. საურთიერთო. ურთიერთი, ერთურთი; 

9. უარყოფითი: არასიხ, ვერავინ, არაფერი, ვერაფერი. 

ნაცვალსახელთა ბრუნება. 

სა, მე შენ ის,. იგი 

მოთ. მე შენ მან 

მიც, მე. შენ მას 

მიმ. ” ჩემად (ჩემდა) შენა< ('მენდა) მაღ 

ნათ. ჩემი შენი მის 

მოქ. ჩემით შენით მით 

მრავლობითი რიცხვი”). 

სახ. ჩვენ თქვენ ისინი, იგინი 

მოთ, ჩვენ თქვენ მათ 

მიც. ჩვენ თქვენ მათ 

მიმ. ჩვენად (ჩვენდა) თქვენად (თქვენდა) –– 
ნათ. ჩვენი თქვენი მათი 

მოქ. ჩვენით. თქვენით – 

კუთვნილებითი · ნაცვალსახელები ისე იბრუნვის, რო-- 

გორც ზედსართავი სახელები, მხოლოდ არსებითთან ჩემი, 

“მენი, ჩვენი,. თქვენი, სრული დაბოლოებით იხმარება (სახე- 

ლობითსა, მოთხრობითსა და მიცემით ბრუნვებში), მაგ.: თქვე- 

ნი. თხხულება; ჩემმა ცხენმა; შენს წიგნს; ჩვენმა სამშობლომ. 
    

#) ნაცვალსახელები პირველი მრავლობი“თის ფორმით არ იხმარება. იშვია– 
თად ხმარობენ ამ ფორმით მხოლოდ რამდენსამე სახელს; ეინმეები, რამეები, რა– 
უბი, ვიღაცები, რომლები.
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ჩვენებითი ნა,ვალსახელი არსებითთან მოკლე დაბო- 

ლოებით იხმარება; ეს, ეგ კაცი, ამ კაცმა, ამ კაცს, ამ კა- 

ცის, ამ კაცით, ამ კაცად; ეს, ეგ კაცები, ამ კაცებმა, ამ კა- 
ცებს, ამ კაცების, ამ კაცებით, ამ კაცებად. ის, იგი. კა/ცი, იმ 

კაცმა, იმ კაცს და სხ. ' 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები ცალკე შემდეგნაირად იბრუნვის: 

მხოლ. რ. მრავლ. რ. 92. 

სახ. ეს, ეგ ესენი, ეგენი 
მოთ, ამან ' ამათ. 

მიც. ამას ამათ 

მიმ. ამად –_ 

ნათ. ამის ამათ 

მოქ. ამით – 
LM 

კითხვითი ნაცვალსახელი ვინ? რა? მრავლობით რიცხვში 

არ იხმარება. 

მხოლ, რიცხვი 

სახ. ვინ რა 

მოთ. ვინ რამ (ან) 

მიც. ვის რას (ა) 

მიმ, (რად) რად 

ნათ. ვისი რის (ა) 

მოქ. ვისთ რით (ა) 

კითხვითი ნაცვალსახელი ვისი? არსებითთან ისე იბრუნ- 

ვის, როგორც ზედსართავი: ვისი (კხენი? ვისმა („კხენმ? ვის 

ცხენს, სვისი ცხენის? ვისი (კხენით? ვის ცხენად? ვისი ცხენები? 

და სხვ. ' 

მხოლ. რ. მრავლ. რ. 9. 

სახ. რომელი რომელინი, 

მოთ. რომელმა რომელთ (ა) 

მიც. რომელს (ა) რომელთ (ა) 

ა შიმ, რომლად – _ 

ნათ. რომლის (ა) რომელთ (ა) – 

მოქ. რომლით (ა) –
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განსაზღვრებითი ნაცვალსახელები: თვით, თვითონ სრუო- 

ლიად არ იბრუნვის, ჟველა იბრუნვის მხიალოობით რიცხვში. 

მრავლობითში კი იხმარება მარტო სახელობით ბრუნვაში. 

მხოლ. რ, მრავლ. რ. 9. მხოლ. რ. მრავლ. რ. ?. 

სა- ყველა ყველანი ყოვლი ყოველნი 
მოთ. ყველამ ყოველმა(ნ) ყოველთა 
მიც. ყველას – ყოველსა) ყოველთა 
მიმ. ყველად – ყოვლად(ა) – 
ნათ. ყველასი – ყოვლისც) ყოველთა 
მოქ. ყველათი – ყოვლით(ა) = 

განუსაზღრელობითი ნაცვალსახელები მრავლობით რი– 

ცხვში არ იბრუნვის. 

სახ. ვინმე რამე რომელიმე რამდენიმე 

მოთ. მინმემ რამემ რომელმამე რამდენმამე 

მიც-. ვისმე რასმე რომელსამე რამდენსამე 

მიმ. _ რადმე რომლადმე რამდენ ადმე 

ნათ. ვისმე რისმე რომლისამე რამდენისამე 

მოქ · ვისითმე რითმე რომლითმე რამდენითმე 

სახ. ვიღაც რაღაც რომელიღაც - 

მოთ. ვიღამXკ3 რაღამაცგკ რომელმაღაც 

მიც. ვისღაც ,„ რასღაცკ რომელსაღაც- 

მიმ. ვიღაკად რალაცად რომლადღაც 

ნათ.. ვისიღაც რისღაც ,რომლისღაც 

მოქ. ვისითღაც რითღაკ რომლითღაც 

განმარტებითი ნაცვალსახელი ისე იბრუნვის როგორც 

კითხვითი, მხოლოდ ბოლოში მიემატება ნაწილაკი ც (ვინც, 

“რაც, რომელიც -– ვინ(ა)ც, რამაც, რომელმაც-–<%კისაც, რასაც, 

რომელსაც და სხ.). ' 

ზემომოყვანილ ლექსიდან „გუთნის დედა“ ამოწერეთ პირო– 

ვნებითი, ' კუთვნილებითი და სხვა ნა„ცვალსახელებე ცალცალკე
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რიცხვითი სახელი. 

.) ერთმა ვინმემ არისტოტელს სასწავლებლად შვილი "მი- 

ჰგვარა და მან ხუთასი დრაჰკანი (ძველი ბერძნული ფულია) 

სთხოვა, გაუკვირდა იმ კაცს და უთხრა. მაგ ფასად ერთ ვირს 

ვიყიდიო. არისტოტელმა უპასუხა: იყიდე და ერთის მაგივრად ორი 

ვირი გეყოლებაო, 

2) მამამ თავის სამ ვაჟს ოცდაშვიდიათასი მანეთი დაუტოვა, 

უფროსს უნდა მიეღო ამ თანხის ნახევარი, შუათანას–--სამი მეხუთე- 
დი ივ თანხისა, რაც უფროს ძმას ერგებოდა, დანარჩენი კი უმცროს 

ძმას უნდა მიეღო, რამდენი ერგებოდა პირველს, რამდენი მეორეს 

და რამდენი მესამეს? 

§ 506, რიცხვითი არსებითი და რიცხვითი ზედსართავი 

სახელები. პირველ მაგალითში სიტყვები: ერთი (ერთმა ვინ- 

მემ–– ერთმა კაცმა), ხუთასი (ხუთასი დრაჰკანი), ორი (ორი 

ვირი) ალნიშნავენ საგნის სახელს ანგარიშით და ისე იცვლე- 

ბიან ბრუნვებსა და რიცხვებში, როგორც არსებითი სახელები. 

ამათ და მათ მსგავსათ: ათი, თხუთმეტი, ოცი, სამოცდაათი, 

ასი, “შვიდასი, ათასი და სხ., რომელნიც აღნიშნავენ საგნის 

სახელს ანგარიშით და მიუგებენ კითხვაზე რამდენი, რიცხვით 

არსებით სახელს, ან რაოდენობით რიცხვით სახელს თწოდებენ.. 

მეორე. მაგალითში სიტყვები: პირველი, მეო“ე, მესამე–– 

აღნიშნავენ საგნის ნიშანს ანგარიმით და ისე იცელებიან 

ბრუნვებსა და რიცხვებმი, როგორც ზედსართავი სახელები, 

რის გამოც მათ რიცხვით ზედსართავ სახელს, ან რიგობით 

რიცხვით სახელს ეძახიან. 

სიტყვები: ნახევარი, მესამედი, მეოთხედი, მეხუთედი, მე- 

ათედი, მეოცედი, ოცდამეშვიდედი ორმოცდამეთვრამეტედი, 
მეასედი, მეათასედი და სხ. აღნიშნავენ საგნის ნაწილის სახელს 

და ესენიც ისე „იცვლებიან ბრუნვებსა და რიცხვებში, როგორც 

არსებითი სახელები, რის გამოც მათ რიცხვით არსებით სა- 

ხელს ან ნაწევრობით რიცხვით სახელს ეძახიან. 

§ 6წ57. რიცხვითი სახელი მარტივი და რთული. 
1, ერთი, ორი, სამი, ოთხი, ხუთი, ექვსი, შვიდი, «ეა, 

ცხრა, ათი, ოცი, ასი, მილიონი...
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9. თერთმეტი, “თორმეტი, ცამეტი, ოცდაერთი, ოცდა- 

ორი, ორმოცი, სამოცი, ოთხმოცდაათი, ორასი, სამასი, შვი–- 

დასი და სხ. 

პირველი რიგის სახელები მხოლოდ თითო სიტყვისაგან 

შედგება და ამიტო1, ამათ მარტივ რიცხვით სახელს უწოდე- 

ბენ, ხოლო. მეორე რიგის თვითეული სახელი რამდენისამე 

სიტყვისაგან შედგება, რის გამო(/კ მათ რთულ რიცხვით სახე- 

ლებს ეძახიან. 

ერთეულები, ასეულები, ათასეულები, მილიონები „ცალ- 

„ცალკე იწერება: ოცდასამი მილიონი შვიდას ორმოცდაჩზვიდმე- 

“ტი ათას ექვსას ოთხმოცდათექვსმე ტი. 

რიგობითი რიცხვითი სახელის მაწარმოებელი თავსართი 

მე მარტივ რიცხვით სახელებს თავმი დაერთვის ხოლო. 

რთულს-–-ოცს ზევით -– უკანასკნელი წევრის წინ: მეორე, მე- 

სამე, მეათე, მეთხუთმეტე, მეჩვიდმეტე, მეოცე, ოV(კდამესა– 

მე, ოცდამეთერამეტე, ასორმოც დაპირველი, ხუთას სამოცდა- 

მეხუთე და სხვ. 

ნაწევრობითი რიცხვითი სახელები იწარმოებიან რიგობი- 

თი რიცხვითი სახელებისაგან ამგვარად: სიტყვის ფუძე ბო- 

ლოში ემატება ჩასართი ედ და დაბოლოება ი, მაგ.: მესამე –– 

მესამ-ედ-ი, მეხუთ-ე – მეხუთ-ედ-ი, მეას-ე – მეას-ედ-ი,: ორას 

ოცდაზეთვრამეტედი, ორიათას შვიდას ოთხმოცდამეექვსედი 

და სხ. 

გადაიწერეთ შემდეგი მაგალითი და შიგადაშიგ მოყვანი- 

ლი რიცხვები ასოებით დაწერეთ! 

წელიწადში 12 თვეა.--მაისში 31 დღეა.-– კილოში, ,1000 

გრამია. 8875 რომ გავყოთ 25-ად, იქნება 351.–-ქართვე– 

ლები მოინათლენ (მერაძდენე?) 324 წელს.-–როგორც მატიანე 

გადმოგვცემს, ვახტანგ გორგასლანი ' დაიბადა (მერამდენე?) 

471 წელს და გადაიცვალა (მერამდენე?) 532 წელს. 

§ 58. რიცხვით სახელთა ბრუნება. რიცხვითი სახელე– 

ბი ისე იცვლებიან ბრუნვებსა და რიცხვებში, როგორც არსე- 

ბითი სახელები.
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მხო.ლო.ო.ბითი რიცსვი. 

სახ, ერთი სამი მეხუთე მეშვიდედი 

მოთ. ერთმა(ნ) სამმა(6) მეხუთემ(ან) მეშვიდედმა(ნ) 

მიც. ერთს(ა) სამს(ა) მეხუთეს(ა) მეშვიდედს(ა) 

მი.  ერთად(ა) სამად)  მეხუთედ(ა) მეშვიდედად(ა) 
ნათ. ერთის(ა) ა სამის(ა) მეხუთის(ა) მეშვიდედის(ა) 

მოქ. ერთით(ა) სამით(ა) მეხუთით(ა) მეშვიდედით(ა) 

მრავლობითი რიცხვი 1. 

სახ. – სამები მეხუთეები მეშვიდედები 

მოთ. სამებმა(6) მეხუთეებმა(ნ ) მეშვიდედებმა(ნ ) 

მიც. – სამებL(ა) მეხუთეებს(ა) მეშვიდედებს(ა) 

მიმ. = სამებად(ა) მეხუთეებად(ა) მეშვიდედებად(ა) 

ნათ, – . სამების(ა) მეხუთე ების(ა) მეშვიდედების(ა) 

მოქ. –_ სამებით(ა,) მეხუთე ებით(ა) მეშვიდედებით(ა) 

მრავლობითი რიცხვი ". 

სახ. –_ სამნი მეხუთენი მეშვიდ ედნი 

მოთ – სამთ(ა) მეხუთეთ(ა) მეშვიდედთ(ა) 

მიც. – სამთ(ა) მეხუთეთ(ა) მეშვიდედთ(ა) 

მიმ' – – –_– –_ 

ნათ. – სამთ(ა) მეხუთეთ(ა) მეშვიდედთ(ა) 

მო ქ · –_ –- – _ 

არსებით სახელთან 'რიცხვითი სახელიც ისე იბრუნვის, 

როგორც „ზედსართავი სახელი. 

მხოლ. რ. მრავლ. რ. 8. 

სახ ხუთი ძმა ხუთნი ძმანი 

მოთ. ზუთმა ძმამ ხუთთა ძმათა 

მიც. ხუთ ძმას ხუთთა ძმათა 

მიმ ხუთ ძმად – 

ნათ. ზოთი ძმა ხუთთა ძმათა 

მოქ. ხუთი ძმით 5
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§ 99. ზმნისართი უფორმო. სიტყვაა, დაერთვის ზმნას და 
-გვიჩვენებს მის სხვადასხვაგვარ გარემოებას. 

ზმნისართებია: მტკიცებითი, უარყოფითი, რაოდენობითი, 

კითხვითი, ვითარების, ადგილის, დროის, მიზეზის დამიზნის. 

მტკიცებითი: ქეშმარიტად, ამიტომ, იმიტომ, ეგრე... 

უარყოფითი: არა, ნუ, ვერ და სხ. 

რაოდენობითი: ორჯერ, სამჯერ, ორიოდე, სამიოდე, 
ცოტა, ბევრი, სულ და სხ, 

კითხვითი: როგორ? რატომ? მართლა? განა? და სხ, 

ადგილის მაჩვენებელი ზმნისართი მიუგებს კითხვებზე: 

სად? საიდან? საით? აქ, იქ, მაღლა, დაბლა, გაღმა, გამოღმა, 

აღმა, დალმა, ზევით, ქვევით, იქით და სხ, 

ადგილისა და დროის მაჩვენებელ ზოგიერთ ზმნისართსაც 

აქვს ხარისხები, მაგ: უფრო შორს, ძლიერ შორს, უფრო. მა- 

ლღლა, ძლიერ დაბლა და სხვ. 

დროის მაჩვენებელი ზნისართი მიუგებს კითხვაზე: რო- 

დის? მაგ.: დლეს, ხვალ, ზეგ, გუშინ, რმარშან, წელს, ადრე, 

გვიან და სხვა. 

მიზნის მაჩვენებელი ზმნისართი მიუგებს კითხვაზე რა- 
ტომ?, მაგ,:: მიტომ, იმიტომ, ამიტომ, 

მიზნის მაჩვენებელი ზმნისართი მიუგებს კითხვებზე: რის- 

თვის? რად? მაგ.: მისთვის, ამისთვის, იმისთვის. 

ვითარების მაჩვენებელი ზმნისართი მიუგებს კითხვებზე: 

როგორ? რანაირად? რაგვარად? რაფერ? კარგად, სოდად, 

(ცქვიტად, თეთრად, ნაღდად, განძრახ და სხ. 

ვითარებითი ზედსართავი სახელი მიმართულებით ბრუნ- 

ვამი ზმნისართია და აქვს ხარისხები: უფრო “მავად, უშავე- 
სად, ფრიად, შავად. 

მ უშ ა. 

I 
გოლვიან დღესა ტფილისშია, შუა ბაზრისკენ 

მე ჩამიელია,.. ჩემო მუშავ, მინახავხარ შენ 

კედელთან მწოლი: მხურვალე მზე ზედ დაგყურებდა, 
ჩუმი ღიღინი შენი ხშირად გულს მიწყლულებდა.
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ნაღვლიან ხმაში, სულ ისმოდა შენი (ცხოვრება, 

დღიურ ლუკმისთვის ტანჯვა, შრომა და მწუხარება. 

ვინა ხარ შენა, ჩემო ძმაო? სიდან მოსულხარ? 

ბატონის მათრახს ვერ გაუძელ, გამოქცეულხარ, 

მოშორებულხარ ჯალაბობას, შენსა სახლკარსა, 

მინდორს მამეულს და შეჩვეულს მიწასა, წყალსა? 

თუ უნებლიედ გადმოგტყორცნა მუხთალმა ბედმა, 
ან მოგიტაცა სხვა კაცზედა მაცდურ იმედმა? 

აქ სად მოსულხარ?.. რაც დაკარგე და რაც დასტოვე, 

მის მაგიერი ტფილისშია აბა რა ჰპოვე?,...._ 

II 
აი ტვირთ ქვეშე მოკაკულხარ, საბრალოვ, შენა! 

ოფლი წურწურით პატიოსან შუბლით გეღვრება, 
შეგუბებულის სულის ისმის დაღლილი ქშენა, 

მიხვალ, საწყალო, ტომარის ქვეშ მუხლთ გეკეცება!.. 

ვინ შეგიბრალებს?.. აგერ მოქრის დიდკაცის დროშკა, 

შენს პირდაპირა იგი მორბის დაუდევნელად, 

აგერ წამოგწვდა, დაგეჯახა,––-და, როგორც კოკა, 

შენ--კერძო ღვთისა--არ დაგინდო დასამსხვრეველად... 

შენ გარდიქეცი ტომარითურთ და გამვლელ ხალხმა 

მაგ შენს ყოფაზედ იწყო უგრძნოდ მაღლა ხარხარი... 

რასც მაშინ გრძნობდი, ყოველი სთქვა მწუხარმა თვალმა: 

შენს დუმილშია იყო ღვთისა რისხვისა ზარი! 

იმავ დუმილით მიხველ, წევა დაუწყე ტვირთსა, 
ძარღვნი გალურჯდენ შენს სახეზედ, თითქო სქდებიან, 

სწევ, ვერ ეწევი– გეკარგება შენ საზრდო დღისა... 

ხალხი გიყურებს --და არავინ არა გშველიან!., 

III 
„აჰა; მიხვედი, მიუტანე ტვირთი პატრონსა, 

რუსულ ფარაჯის კალთით შუბლზე იწმენდავ ოფლსა, 

განივრად იძვრის დიდი მკერდი სიგრილეშია, -– 

იცდი, საწყალო!-+შენი ლუკმა იმის ხელშია!.. 

ხშირად ამ ლუკმის მთლად მოცემაც იმას შენთვის ჰშურს, 

ხშირად ფასს გიკლებს. შიშველს, მშიერს, მწყურვალს, 

უბედურს.. 

ანუ მიტეხ ლუკმას,--–ეუბნები,––ღმერთსაც შეხედე!., 

მე ეგე ლუკმა პირუტყვსავით ზიდვით ვიყიდე“.
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შენ უღონო ხარ... და უღონოს კაცი იბრიყეებს, 

მდიდარს მეტს მისცემს, შენ კი გროშზედ შეგევაჭრება, 

ვისაც არ უჭირს, მას გააძღებს,–-და შენ კი გიკლებს, 

შენ რომელსაცა ერთი გროშით დღე გემატება. 

ეგრედ დასჯილი უსამართლოდ ბევრჯერ წამოხვალ 

და, თუ დაღამდა, თავთ დაიდებ ერთგულ კურტანსა 

და სადმე ქვებზედ მიეგდები იმ ფიქრით, რომ ხვალ 

ისევ ამრიგად განაგრძელებ უღვთო შრომასა. 

IV 
შენს სიცოცხლესა დააღამებ ასეთს შრომაში, 

„კაცი კაცურად ვერ იცხოვრებ ვერც ერთსა დღესა... 

მერე, ვინ იცის, რომელ ქოხში, რომელ სარდაფში 

დაუწყებ ბრძოლას სასიკვდილოდ მოსულსა სენსა. 

მარტო ეგდები და ლეიბად გექნება ნამჯა!,.. 

და სახურავად, თუ კი მოგყვა, რუსის ფარაჯა!.., 

"მარტო იცოცხლებ და მარტოცა, ძმაო, მოკვდები! 
ჯალაბი შენი ვერ დაგასხამს მდუღარე ცრემლსა, 

ვერ დაგტირებენ საბრალონი შენი შვილები, 

ამაოდ მათკენ სიკვდილის ჟამს გაიწედი ხელსა; 

მოკვდები და მსწრფლ ჩაგქედავენ საკაცეშია, 
უცრემლოდ, ძმაო, ჩაგიშვებენ სამარეშია! 

ეგრე უბრალოდ გაფუქდები,–-და ჩვენს ხსოვნასა 

არაფერი არ მოაგონებს შენს „აქ" ყოფნასა. (ი. ქ.) 

· ამოწერეთ ამ ლექსიდან ზმნისართები და აღნიშნეთ თეითეული 

რა ზნისართია, 

§ 60. თანდებული დაისმის სიტყვის ბოლოში და გვი- 

ჩვენებს საგნებს შმორის სხვადასხვა ურთიერთობას. 

თანდებული თხოულობს მიცემითს, ნათესაობითსა და მო- 

ქმედებით ბრუნვებს. 

მიცემით ბრუნვას თხოულობს: თან, ში (შინა), ზე (ზე- 

და, ზედ), შუა, მაგ.: ლობესთან; სახლში, (სახლსა შინა), ქვე– 

ყანაზე (ქვეყანასა ზედა), ორ მთას შუა, 

ნათესაობით ბრუნვას თხოულობს: გამო, ებრ, გან, თვის, 

მიერ, კენ, მიმართ, მაგ.: საქმის გამო, ვახტანგისებრ, სოფ- 

ლისთვის, ღვთისა-დმი„ ღვთის მიერ, სოფლისკენ, უფლისა 

მიმართ.
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მოქმედებით ბრუნვას მოითხოვს: გან და ურთ. სოფლი- 

თგან - შემოკლებულად ––სოფლიდან, შვილითურთ. ე. ი. შვი- 

ლიანად. იის 

თანდებული ვით ხმოვანფუძიან სახელს მიცემით ბრუნვა- 

ში თხოულობს, - თანხმოვანფუძიანს კი ხან სახელობითსა და 

ხან მიცემით ბრუნვაში. ეს დამოკიდებულია შემასმენელზე: 

თუ შემასმენელი სახელობით ბრუნვას თხოულობს, თანდებუ- 

ლიც ამავე ბრუნვას მოითხოვს და თუ მიცემითს--თანდებუ- 

ლიც მიცემით ბრუნვას მოითხოვს. მაგ.: “მარა გზაზე ეტლი 

ნიავივით მიქროლავდა. ორი ბედაური “მარა გზაზე ეტლს 

ნიავსავით მიაქროლებდა, 

–« 

მგელი და წერო.. 

ეს ყველამ ვიცით, რომ მგლები გაუმაძღარი არიან,, 
ჭამის დროს ძვალსაც და რბილსაც ერთად მუცლისკენ ჰგზავნიან. 

ამ ღორმუცლობამ ერთ მათგანს სულ აწყეელინა თაებედი: 

ძვალი დაადგა მას ყელზე. გაქრა სიცოცხლის იმედი. 

სული უგუბდა, სახსნელად ვეღარ ხმარობდა ხერხებსა, 
აბრიალებდა თვალებსა, ფშეკდა მიწაზე ფეხებსა... 

იღბლად გამონჩდა იქ, ახლოს, წერო თვის გრძელი ნისკარტით, 

მყის გასაჭირი თავისი მგელმა ანიშნა მას თათით. 

“ლმობიერებით შესცქერდა და .გულით ევედრებოდა, 
ეპატრონა და მომაკვდავს რითიმე მიპშველებოდა. 

ჩაუყო გრძელი ნისკარტი მგელს წერომ, დიდხანს ეწვალა 
გაჭირვებითა ყელიდან მას ძვალი ამოაცალა–-–- 

და შემდეგ, რაკი ნადირი გადაარჩინა შავ ბედსა, 

გარჯისთვის თავაზიანათ სასყიდელს“ სთხოვდა მცირედსა. | 
მგელმა შეჰყმუვლა: „ხუმრობ თუ? განა ვის ხედავ როლსაო? 

შენც ფასსა ითხოვ ჯაფისას? შეხეთ ამ უმადლოსაო! 

საჩუქრად ის არ გეყოფა, რომ ეგ სულელი თავიო 

ამ ჩემ საშიშარ კბილთაგან მოგლეჯას დავიცავიო?! 

გასწი, ძამიავ, გაფრთხილდი, კვლავ აღარ მომხვდე ხელშიო, 

თორემა ვეღარ იხილავ ცის ნათელს თავის დღეშიო!“ 

(ცახელი) 
ამოწერეთ ამ არაკიდან თანდებულები! 

ჟყ>–„ე
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§ 61. კავშირი ჰქვიან მეტყველების ნაწილს, რომელიც აკავ– 

"მირებს, აერთებს წინადადების ორ წევრს ან ო“, წინადადებას, | 

მაგ.: პური და გული სტუმარსა, წავა, შინ მოაგონ- 

დება. თუ თავი შენი შენ გახლავს, ღარიბად არ იხსენები.–– 

როგორც მოხვალ, სვინაო, ისე წახვალ შინაო.-- ნაყოფთა- 

თვის სავარგისოდ ხან წვიმა სჯობს, ხან დარიო. არც 

კაცი ვარგა, რომ ცოცხალი მკვდარსა ემსგავსოს. 

მოიფიქრეთ და დაწერეთ ხუთი წინადადება, რომელშიაც 
იყოს რამდენიმე სხვადასხვა კავშირი. 

§ 63. შორისდებული გამოჰხატავს: 

მწუხარებას: ვაი! ვაიმე! ეჰ! უპ) ოხ! ვას! ვაგლახ! 

სიხარულს: ჰაჰაპა! ვიშ! იფ!) 

ქებას: ვაშა! ქოჩაღ! ბარაქალა! ფაბაშ! ვიფ! 
აფერუმ! – 

დაჩუმებას: სუ! ჩუ! ჩუმად! კრინტი! სსს! 

სურვილს: ნეტა! ნეტავი! 

მოწოდებას: ეი! უუუ!. 

დამტკიცებას: დიახ! ჰო! 

მუქარას: აბა! ჰმ! ააა! 

შერცხვენას: ფუ! ფიე! ვეი! 

გაკვირვებას: ბა! ბა! პაი! პაი! 

ჩუ! მტრედმა დაიღუდეუნა. ჰოპ! პო.პ! ჰერი! ჰერი! ჩუ! 

„გამოხტა აგერ მწყერი. სუ, ჩიტუნია, ნუ გეშინია! ნეტამც არ 

დაგძინებოდა, ჩიტო ნიბლია, ნარზედა! ოხ! რა ლამაზად იღვი- 

ძებს ბუნება მიძინებული! ვიშ ამ დელასა, ამ ჰაერს ბუნების 

დამატკბობელსა! 

მოყეანილი მაგალითი გადაწერეთ და შორისდებულებს ქვეშ ხაზი 

„გაუსვით! 

სინტაქსი, 

ბედი გადაგვარებულისა. 

ურთმა უგნურმა თაგუნამ · იუკადრისა თაგვობა; 

დასწყევლა თვისი გაჩენა, ბუნების იწყო მან გმობა: 
“იმ უსამართლო ბუნებამ თაგვად რად გამაჩინაო?
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მე სხვაგან ყოფნა მინდოდა, მან ჭერქვეშ მომცა ბინაო! 
ვის ეკადრება თაგვებთან კუდის ბზეკა და ლხენაო? 

მე შემშვენოდა ჩიტობა, რომ მეწყო მაღლა ფრენაო... 

რომ ვინმე ჩიტად მაქცევდეს, გამომაბამდეს ფრთებსაო, 

გავფრინდებოდი, ერთწამსა გადავივლიდი მთებსაო! 

რომ დაასრულა ეს ნატვრა, ნახა, რომ ფრთები ესხმება... 

და მეტი სიხარულითა საბრალოს თავბრუ ესხმება... 

ზიზღით შეხედა თვის ტოლებს, დაუყოვნებლივ ავარდა, 

ჩიტებში გამოერია, ამანაც გაინავარდა,..- : 

ჩიტებმა ახედ-დახედეს, სთქვეს: ვინ მოსულა ესაო? 

რა რჯულის ცხოველი არის? ჩვენთან ვინ გააწესაო? 

თვალ-ტანადობა თაგვს უგავს, ფრთები ასხია ჩვენიო! 

როგორღაც კეთილ სულს არ ჰგავს, ქირი არის და სენიო. 

ეგება მტრებმაც მოგზავნეს, შემოჩენილიც იყოსო... 

არიქა, ფრთხილად იყავით, არავინ გაგვაბრიყვოსო! 

დასჟღივლეს, ჩაუნისკარტეს, გაჰკრეს, გამოჰკრეს ბრჭყალები, 

სისხლი ადინეს ღამურას, გამოუბნელეს თვალები. 

დაღმა დაეშვა ღამურა, მიჰმართა ისევ ძეელ სადგურს, 

მაგრამ აქ უფრო შავი დღე დაადგა მაშინ უბედურს: 

თაგვებმა აითვალწუნეს, აღარ მიიღეს, რომ ნახეს, 

მიჰვარდნენ ერთად საკბენად: ჰკა მაგასაო! დასძახეს... 

მაშინ კი მიხვდა ღამურა, რომ ანგარიში წაუხდა 

და მისი ნატვრა უგნური საქირბოროტოდ აუხდა! 

გვიან-ღა იყო. გაფრინდა გაკიცხულ თავსლაფდასხმული, 

ერთს ძველ ნანგრევში შეფრინდა და მოიბრუნა იქ გული. 

მას შემდეგ ნანგრევში ბუდობს, დღისით ვერ ჩნდება სირცხვილით- 

და მუდამ ამას წრიპინებს კვნესით და გულის ტკივილით: 

„კრულ იყოს მისი სახელი; ვინც. მთა გასცვალოს ბარზედა! 

თვის ტომის დამწუნებელსა ჭირი მიუვა კარზედა! 

ნურავინ ისხამს სხვის ქურქსა და ნუ სცვლის თავის ენასა, 

თორემ ბოლო დროს მოიმკის ჩემსავით ცრემლთა დენასა! 
გადაგვარების მოსურნე ბუნებისაგან კრულია, 
მისი პირადი ღირსება ყოველგან დაჩაგრულია!" 

§ 03, წინადადება. ერთმა უგნურმა თაგუნამ იუკად- 

რისა თაგვობა. ეს სიტყვათა რიგი უბრალო, შემთხვევით 

თავმოყრილ სიტყვების გროვას კი არ 'წარმოადგენს, არამედ 

სიტყვათა რიგს, რომელნიც ერთმანეთთან გრამატი კულად შე-
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ქსოვილ-შეკავშირებული არიან და გომოჰბატავენ ერთს გან- 

სახღვრულ აზრს. ასეთს სიტყვათა რიგს გრამატი კაში წინადა- 

დებას ეძახიან. 

წინადადების ნაწილებია: 

ა) მემასმენელი. 

ერთმა უგნურმა თაგუნა იუკადრისა თაგვობა; და- 

სწუევლა თვისი გაჩენა, ბუნების იწყო მან გმობა. 

ამ წინადადებაში ლაპარაკია თაგუნას შესახებ. მის “შესა– 

ხებ ნათქვამი: თაგვობა იუკადრისა. ამ წინადადებიდან 

რომ ამოვაგდოთ პირველი სიტყვა „ერთმა“, აზრი სრულია- 

დაც არ დაირღვევა: უგნურმა თაგუნამ იუკადრისა თაგვობა. 

მეორე სიტყვაც (უგნურმა) და ძესამეც (თაგვობა) რომ ამო- 

ვაგდოთ, აზრი მაინც გასაგები იქნება: თაგუნამ იუკადრისა. 

მაგრამ საკმარისია ამ წინადადებიდან ამოვაგდოთ მხოლოდ 

ერთი სიტყვა იუკადრისა, რომ აზრი სრულიად გაუგებარი და- 

რჩეს: ერთმა უგნურმა თაგუნამ თაგვობა. ჩვენთვის ახლა გა- 

უგებარია: თაგუნამ მოიწონა, დაიწუნა, თუ რა თაგვობა. წი- 

ნადადების აზრი ჩვენ გაგვაგებინა, შეგვასმინა სიტყვამ: იუკა- 

დრისა. ა 

მეორე წინადადებაშიაც (დასწყევლა თვისი გაჩენა) ლა- 

პარკი თაგუნას შესახებაა. მართალია,. ამ წინადადებაში 

თაგუნა არაა მოხსენებული, მაგრამ ეს უმისოდაც ცხადა< ჩანს, 

ადვილი მისახვედრია, ხოლო. სიტყვა „დასწყევლა“ როზ? არ 

ყოფილიყო მოხსენებული, ამას კი ჩვენ ვერ მივხვდებოდით, 

სიტყვამ „დასწყევლა“ ჩვენ მიგვახვდინა, გაგვაგებინა, შეგვა- 

სმინა ამ მეორე წინადადების აზრი. ის სიტყვა რომელიც 

აზრს გასაგებად პხდის, არის შემასმენელი. 

წინადადებაში ზმნა აუცილებლად ”შემასმენელია. რამდენი– 

ცაა ზმნა, იმდენივეა. წინადადებ. ბულბული ბუჩქზე ზის. 

ეს ერთი წინადადებაა, რადგაწაც აქ მარტო. ერთი ზმნაა – ზის. 

ბულბული ბუჩქზე ზის და საამურად გალობს. ეს ორიწი- 

დადებაა, რადგანაც აქ ორი ზმნაა: ზის და გალობს.
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ზმნას გარდა შემასმენლად შეიძლება იყოს აგრეთვე მე- 

ტყველების სხვა ნაწილიც, 
1. მეცხვარე მგლისა შიშითა ვერ გაიგრძელებს ნადიმსა, 

თუ გაიგრძელებს, ინანებს, მგელს: გაუკეთებს სადილსა. 

2. თურაშაული ვაშლი წითელია.--მიხაკო კლისში პირველი 

მოწაფეა. – ბალი გემრიელია, თუ:- არ შემოგველია. –-ტფილისი საქარ- 
თველოს დედაქალაქია. 

პირველ მაგალითში შემასმენლად ზმნებია, მეორეში კი 

მეტყველების სხვა ნაწილები: წითელია (ზედსართ, სახ.), მოწა– 

ფეა (არსებით. სახ), გემრიელია (ხედსართ. სახ), დედაქალაქია 

(არს. სახ“). 

“შემასმენელი თუ ზმნითაა გამოხატული, მას მარტივ შე- 

მასმენელს ეძახიან, ხოლო. თუ მეტყველების სხვა ნაწილით-–- 

შედგენილს. ამ უკანასკნელს შედგენილი იმიტომ ჰქვიან, რომ 

თვით ის სიტყვებია “შედგენილი: მოწაფე-ა – მოწაფე არსებითი 

სახელის სახელობითი ბრუნვის ფორმაა, ხოლო ბოლოში დარ- 

თული ა არის შემოკლებული მეშველი ზმნის თხრობითი 

კილოს, აწმყო დროს, მხოლოობითი რიცხვის მესამე პირის 

ფორმა არის ––ა. ამგვარადვეა შედგენილი სხვა შემასმენლებიც: 

გემრიელი-ა (რის), წითელი-ა (რის), დედაქალაქი-ა (რის), 

მოიფიქრეთ და დასწერეთ რამდენიმე წინადადება, რომ- 

ლებშიაც შემასმენლად იქნება: ხნავს, მისწერა, კითხულობს, 

ვიყიდე, მომცემ, ააშენეს, დავიჭქირეთ–-–და თვითეულ წინადა- 

დების შემდეგ წერტილი დასვით. 

§ 64, შეთანხმება მართვა წინადადებამი „მოწაფე 

გაკვეთილს სწავლობს“ -- შემასმენელს სწავლობს , შემდეგი 

ფორმები აქვს: | 
1. აწმყო დროს ფორმა (სწავლობს და არა ისწავლა). 
2. თხრობითი კილოს (სწავლობს და არა ისწავლიდეს ან 

სწავლობდეს). 
3. მხოლოობითი რიცხვის (სწავლობს და არა სწავლობენ). 
4: მესამე პირის (სწავლობს და არა ვსწავლობ). 

„მოწაფე სწავლობს გაკვეთილს“, ამ წინადადებას რომ 

კარგად დავაკვირდეთ, შევნიშნავთ, რომ ჩვენ “შეგვიძლია შე- 

მასმენელი სხვადასხვა დროის და კილოს ფორმით შევცვალოთ:
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მოწაფე სწავლობდა გაკვეთილს; მოწაფე ისწავლის გაკვეთილს; 

მოწაფე სწავლობდეს გაკვეთილს, მაგრამ ჩვენ არ “შეგვიძლია 

შევცვალოთ ამ “შემასმენლის რიცხვისა და პირის ფორმები: მო- 

წაფე სწავლობენ გაკვეთილს, –– მოწაფე სწავლობ გაკვეთილს. 

ასეთ შეცვლას უშლის სიტყვა: მოწაფე. მაგრამ ნა(უევლად 

„მოწაფე“-სა თუ ვიტყვით: მოწაფეები, ან შენ, მაშინ 9შმე- 

მასმენელიც აუცილებლად ფორმას იცვლის: მოწაფეები სწავ- 

ლობენ გაკვეთილს; შენ სწავლობ გაკვეთილს. 

როგორც აქედან ჩანს, “მემასმენლის „სწავლობს“ რი- 

ცხვისა და პირის ფორმა დამოკიდებულია სიტყვა „მოწაფე“-ს 

ფორმაზე. შეიცვლება თუ არა „მოწაფე"%-ს ფორმა, აუცილებ- 

ლად სათანადოდ უნდა შეიცვალოს შემასმენლის „სწავლობს“ 

ფორმაც. ერთი სიტყვის მეორეზე ასეთ დამოკიდებულებას შე- 

თანხმება ეწოდება. 'შემასმენელი „სწავლობს“ ეთანხმება სი- 

ტყვას „მოწაფე-4ს “რიცხვსა და პირში. 

მეორე მხრით, სიტყვა „მოწაფე“ დამოკიდებულია შემა- 

სმენელზე „სწავლობს“. აბა შევცვალოთ შემასმენელი ნამყო 

სრულის ფორმით „ისწავლა“. შეიძლება ითქვას: მოწაფე ის- 

წავლა გაკვეთილი? –– რასაკვირველია 'არა, უნდა ითქვას: მოწა- 

თემ ისწავლა გაკვეთილი, რადგანაც შემასმენელი თუ გარდა- 

მავალი ზმნაა -და ნამყო დროის (19) ჯგუფის ერთ-ერთი ფორმი- 

თაა ნახმარი, სუბიექტს მოთხრობით ბრუნვაში მოითხოვს. 

ახლა იგივე "შემასმენელი შევცვალოთ დროთა III ჯგუფის 
ფორმით: უსწავლია, ესწავლა, ესწავლოს. არ შეიძლება თქმა: 

მოწაფე უსწავლია გაკვეთილი; არც მოწაფემ უსწავლია გა- 

კვეთილი. უნდა ითქვას: მოწაფეს უსწავლია (ესწავლა, ესწავ-. 

ლოს) გაკვეთილი, რადგანაც “შემასმენელი თუ გარდამავალი 

ზმნაა და დროთა III ჯგუფის ერთ-ერთი ფორმითაა ნახმარი, 

სუბიექტს მიცემით ბრუნვაში მოითხოვს. 

შემასმენელზე „სწავლობს“ დამოკიდებულია არა მარტო. 

სიტყვა „მოწაფე, არამედ მეორე სიტყვაც – . გაკვეთილს“. 

არ შეიძლება, მაგ., თქმა „მოწაფე სწავლობს გაკვეთილი“, არც 

„მოწაფე სწავლობს გაკვეთილმა“ ,-- უსათუოდ უნდა ითქვას
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გაკვეთილს, რადგანაც შემასმენელი თუ” გარდამავალი ზმნაა 

დრდთა პირველი ჯგუფის რომელიმე ფორმით, დამატებას 

(ობიექტს) მიცემით ბრუნვაში მოითხოვს (მოწაფე სწავლობს – 

სწავლობდა – სწავლობდეს გაკვეთილს). 

ავილოთ ახლა სხვა მაგალითი. მეფის სასახლესთან თვალ- 

წარმტაცი შადრევანი ამოჩუსჩუხებდა. ამ წინადადებაში ორი 

სხვადასხვაგვარი საგნის სახელი ერთადაა და ერთი მათგანი 

კუთვნილებას აღნიშნავს, ამ კომპლექსში პირველი სიტყვა 

„მეფის“ დამოკიდებულია მეორეზე -- „სასახლესთან“. არ ”შეი- 

ძლება თქმა: „მეფე სასახლესთან თვალწარმტაცი4... არც 1%3მე- 

ფემ“ სასახლესთან... უსათუოდ უნდა ითქვას „მეფის", რადგა– 

ნაც მეორე სიტყვა „სასახლესთან - მოითხოვს მას ნათესაობით 

ბრუნვაში. „სასახხლესთან« რთული სიტყვაა. პირველია არსე- 

ბითი სახელი „სასახლეს, მიცემით ბრუნვაში, მეორე თან- 

დებული თან. პირველი სიტყვა „სასახლეს“ დამოკიდებულია 

თანდებულზე „თან“. არ შეიძლება ითქვას: სასახლეთან, არც 

სასახლემთან, არც სასახლისთან, რადგანაც თანდებული თან 

იმ სიტყვას, რომელთანაც ის არის, მიცემით ბრუნვაში. მო- 

ითხოვს. სიტყვათა შორის ისეთ დამოკიდებულებას, როცა ერ- 

თი სიტყვა მისს მომდევნო ან წინმძღოლ სიტყვას განსა- 

სღვრულ ფორმაში მოითხოვს; გრამატიკაში მართვა ეწოდება, 

ის სიტყვა, რომელზედაც დამოკიდებულია მეორე სიტყვა 

მმართველი სიტყვა, მასხე დამოკიდებული სიტყვა კი 

მართული. ზემომოყვანილ პირველ მაგალითში „კითხულობს“ 

მმართველი სიტყვაა, მოწაფე ––მართული; იმავე მაგალითში 

„კითხულობს « მმართველი სიტყვაა, წიგნს --–მართული. მეო- 

რე მაგალითში „სასახლესთან + მმართველი - სიტყვაა, „მეფის“ 

–- მართული, სიტყვაში „სასახლესთან « თან მმართველი სიტყვაა, 

„სასახლეს“ -- მართული. მართულ სიტყვებად, საზოგადოდ, 

ისეთი სიტყვებია, რომელთაც სხვადასხვა ფორმა მოეპოვებათ, 

როგორც მაგ.: სახელები, რომელთაც ბრუნვების ფორმები 

მოეპოვებათ და ზმნა, რომელსაც აქვს პირების, რიცხვების, 

დროების და კილოების ფორმები, ხოლო. უფორმო სიტყვები
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მართულად ვერ გამოდგებიან, რადგანაც არ იცელებიან. ისინი 

(ზმნისართი და თანდებული) მღდამ მძართველი სიტყვები არიან, 

მკრთალი ნათელი სავსე მთვარისა 

მშობელ ქვეყანას ზედ მოჰფენოდა, 

და თეთრი ზოლი შორის მთებისა 

ლაჟვარდ სივრცეში დაინთქებოდა. 

არსაიდან ხმა, არსით ძახილი!! 
მშობელი შობილს არრას მეტყოდა, 

ზოგჯერ კი ტანჯვით ამოძახილი 

ქართვლის ძილშია კვნესა ისმოდა. 

ვიდექ მარტოკა... და მთების ჩრდილი 

კვლავ ჩემ ქვეყნის ძილს ეალერსება... 

ოხ, ღმერთო ჩემო! სულ ძალი, ძილი... 

როსღა გვეღირსოს ჩვენ გაღვიძება?! (ი. ქ.) 

ამ ლექსიდან ამოწერეთ ჯერ ხუთი შემასმენელი და თვი- 

თეულთან ის სიტყვა, რომელსაც ის ეთანხმება. შემასმენელს 

ქვეშ თითო ხაზი გაუსვით, ხოლო იმ სიტყვას, რომელსაც ის 

ეთანხმება ––.ორ-ორი, · 
ამგვარადვე ახალი აბზაცით ამოწერეთ ხუთი სხვა მმართ- 

ველი სიტყვა და მის გვერდით მისი მართული სიტყვები, მმარ- 

თველ სიტყვებს თითო ხაზი გაუსვით, მართულებს-––ორ-ორი. 

§ 066. ქვემდებარე (სუბიექტი). სიტყვას, რომელსაც შე- 
მასმენელი ეთანხმება, ქვემდებარე (სუბიექტი) ეწოდება. 

შემასმენელი ეთანხმება ქვემდებარეს რიცხვსა და პირში. 

თუ შემასმენელი პირველი პირის ფორმითაა, ქვემდება- 

რედ იქნება მხოლოდ ერთი სიტყვა: პიროვნებითი ნა(ევალსა- 

ხელოვანი არსებითი სახელი მე, ხოლო თუ შემასმენელი 

მრავლობითშია – ჩვენ, 

შემასმენელი თუ მეორე“პირშია, ქვემდებარედ იქნება 

მხოლოდ ერთი სიტყვა: პიროვნებითი ნაცვალსახელოვანი 

არსებითი სახელი შენ. მრავლობითში – თქვენ. 

“რემასმენელი თუ მესამე პირშია, ქვემდებარედ შეიძლება 

იყოს, როგორც მნაცვალსახელოვანი არსებითი სახელი ის 

(მრავლობითში ისინი), ისე ყოველგვარი არსებითი სახელი, 

მე ვდგავარ, ჩვენ ვდგავართ; შენ დგახარ, თქვენ დგახართ; „ის
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დგას, ისინი დგანან; კაცა დგას; კოკა დგას; ქათამი დგას; 

მოწაფეები დგანან. 

ამ მაგალითებს თუ დავაკვირდებით, “შშეენიშნავთ, რომ 

ქვემდებარედ მუდამ არსებითი სახელია. მართალია, ჩვენ ხში- 

რად გვხვდება ქვემდებარედ მეტყველების სხვა ნაწილებიც, მაგ.: 
ზედსართავი სახელი, მიმღეობა, მაგრამ ის უკვე განსაგნებუ– 

ლა, არსებით სახელად ქცეულა „მპედელს დანა არა პქონდა, 
და ფეიქარს--ხელსახოდკი". ამ მაგალითში „მჭედელს“ თავისი 

ფორმით მიმღეობაა, მაგრამ ის მარტო ნიშანს კი არ აღნიშნავს, 

არამედ თვით საგნის სახელსაც ის უკვე არსებითი სახელია. 

შემასმენელი თუ გარდამავალი ზმნაა და დროთა პირვე- 

ლი ჯგუფის ფორმითაა, ან გარდაუვალი (საშუალი გვარის) 

ზმნაა და დროთა სამისავე ჯგუფის რომელიმე ფორმით, ქვე- 

მდებარე უსათუოდ სახელობით ბრუნვაში უნდა იყოს, მაგ.: 

| კაცი სწერს წერილს; 
კაცი სწერდა წერილს; 
კაცი სწერდეს წერილს. 

გარდაუვალი ზმნა, დროთა IL ჯგუფი კაცი კვდება; 

კაცი კვდებოდა 
კაცი მოკვდება 
კაცი კვდებოდეს 

II ჯგუფ” კაცი მოკვდა 
კაცი მოკვდეს. 
კაცი მომკვდარა 

1I1L ჯგუფი „კაცი მომკვდარიყო. 
კაცი მომკვდარიყოს. 

გარდამავალი ზმნა. დროთა LI ჯგუფი 

შემასმენელი თუ გარდამავალი ზმნაა და დროთა II ჯგუ-. 

ფის რომელიმე ფორმითაა, ან დროთა მეორე ჯგლფის გარდაუ- 

ვალი ზმნაა, რომელიც- ამ ჯგუფის ფორმებს ი-თ იწარმოებს, 
ქვემდებარე მოთხრობით ბრუნვაში უნდა იქნას. ' 
გარდამავალი ზმნა, დროთა -წL ჯგუფი. კაცმა მოკლა დათვი; 

კაცმა მოკლას დათვი:. 

გარდაუვალი ზმნა » კაცმა იცინა; 

: - კაცმა იცინოს.
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მოთხრობითსავე ბრუნვაში მოითხოვს ქვემდებარეს ზმნები: 

იცის და უწყის, მაგ.: კაცმა იცის, იცოდა, ი/ცოდეს. 

შემასმენელი თუ გარდამავალი ზმნაა დროთა IIL ჯგუ- 

ფის რომელიმე ფორმით, ან გარდაუვალი რელატიური”), 

ქვემდებარეს მიცემითში მოითხოვს. 

გარდამავალი ზმნა. დროთა III ჯგუფი ბავშს წერილი უწერია; 

ბავშს წერილი ეწერა: 

ბავშს წერილი ეწეროს; 

რელატიური ზმნა. დროთა I ჯგუფი. ბავშს დედა უყვარს; 

: ს ბავშს დედა უყვარდა; 

ბავშს დედა ეყვარება; 

ბავშს დედა უყვარდეს; 

დროთა II ჯგუფდლდ ბავშს დედა შეუყვარდა; 
ბავშს დედა შეუყვარდეს; 

დროთა III ჯგუფი ბავშს დედა ჰყვარებია; 

ბავშს დედა ეყვარა; 

ბავშს დედა ეყვაროს. 

დათვის ბელები. 

დედა დათვი ბუნაგთან წამოწოლილიყო და თვლემდა. ბელებმა 

ბევრი ითამაშეს, იცელქეს, იხტუნეს, იგორეს' და, როცა თავისუ- 

ფლად ნავარდი მოსწყინდათ დედას შესჩივლეს: 

„ძალიან მოგვბეზრდა მუდამ უდაბურ ტყ ეში ყოფნა: ჩვენთვის 

გართობა-სიამოვნება არ არსებობს, ყველაფერს მოკლებული ვართ, 

ლამის ასეთმა მდგომარეობამ სული ამოგვხადოს. თუ ქალაქისკენ გა– 

სეირნების ნება არ მოგვეცი, მთლად გადავირევით“. 

–- თქვენი ნებაა, შვილებო,––მიუგო დათვმა, --რაკი არ დაგი- 

შლიათ, გზა დამილოცავს, მხოლოდ ოუ იქ თქვენი უფროსი ძმა შე– 

გხვდესთ, მოიკითხეთ და მისი ამბავი მომიტანეთ. 

V) გარდაუვალი რელატიური ზმნებია: აქვს, ჰყავს, ჰგავს, სწამს, სძაგს, სძულს, 
უყვარს... მას აქვს, მას ჰყავს, სძულს და სხ. ამ ზმნებში ყოველთვის აღინიშნება 
ქვემდებარეც და დამატებაც, მათ აქვთ ორი ფორმა: მყავს მე––ვყავარ «მას; გყავს 
შენ იგი--ჰყავხარ მას შენ, ჰყავს მას იგი–-ჰყავს იგი მას, ორივე ფორმა რელატიუ– 
რია, მიმართებითი, ამიტომ ამ გარდაუვალ ზმნეს “შეიძლებ ვუწოდოთ 

გარდაუვალი მიმართებითი.
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-- ჩვენს ძმას იქ რა საქმე აქვს? –გაოცებით ჰკითხეს ბელებმა. 

– როცა თქვენოდენა იყო ადამიანებმა ბუნაგიდან მომპარეს, 

ქალაქში წაიყვანეს და ახლა ყელზე რკინის ჯაქვმობმული კარ-და-კარ 

დაჰყაეთ და მათრახის „ცემით აცეკეებენ. 

ეს რომ ბელებმა გაიგეს, თავის განზრახვაზე ფიცხლავ ხელი 

აიღეს და ქალაქის ქუჩებში სეირნობას ისევ ტყე-ღრეში ხეტიალი 

არჩიეს. . 

გადმოიწერეთ ეს ამბავი და ”შემასმენლებს ქვეშ თითო 

ხაზი გაუსვით, ქვემდებარეს-–-ორ-ორი. შემდეგ ჩამოწერეთ 
მმართველი და გვერდით მათ-მათი მართული სიტყვები. 

შემასმენელი და ქვემდებარე წინადადების უმთავრესი ნა- 

წილებია, რადგანაც უამათოდ წინადადება არ იქნება. ხშირად 

წინადადებაში ქვემდებარე მოხსენებული არაა, მაგრამ ის იგუ- 

ლისხმება, უშემასმენლოდ კი წინადადება შეუძლებელია, თუმ- 

ცა ანდაზებში ხანდახან ის არ ჩანს, მაგრამ იგულისხმება კი, 

მაგ. ცხენი -- აღმართში, თევზი – მარხვაში, იგულისხმება: 
გამოსადეგია, საჭიროა, კარგია... სხვა სიტყვები კი წინადა- 

დების მეორეხარისხოვანი ნაწილებია. 

გაჭაფს ული, 

მთის ცელქ ნიავსა 

გაღვიძებოდა 

და თავისუფლად 

მინდვრად დაქროდა. 

ნელსურნელოვანს და ნორჩ ყვავილებს 

მაღლით ცის ნამი ეპკურებოდა; 

იას (ცისფერსა, გულგადაშლილსა, 

ტურფა ცისკარი ეღიმებოდა. 

ცაში ტოროლა ფრთხიალ-ტრიალით 

დილის განთიადს ეგებებოდა; 

იქით ფერდობში შაშვი გალობდა, 

აქეთ წყლის პირად კვნესდა ბულბული, 
იქვე მახლობლად მთის ნაკადული 

ტყისკენ მიხტოდა გამალებული, („შრომა და („ცოდნა“) 

§ 66. განსაზღვრება. სიტყვა რომ მეორე სიტყვას შე- 

ეთანხმოს, აუცილებლად საჭიროა, რომ მასაც შეეძლოს იმ
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სიტყვის ფორმის მიღება. ზმნას შეუძლია სახელს “შეეთანხმოს 

პირებსა და რიცხვებში. ზედსართავი და მიმღეობა სახელებს 

მხოლოდ ბრუნვებში ეთანხმება როგორც ვიცით, ზმნა წინა- 

დადებაში მუდამ შემასმენელია და ეთანხმება ქვემდებარეს პი- 

რებსა და რიცხვებში, ზედსართავი სახელი და მიმღეობა მუდამ 

არსებით სახელთანაა, მას განმარტავს და ეთანხმება ბრუნვებ- 

ში. ზედსართავსა და მიმლეობას, რომელნიც წინადადებაში არ- 

სებით სახელს ეთანხმებიან, განსაზღვრება ეწოდება. 

განსახზღვრებად ხშირადაა აგრეთვე წინადადებაში არსე- 

ბითი სახელიც (ოთახის კარი ღია დამრჩა). 

არსებითი სახელი, რომელსაც ზედსართავი სახელი ეთან- 

ხმება სასაზღვრი (სახლვრული) სიტყვაა, ზედსართავი კი 

მსაზღვრელი. 

ზედსართავი სახელები: ბევრი, მრავალი, ცოტა თუ ქვე- 

მდებარეს საზღვრავს, ქვემდებარესაც და “'ემასმენელსაც მხო- 

ლოობით რიცხვში მოითხოვს, მხოლოობითსავე რიცხვში მო- 

ითხოვს აგრეთვე თავის სხვა სასახღვრ სიტყვასაც, მაგ.: მირი- 

ანი და წმინდა ნინო მცხეთიდან საქადაგებლად მთიულეთს 

გაეშურენ, სადაც ბევრი მთიული მოინათლა. მონადირეებმა 

ტყეში მრავალი ნადირი (და არა ნადირები) დახოცკეს. 

პო.ემიდან ,ეპიზო.დი ყაჩაღის ცსო.ვრებიდან“. 

სამშობლოს ცასა ბნელად გაშლილი 
მწუხრის ზეწარი გადაეფარა,-- 

და მთვარის შუქზე მთებისა ჩრდილი 

ალაზნის ველხე წამოიხარა. 

ღამის გუშაგი, მუდამ მჭმუნავი 

მთვარე მეფურად მძლავრად ვიდოდა, 
მთებისა ყინვით ნაკვეთი თავი 
იმის სხივებთან მუსაიფობდა. 

შორნი მნათობნი, მოკამკამენი, 
იმ მწუხარ ღამეს მხიარულობდენ, 

მდუმარს ქვეყანას ვით საყვარელნი, 

სხივებს ესროდენ, ზედ დაჰხაროდენ,
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და იმ მნათობთა სხივის ალერსით 
ველს მშვენიერსა ჩასძინებოდა, 
მხოლოდ ნიავი მთისა. მოლხენით 

ტყეში ფოთლებთან ლაზღანდარობდა. 

და ალაზანი შეუპოვარი 

ჩიოდა, თითქო კაცს ემდუროდა, 

მის ბუტბუტს მარტო მთაი მდუმარი 

დაფიქრებული ყურს მიუპყრობდა. 

მოყვანილ მაგალითში მიმღეობა „გამლილი ეთანხმება 

არსებით სახელს (ქვემდებარეს) „ზეწარი, მხოლოობითი რიც- 

ხვის სახელობით ბრუნვაში, რადგანაც ქვემდებარე (ზეწარი) 

მხოლოობითი რიცხვის სახელობით ბრუნვაშია; ზეწარი არის 

საზღვრული სიტყვა, გა მლილი კი–– მსაზღვრელი (განსაზღვრე– 

ბა). მეორე საზღვრული სიტყვაა „მთვარე+. ესეც მხოლოობი- 

თი რიცხვის სახელობითი ბრუნვას ფორმითაა და მისი მსაზღვრე– 

ლი სიტყვაც „მქმუნავი+“+ ეთანხმება მას მხოლოობითი რიცხვის- 

სახელობით ბრუნვაში, „შემდეგი საზლვრული სიტყვაა „მნა- 

თობნი9 მეორე მრავლობითის სახელობითი ბრუნეის ფორმით- 

და მისი მსახლვრელი სიტყვები „შორნი! და „მოკამკამენი4 

ეთანხმებიან მას მეორე მრავლობითის სახელობით ბრუნვაში. 

შემდეგი სახღლვროლი „ღამეს“ მხოლოობითი რიცხვის მიცემითი- 

ბრუნვის ფორმითაა და მისი მსახლვრელი ზედსართავი სახე-. 

ლიც ეთანხმება მას მხოლ. რიცხვის მიცემით ბრუნვაში. 

მოყვანილ მაგალითში „არსებითი სახელებიცაა განსაზღვრე– 

ბად, როგორც მაგ., სამშობლოს/(ი) (ცას), მწუხრის (ზეწარი), 

მთებისა (ჩრდილი) და სხვ., მაგრამ არსებითი სახელი, განსა- 
ზღვრება, არ ეთანხმება მის სასაზღვრ სიტყვას ბრუნვებში, იგ= 

მუდამ ნათესაობით ბრუნვაშია, ხოლო. რიცხვში – კი, მაგ.: 

მძინარი მთების .კალთებს. და ფერხთა, 

ეამბორება ალერსით მტკვარი––- 

და ჰაერისა (კიურ ნანინას 

მისი დუდუნი ერთვის დამტ კბარი. (სილოვანი) 

გადმოიწერეთ ზემომოყვანილი ლექსი პოემიდან „ეპი– 

ზოდი ყაჩაღის ცხოვრებიდან" და განსაზღვრებას ქვეშ თითო 

ხაზი გაუსვით, საზღვრულ სიტყვებს კი ორ-ორი.
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დათვის წვეულება. 

დათემა ლხინი გადიხადა, 

მოიწვია მეზობლები; 

გარეშენიც ბევრი ჰყავდა: 

ტურა, მელა, კატა, მგლები... 

უკეთესი მასპინძლობა, 
უნდა ვსთქვათ, რომ არ ნახულა: 
რა საჭმელი, რა სასმელი... 
რა იყო, რომ იქ არ დგმულა! 

გადაჰკრეს და სადღეგრძელო 
სათითოოდ გააჩინეს, 
სამადლობელს სავსეს სვამდენ, 

წვეთიც არვის შეარჩინეს! 

გახალისდა დათუნია, 
მოლხენით რომ სხვებიც ნახა; 

თვისი ბოხი მაღალ ბანით 

სუფრულიც კი შემოსძახა. 

გაოცებულს იმის სტუმრებს 

მარტო ესეც არ აკმარა: 

გადმოახტა სუფრას თავზე 

და ლეკურიც. დაუარა. 

მელაკუდამ ტაში დაჰკრა: 

„ამფერ, ჩემო დათუნაო, 
როგორ გშვენის ეგ დავლური, 

მალაყები და ხტუნვაო!4 

მაშინ მგელმა წასჩურჩულა: 

„მელავ, ტყუილს რად ამბობო? 
სასაცილოდ დაძუნძულობს, 

და შენ მაგრე რად ამკობო?4 

მაგრამ მელამ უპასუხა: 
ბრიყვი ხარ და სულელიო!
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რას დავეძებ მაგის თამაშს, 

მე სხვა რასმე მოველიო: 
  

მოვუწონებ, იამება, 

გაბრიყვდება ამ ქებითო, 

და ჩვენ კი რა გვენაღვლება, 
ვახშმადაც აქ დავრჩებითო.“" 

(აკაკი) 

§ 67. დამატება (ობიექტი). ზემომთყვანილ ლექსში, პირ– 

ეელ წინადადებაში მმართველი სიტყვაა შემასმენელი „გადი- 

სადა“, ხოლო. მისი მართული სიტყვები: დათვმა და ლხინი. 

ამ წინადადებაში დათვმა არის ქვემდებარე (სუბიექტი). ქვემდე–+ 

ბარეა იმიტომ, რომ შემასმენელი „გადიხადა“ გარდამავალი. 

ზმნაა, დროთა II ჯგუფის ნამყო სრულის მესამე პირი, ხოლო.. 

გარდამავალი ზმნა II ჯგუფის ფორმით ქვემდებარეს მოთხრო- 

ბით ბრუნვაში მოითხოვს, დათვმა კი მოთხრობითი ბრუონვაა. 

ესეც რომ არ იყოს, არსებითი სახელი თუ მოთხრობით ბრუნვაშია, 

წინადადებაში იგი უსათუოდ ქვემდებარედ იქნება. მეორე მარ– 

თული სიტყვაა „ლხინი“, შემასმენლის მოთხოვნით ეს არსებითი 

სახელი სახელობითი ბრუნვის ფორმითაა და გვიჩვენებს მის 

გარდამავლობას, მეო“ე წინადადებაში მმართველი სიტყვაა წშე- 

მასმენელი „ჰყავდა“. მისი მართული სიტყვა ქვემდებარე (მას) 

იგულისხმება, მეორე მართული სიტყვა „გარეშენიც“ შემასმე- 

ნელის მოთხოვნით სახელობით ბრუნვაშია. ჰყავს გარდაუვალი. 

რელატიური ზმნაა, რელატიური ზმნები კი დამატებას მხოლოდ 

სახელობით ბრუნვაში მოითხოვს. შემდეგი მმართველი სიტყვაა. 

შემასმენელი „სვამდენ«, რომლის მართული სიტყვა „სამადლო. 

ბელს“ მისი მოთხოვნით მიცემით ბრუნვაშია. 

იმ მართულ არსებით სახელებს, ქვემდებარეს გარდა, რო- 

მელნიც გვიჩვენებენ ზმნის გარდამავლობას და : შემასმენლის 

მოთხოვნით ამა თუ იმ ბრუნვის ფორმას მიიღებენ, გრამატი– 

კაში დამატება (ობიექტი) ეწოდება. 

გარდამავალი ზმნა ალნიშნავს ქვემდებარის მოქმედების. 

ხურთიერთობას დამატებასთან (ობიექტთან), დამატება ,ი თავის.
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ბის შესახებ. 

გარდამავალ ზმნას აუცილებლად თან ახლავს დამატება, 

რომელსაც იგი მოითხოვს მიცემითსა ან , სხელობით ბრუნ- 

ვაში. 

თუ გარდამავალი (მოქმედებითი გვარის) ზმნა წინადადე–- 

” ბაში დროთა ( ჯგუფის ფორმითაა, დამატებას მიცემით ბრუნ- 

ვაში მოითხოვს (მონადირე ჰკლავს ირემს; მონადირე ჰკლაე- 

და ირემს; მონადირე მოპკლავს ირემს; მონადირე ჰკლავდეს 

ირემს), ხოლო. თუ დროთა II ჯგუფისა ან III ჯგუფის ფორ- 

მითაა, დამატებას სახელობით ბრუნვაში მოითხოვს (მონადი- 

რემ მოკლა ირემი: მონადირემ მოჯლას ირემი: მონადირეს ე კლ ე დიოე კლ ე დიოე 
მოუკლავს ირემი; მონადირეს მოეკლა ირემი; მონადირეს მო- 

ეკლას ირემი). 

სახელობით ბრუნვაში მოითხოვს დამატებას დროთა სა- 

მივე ჯგუფის ფორმით გარდაუვალი (საშუალო. გვარის) რელა- 

ტიური ზმნები: მას ჰყავს, ჰყავდა, ჰყავდეს იგი; მას ეყოლა, 

ეყოლება, ეყოლოს იგი; მას ჰყოლია, ჰყოლოდა, ჰყოლო- 

დეს იგი. 
მოქმედებითი გვარის ზმნებს ორგვარი გარდამავლობა აქვს: 

ცალმაგი და ორმაგი. 

ცალმაგად. გარდამავალ ზმნას მარტო ერთი დამატება აქვს: 

ბავში სწერს წერილს, ორმაგად გარდამავალ ზმნას ორი და- 

მატება ახლავს: ერთი სახელობითი ბრუნვის ფორმით, მეორე 

–-მიცემითის. 

ბავშმა მისწერა დედას წერილი. ამ წინადადებამი ორი 

დამატებაა: დედას და წერილი. პირველია მიცემით ბრუნვაში, 

მეორე –– სახელობითში, ზმნას ,„მისწერა“ თუ დროთა | ჯგუ- 

ფში გამოვიყვანთ, მაშინ ორივე დამატება მიცემით ბრუნვაში 

იქნება -- ბავში მისწერს დედას წერილს. უკანასკნელი დამა- 

ტება პირველად სახელობით ბრუნვაში იყო, ახლა კი მიცე- 

მითშია, ხოლო. მეორე დამატება არ შეცვლილა, მაშინაც მი- 

ცემით ბრუნვაში იყო და ახლაც მიცემითშია. ის დამატება,
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რომელიც ბრუნვებს იცვლის, იმის მიხედვით თუ დროთა რო- 

მელი ჯგოფისაა ზმნის ფორმა და გვიჩვენებს ზმნის გარდამავ- 

ლობას, პირდაპირი დამატებაა, დამატება ნივთისა. მეორე 

დამატებას კი, რომელიც ბრუნვებს არ იცვლის, არ გვი- 

ჩვენებს ზმნის გარდამავლობას და შეიძლება ის გარდაუვალ 

ზმნასაც ჰქონდეს, არაპირდაპირი, პიროვნების დამატება ეწო- 

დება, ავიღოთ კიდევ სხვა მაგალითი, „დედა თავისს ქალს 

წინდას აქსოვინებს“. ამ წინადადებაში. „აქსოვინებს" არის მო. 

ქმედებითი გვარის ორმაგად გარდამავალი ზმნა. დამატება აქაც 

ორია: ქალს და წინდას. ორივე მიცემით ბრუნვაშია. შევცვა- 

ლოთ ზმნა „აქსოვინებს!. დროთა II ჯგუფის ფორმით. „დე- 

ღამ თავის ქალს წინდა მოაქსოვინა. ამ წინადადებაში 

„ქალს“ არის არაპირდაპირი (პიროვნების) დამატება, ხოლო. 

წინდა პირღაპირი (ნივთის) დამატებაა. 

დამატება შეიძლება იყოს აგრეთვე ნათესაობიოსა, მოქმე- 

დებითსა დაა მიმართულებით ბრუნვებშიი მოთხრობითში კი 

არაოდეს (მოწაფეს მასწავლებლის ერიდება.-- ბავშს ძალ- 

ლის ეშინია. -- გლეხი ნავჯგახით “შე'მას აპობს. – მონადირემ თო- 

ფით კურდღელი მოკლა. ვანოს ხბო კამეჩად მოეჩვენა.–- 

ჩიტი ბდღვნად არ ღირდა, დევნა მეტი იყო). 

სპარსეთის მეფე დარიოზმა ალექსანდრე მეფეს კაცი გაუგზავნა 

და ხარკი სთხოვა, რომელსაც ფილიპე მეფეს ყოველთვის ართმევდა. 

ალექსანდრემ ასე შეუთვალა: ის ქათამი მოკვდა, რომელიც დარიოსხს 

ოქროს კვერცხს უდებდაო. 

გადაიწერეთ ეს არაკი და პირდაპირ დამატებას ორი ხაზი გა- 

უსვით, არაპირდაპირს კი--– თითო-თითო. 

§ 68. მიმატება. წინადადებაში ჩვენ ხშირად გვხვდება 

ერთად ორი არსებითი სახელი ერთი და იმავე ფორმით, რო- 

მელთაგან ერთს მსაზღვრელი სიტყვის ხასიათი აქვს, მეორეს -– 

სახღვრულის, მაგ.: "მდინარე მტკვარი არსიანის მთიდან გამო- 

დის. ქალაქს) ქუთაისს მეტად ლამაზი მდებარეობა აქვს. 

ერეკლე(მ) მეფემ კრწანისის ველზე მცირე რაზმით მტრის 

მრავალრიცხოვანი ლაშქარი სასტიკად დაამარცხა.
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« მოყვანილ მაგალითებში ასეთი სიტყვებია: მდინარე მტკვა- 

ი, ქალაქ(ს) ქუთაისს, ერეკლე(მ) მეფემ. ასეთ წყვილ არსე- 
ბით სახელს წინადადებაში, რომელნიც ერთმანეთს ეთანხმები- 
ან რიცხვსა და ბრუნვებში, მიმატება ეწოდება. 

მიმატება შეიძლები იყოს წინადადებაში ქვემდებარედ, 
როგორც ეს ზემომოყვანილ მაგალითებშია, ან დამატებად, 
როგორც, გაგ.: მეფე ვახტანგმა ქალაქი ტფილისი დააარსა.-–- 

ამ წინადადებაში ორი მიმატებაა: „მეფე ვახტანგმა. და კ„ქა- 

ლაქი ტფილისი“. ამათგან პირველია ქვემდებარე, ხოლო. მე– 

ორე –-დამატება და, როგორც ასეთი, მმართველი სიტყვის, შე- 

მასმენლის, მოთხოვნით ორივე სახელობითი ბრუნვის ფორმითაა. 
გუშინ გავუღე გალიის კარი 

ჩემს დატყვევებულს უცხო ფრინველსა, 
და, ჩვეულებრივ, სიმღერა მტკბარი 

მოჰფინა ეშხით ტყესა და ველსა. 

(აკაკი) 
ჯ 69, გარემოება. მოყვანილ მაგალითში ზმნისართი ,გუ- 

შინ“ დართული აქვს “შემასმენელს „გავუღე“, მაგრამ ის, რო- 

გორც უფორმო სიტყვა, არც ეთანხმება მას, არც მისი მარ- 

თული სიტყვაა, პირიქით, იგი მოითხოვს მას (შემასჰენელს) 

ნამყო. დროში, ისეთ სიტყვას, რომელიც წინადადებაში “მემა- 

სმენელს დაერთვის და არც ერთ სიტყვას არ ეთანხმება, არც 

მართულ დამოკიდებულებაში იმყოფება, გარემოება ჰქვიან. 

ზმნისართს გარდა წინადადებაში გარემოებად შეიძლება 

იყოს აგრეთვე აოსებითი სახელიც თანდებულით, ან უთან- 

დებულოდ, თუ სახელი თანდებულითაა, იმ ბრუნვის ფორმას 

მიიღებს რომელსაც თანდებული მოითხოვს, ხოლო. თუ 

«უთანდებულოა, იმ ბრუნვის ფორმას, რომელსაც შემასმენელი 

მოითხოვს. 

გარემოება ხუთგვარია: ადგილას, დროის, ვითარების, მი- 

ზეზის და მიზნის. 

აეროპლანი მაღლა-მაღლა წავიდა და მალე თვალს მიეფარა.–– 

რადიოს ელვის სისწრაფით მოაქვს შორეული ქვეყნებიდან ამბავი.-– 

აღმართ-აღმართ მივდიოდი მე ნელა, სერზე შევდექ, ჭმუნვის ალი
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მენელა.––მამითადი ჰყავს თინიას, დღეს არის იმის ლხინია, ციბრუ– 

ტივითა ტრიალებს საწყალობელი თინია.--ბუმბერაზ მთანი მდუმა– 

რედ, ცათამდე აყუდებულნი სხედან, ვით დევნი სპეტაკის ყინულ 
გვირგვინით შემკულნი. მათ კლდოვან გვერდთა შავადა ღრუბელნი. 

ზედ დასწოლიან და მრისხანებით ქვეყანას წარღვნითა ემუქრებიან.–– 

წყალნი მთით დაქანებულნი ალმასებრ უფსკრულს ცვივიან” თერგი- 

რბის, თერგი ღრიალებს, კლდენი ბანს ეუბნებიან. 

ამოწერეთ მოყვანილი მაგალითებიდან ადგილის, დროის, ვი– 
თარების და სხვა გარემოებანი (კალცალკე! 

§ 70. დასკვნა წინადადებაში მეტყველების ნაწილთა 
შესახებ. 

1, ზმნა წინადადებაში მუდამ შემასმენელია. 

2. არსებითი სახელი სახელობითსა, მოთხრობითსა და მიცე–- 

მით ბრუნეებში ა) ქვემდებარეა, ბ) მისი მიმატება ყველა ბრუნვაში, 

გ) დამატება და მისი მიმატება, დ) ნათესაობით ბრუნვაში განსა–- 

ზ%ღვრება, ე) შედგენილი შემასმენელი, ვ) გარემოება. 

3. ზედსართავი სახელი და მიმღეობა წინადადებაში ა) გან- 

საზღვრებაა, ბ) ქვემდებარე, გ) შედგენილი შემასმენელი, დ) და- 
მატება, ე) გარემოება. 

4. ჭმნისართი–– გარემოება. 

§ “1. ერთგვარი წევრები წინადადებაში. წინადადება–- 

ში შესაძლოა იყოს არა მარტო ერთი ქვემდებარე, არამედ 

ორი და მეტიც (ტფილისის პირველი შრომის სკოლის მოწა- 

ფეები და მასწავლებლები საექსკურსიოდ კახეთს გაემგზავ- 

რენ); თვითეულ არსებით სახელს შეიძლება რამდენიმე გან- 

საზღვრება ეთანხმებოდეს (ერთი დასუსტებული, მჭლე ვირი 

თავის პატრონს გაეპარა), თვითეული შემასძენელი შესაძლოა 

მართავდეს რამდენიმე დამატებას (პური ღა ლვინო სტუ- 

მარსა, წავა, შინ მოაგონდება) და თანაც ახლდეს რამდე- 

ნიმე გარემოება (მოწაფემ თხხულება ლამაზად და სუფთად 

დაწერა). 
წინადადების ასეთი ერთგვარი წევრები ერთმანეთს კავ- 

შირების საშუალებით უერთდებიან. 

წინადადებაში თუ ასეთი „ერთგვარი წევრი რამდენიმეა, 

ისინი ერთმანეთს მძიშეთი უნდა დავამოროთ. 

კავშირის და-ს წინ მძიმე არ უნდა «ავუსვათ.



– 123– 

8 72. დამოკიდებული სიტყვები როგორც ვნახეთ, 
წინადადებაში ყოველი სიტყვა ერთმანეთთან შეკავშირებულია. 

შეთანხმების ან მართვის წესით. 

მხოლოდ ზნისართი გარემოებანი არ ეთანხმებიან სი- 

ტყვებს, არც მათთან მართულ დამო, კიდებულებაში იმყოფებიან · 

ისინი მხოლოდ მჭიდროდ დაკავშირებული არიან აზრით შემა– 

სმენელთან. 

მაგრამ წინადადებაში სრულიად დამოკიდებული სიტყვე– 

ბიცაა, რომელნიც არც ფორმით, არც აზრით არცერთ სი- 

ტყვასთან შეკავშირებული არაა. ისინი მხოლოდ ავსებენ, გან– 

მარტავენ წინადადებას მთლიანად. 

ასეთი სიტყვებია: 

1. შორისდებულნი, რომელნიც სხვადასხვა სულიერ განწყო-. 

ბილებას გამოჰხატვენ: ოხ! ვაი! ვიშ! ფუ! და სხ. 

პა, დადასტურებითი (მტკიცებითი) სიტყვები: ჰო, დიაღ და 

უარყოფითი--არა, ვერა (შემოკლებით-–არა, ვერ), რომელნიც გეხედე– 

ბიან როგორც წინადადებაში, აგრეთვე მის გარეთაც. 

3. მიმართვითი სიტყვები: მიმართვა შეიძლება იყოს ყოველ- 
გვარი სახელი (კოტე, საიდან მოდიხარ? თავო ჩემო, ბედი არ გიწე- 

რია; ჩანგო ჩემო, ეშხით არ გიჟღერია. ნეტამც არ დაგძინებოდა, 
ჩიტო ნიბლია, ნარზედა). 

4. ჩართული სიტყვები, რომელნიც გამოპხატვენ თუ როგორ 

უყურებს მოუბარი იმას, რის შესახებაცაა ლაპარაკი (ის, ვგონებ, 

პატიოსანი კაცი უნდა. იყოს.--მამაჩემი, სამწუხაროდ, ძალიან ავად 

არის). 

ასეთი სიტყვები მოგვაგონებს ზმნისართს, მაგრამ მათ- 

არავითარი კავშირი არა აქვთ წინადადების არც ერთ წევ- 

რთან, სრულიად დამოუ კიდებელნი არიან. საუბარში ჩართული. 

სიტყვები გამოიყოფიან სხვა სიტყვებისაგან შეჩერებით (პაუ- 

ზით), ხოლო. წერის დროს მძიმეებშე უნდა ჩავსვათ. 

§ 73. წინადადება პირნაკლი, სრული, გავრცელებუ– 
ლი, მარტივი ღა რთული. წინადადება “შეიძლება მარტო. 

ერთი სიტყვით იყოს გამოხატული, მაგ.: წვიმს. ეს ჩვენ 

სხვანაირადაც “შეგვიძლია ვთქვათ: წვიმა მოდის. პირველ შემ- 

თხვევამი წინადადება მარტო ერთი სიტყვით, ”შემასმენლით-
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იყო. გამოხატული, მეორეში კი ორით – ქვემდებარითა და 'მე- 

მასმენლით. წინადადებას, რომელიც მარტო. შემასმენლითაა 

გამოხატული, ხოლო. ქვემდებარე არც კი იგულისხმება, პირ- 

ნაკლი წინადადება ეწოდება. პირნაკლ წინადადებაში შემა- 

სმენლად პირნაკლი ზმნებია: წვიმს, თენდება, დაღამდა, და 

სხვა. 

წინადადებაში თუ მარტო ქვემდებარე და “შემასმენელია, 

ასეთ წინადადებას სრული წინადადება ჰქვიან. 

მელამ საქათმიდან ჭრელი ვარია მოიტაცა. --ამ წინადა- 

დებაში ქვემდებარესს და შმემასმენელს გარდა მეორე ხარის- 

ხოვანი, ამხსნელი სიტყვებიცა: გარემოება, განსაზღვრება და 

დამატება, ასეთ წინადადებს გავრცელებული წინადადება 

ჰქვიან. 

მარტო. ერთ წინადადებას, პირნაკლი იქნება ის, სრო- 

ლი, თუ გავრცელებული, მარტივი წინადადება ეწოდება. 

კატამ თაგვი დაიჭირა, კარგა ხანს ათამაშა და მერმე გემ- 

რიელად შეახრამუნა, -– ამ წინადადებაში სამი “მემასმენ ელია; 

მაშასადმე, ეს წინადადება სამი წინადადებისაგან. ყოფილა შემ- 

დგარი: 1 –კატამ თაგვი დაიჭირა:;2 --კარგა ხანს ათამაშა; 

8- მერმე გემრიელად “შეახრამუნა, – წინადადებას რომელიც 

ორი, სამი ან მეტი წინადადებისგან შედგება, რთული წინა- 

დადება ჰქვიან. 

საუბარში, წინადადებას რომ ვათავებთ, ხმას ძირს. ვუ- 

“შმვებთ, წერის დროს კი ყოველი წინადადების დასასრულ წერტი- 

ლი უნდა დავსვთ. რთულ წინადადებაში მისი შემადგენე- 

ლი წინადადებაჩი ერთმანეთს მძიმეთი უნდა დავაშოროთ, მა- 

გრამ მათ შორის თუ შემაერთი კავშირი და არის, მძიმე არ 
დაისმის, 

როგორც ვთქვით, წინადადების ბოლოში ხმა «უნდა და- 
ვუშვათ, მაგრამ რთულ წინადადებაში ხმა არ ეშვება, პირი- 
ქით თვითეული შემადგენელი წინადადების ბოლოს უნდა ავ- 
უწიოთ, როგორც, მაგ., ერთგვარ სიტყვებსა და ჩართულ 

სიტყვებზე.
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§ “4. წინადადებათა შეერთება, არსებობს ორი სა'მღა– 
ლება წინადადებათა ერთ, რთულ წინადადებად შესაკავშმირე- 

ბლად: 

1) შემაერთი კავშირების საშუალებით (მე გუშინ ვიყი- 

დე წიგნი, მაგრამ ჯერ არ წამიკითხავს). შემაერთი კავშირები 

ეწოდება იმ კავშირებს რომელნიც აერთებენ წინადადების 

ერთგვარ წევრებს: და, მაგრამ, ან, და სხვა. 

ამ კავშირებით შეერთებული წინადადებანი ჩვენ გვეჩვე– 

ნებიან “ერთმანეთისაგან სრულიად დამოუკიდებელ, თანაბარ- 

ძალოვან, თავისთავად წინადადებებად. 

2) წინადადებანი შეიძლება შევაერთოთ აგრეთვე დამო- 

კიდებითი სიტყვების საშუალებით. ასეთი სიტყვებია: კავშირი, 

ზმნისართი, ზედსართავი და არსებითი სახელი: 

კავშერი: რომ, თუ, როგორ, იმიტომ და სხ. 
ზმნისართი: სად? როდის? რამდენად? 

ზედსართავი: რომელი? როგორი? ვისი? 

არსებითი სახ: ვინ? რა? 

ეს ისეთი სიტყვებია, რომ მათ მიერ შეკავშირებული წი- 

ნადადებანი ჩვენ გვეჩვენებიან არათანაბარძალოვნებად, არა თა– 

ვისთავადად. ერთი უფრო მნიშვნელოვანია, მთავარია, მეო- 

რე კი ჯაქვემდებარებული, დამოკიდებული. 

ხანდახან დამოკიდებული წინადადება შეკავშირებული 

მთავარი წინადადების რომელსამე ერთ სიტყვასთან , მაგ., ქვე– 

მდებარესთან. 

»(ხენმა, რომელიც ბიძაჩემმა მაჩუქა, ფეხი მოიტეხა“, 

ამ წინადადებაში „ცხენმა ფეხი მოიტეხა%-- მთავარი წინადა–- 

დებაა, „რომელიც ბიძაჩემმა მაჩუქა“ -–– დამოკიდებული. ეს უკა- 

ნასკინელი შეკავშირებულია მთავარი წინადადების ქვემდება- 

რესთან სიტყვს „რომელიც“ საშუალებით. „ისეთ #ვეულს 

ვიყიდი, როგორსაც მასწავლებელი მირჩევს“, ამ მაგალით– 

ში დამოკიდებული წინადადება „როგორსაც მასწავლებელი 

მირჩევს,“ “შეკავშირებულია მთავარი წინადადების დამატებას– 

თან (რვეულს) სიტყვის „როგორსაც.“ საშუალებით. იმ დამო-
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კიდებულ წინადადებას, რომელიც უკავშირდება მთავარი წინა- 

დადების ქვემდებარეს ან დამატებას სიტყვებით: რომელიც, 

რომ, როგორიც, „ვინც, რამდენიც,–-–რომელთაც მთავარ წი– 

ნადადებაში ეპირისპირება სიტყვები ის, იგი, ისეთი, იმ- 

დენი, – განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება ეწო– 

დება. 

ყველამ ვიცით, რომ მგლები გაუმაძღარი არიან. – 

მე გუშინ გავიგე, რომ შენი ძმა სოფელში წასულა. 
უსწავლელ ხალხ ჰგონია თითქო დედამიწა დიდ ვეშაპზე 

იყოს დაკრდნობილი. ' 

პირველ წინადადებამი მთავარი წინადადებაა: „ყველამ 

ვიცით“, დამოკიდებული – ცრომ მგლები გაუმაძღარი არიან 4%. 

ეს უკანასკნნელი უკავშირდება მთავარი წინადადების შემასმე– 

ნელს სიტყვის „რომ“ საშუალებით. უკანასკნელ წინადადება - 

ში მთავარია: „უსწავლელ ხალხს ჰგონია4, დამოკიდებული – 

„თითქო დედამიწა დიდ ვეშაპხე იყოს დაყრდნობილი", ეს· 

«უკანასკნელი წინადადება შეკავშირებულია მთავარი წინადა- 

დების “შემასმენელთან სიტყვის „თითქო« საშუალებით. -.. 

დამოკიდებულ წინადადება, რომელიც უკავშირდება 

მთავარი წინადადების შემასმენელს სიტყვებით: რომ, თითქო, 

რაც, დამატებითი დამოკიდებული წინადადება ეწოდება. 

დამატებითი დამოკიდებული წინადადება გამოიცნობა 

ბრუნვების კითხვებით, გარდა მოთხრობითისა. 

მთავარი წინადადების “შემასმენელსავე უკავშირდება გა- 

რემოებაც სხვადასხვა კავშირისა და ზმნისართების საშუა- 

ლებით, 

1. ადგილის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადე- 

ბა უკავშირდება მთავარს სიტყვებით: სადაც, საიდანაც, საი- 

თაც, საითკენაც, რომელთაც მთავარ წინადადებაში ეპირის- 

პირება: იქ, იქიდან, იქითკენ და სხვა. 
სადაც ცუდ სავალი იყო, იქ გავიყვანდი გზასაო.--მტე– 

რი იქიდან გამოჩნდა, საიდანაც სრულიად არ მოელოდენ.-––- 
მეც იქითკენ მივდივარ, საითკენაც შენი ძმა წავიდა.



– 1211 

2. დროს გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება 

გამოიცნობა დროს გარემოების კითხვებით და უკავშირდება 

მთავარ წინადადებას სიტყვებით როდესაც, როცა, ოდეს, 

სანამ, რომ, რომელთაც მთავარ წინადადებაში ეპირისპირება 

სიტყვები: მაშინ, მანამ და სხ. 

საქართველომ ქრისტიანობა მაშინ მიიღო, როდესაც მი- 

რიანი მეფობდა.–– სანამ ხმალი მოვიდოდა, ენამ თავი მომქრა. 
– თორმეტი წლისა მაშინ ვიყავი, როცა ბატონმა სახლს მო- 
მაშორა. - „შუაღამე რომ შეიქნა, მაშინ ავუბი თვალები“.--სა- 

ნამ ნებართვა არ აიღო, მანამ შინ არ წამოხვიდე! 

3. ვითარების გარემოებითი „დამოკიდებული წინადადება 

«უკავშირდება მთავარს სიტყვებით როგორც, რომ, თითქო, 

რომელთაც მთავარ წინადადებაში ეპირისპირება სიტყვები: ისე, 

«დმგვარად, იმნაირად, 
ბავში ისე დაეცა, რომ წამოდგომა გაუჭირდა. ისე მო–- 

ვალ და მოვხუვი, თითქო ფეხს მეკრას ნალები. 

4. მიზეზის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება 

«უერთდება მთავარ წინადადებას სიტყვებით: რომ, რადგან (აც), 

რომელთაც მთავარ "წინადადება ში ეპირისპირება: იმიტომ, იმის 

გამო. 
ივანე იმიტომ დარჩა კლასში, რომ ბევრი იზარმაცა. 

მეც შენებრ მიწას დავყურებ თვალით, რადგანაც ზეცა წამარ- 

თვეს ძალით. 

ა. მიზნის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება 

« ფკავშირდება მთავარს კავშირით რომ, რომელსაც მთავარ წი- 

ნადადებაში ეპირისპირება სიტყვა მისთვის. 
სკოლაში მისთვის დავდივარ, რომ ვისწავლო,--მე ჩან- 

გური მისთვის მინდა, რომ სიმართლეს მსახურებდეს. 

ქვევრს რასაც ჩასძახებ, იმასვე ამოგძახებს წყალი რო 

დაგუბდება, აყროლდება. ჩხუბში ისეთ სიტყვას ნუ იტყვი, შე- 

რიგების დროს შეგრცხვეს. აქლეძი ისე არ დასუსტდება, რომ 

ვირის ოდენა საპალნე ვერ აიკიდოს. მელას რაც აგონდებოდა, 

ის ესიზმრებოდა, როგორიც ტყეა, იმისთანა ნადირი გამოხტის. 

მეჭურჭლეს საითაც უნდა, ყურს იქით გამოაბამს ჭურჭელსა. 

სანამ ხმალი მოვიდოდა, ენამ თავი მომჭრა როგორც ქუხს, 

ისე არა წვიმს. საითაც გავიქეცი, იქით წავიქეცი. ოდეს ტურ–
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ფა გაიაფდეს, არა ღირდეს არცა ჩირად. კურდღელმა იმდენი 
იხტუნა, რამდენიც იკოკნა. ისეთმა ფურმა დამწიხლოს, რომე- 

ლიც ჩემზე მეტს იწველიდეს, მას ნუღარ ვტირით, რაც და- 
მარხულა, რაც უწყალის დროს ხელით დანთქმულა. როგორც 

მოხვალ, სვინაო, ისე წახვალ შინაო. აბა, რას გვარგებს ჩვენ 

ის გუთანი, რომა აჩეჩოს მარტო მიწანი და არ მოსთხრიდეს 

ძირით იმ ბალახს, რომელიც უშლის თესლსა ამოსელას, მე გო–- 

გია მისთვის მიყვარს, რომ ძმაა და მეგობა“ ი. იქ ყველაფერი 

გვიადვილდება, სადაც ჩვენვე ვართ ჩვენი ბატონი. მაშინ თორ–- 
მეტი წლისა ვიყავი, როცა ბატონმა სახლს მომაშორა. დათიკო. 

დღეს კლასში მიტომ ევერ მოვიდა, რომ ავად იყო. მის გამო 
ვართ უძლურნი, რომ ერთობა არა გვაქვს. ივანეს ყველა ენდო- 
ბა, რადგანაც მეტად პატიოსანი კაცია საწუთრო იმად არ» 
ღირს, კაცი ნატრობდეს დღე გრძელსა. 

ამოიწერეთ „მ მაგალითებიდან ჯერ დამატებითი დამო- 

კიდებული წინადადებანი, 'შემდეგ განსაზღვრებითი, ადგილის 

გარემოებითი, დროის, ვითარების, მიზეზის და მიზნის. 

§ 75. შერთული წინადადება. ისეთ წინადადებას, რო- 

მელშიაკ ერთ ქვემდებარესთან რამდენიმე შემასმენელია, ან. 

პირუკუ, რამდენიმე ქვემდებარესთან ერთი 'შემასმენელია, ან 

წინადადების მეორეხარისხოვანი რამდენიმე ერთგვარი წევრი, 

შერთული წინადადება ეწოდება. 

(ბულბულმა) ხან დაუსტვინა, დაჰყეფა, ხან ზედ დაჰკვნე– 
სა საწყალად. ლომი და მგელი, ძაღლი და მელა მეზობლად. 

იდგენ ესენი ყველა.--მოწაფეებს სკოლაში უფასოდ დაურიგეს 
წიგნები, რვეულები, კალმები, კალმისტარები და ფანქრები- 

გაზაფხული. 

გაზაფხულდა. ბუჩქის ძირას 

თავს იწონებს ნაზი ია, 

ჩვენ სალხენად კოკობ ვარდსაც 

ეშხით გული გაუღია. 

ხავერდივით მწვანე ბალახს 

აბიბინებს სიო ნაზად, 

თითქო უნდა დაეფინოს 

იმ ყვავილებს ფიანდაზად.
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მაღლა მთიდან წმინდა წყარო 
მოცქრიალებს ჩუხჩუხითა, 

თითქო ნანას ეუბნება 

ძუძუნწოვრებს ტკბილი ხმითა. 

ხის ტოტებზე ჩიტუნები 

ფრთხიალობენ, სრიალობენ, 
იშენებენ მაღლა ბუდეს 

დაჰხარიან და გალობენ, 

და მახლობლად, იქეე, თავი 

მოუყრიათ ყმაწვილებსა, 

იმღერიან და თან ჰკრეფენ 

სხვადასხვაფერ ყვავილებსა. 

(აკაკი) 

გადაიწერეთ ეს ლექსი და შერთულ წინადადებებს ქვეშ 
ხაზი გაუსვით! 

§ 76. ჩართული წინადადება. ხანდ.ხან წინადადებას 

თავსა ან მუაში ჩაერთვის დამოკიდებული წინადადება, რომე- 

ლიც მის აზრს ძლიერ “ნაკლებად განმარტავს, მაგ.: თამარ მე- 

ფქ, როგორც ფიქრობენ, გელათის მონასტერში უნდა იყოს 

დაკრძალული. 

ჩართულ წინადადებას არავითარი გრამატი კული კავშირი 

არა აქვს სხვა წინადადებასთან და, რომ გამოვუშვათ, აზრი 

სრულიადაც არ დაირღვევა. 

წერის დროს ჩართული წინადადება უნდა ჩავსკათ ფრჩხი- 

ლებში, მძიმეებსა, ან ხაზებს "მუა, 

ერთხელ ერთ ყვავსა, შავჭრელსა, ავსა (რომელიც არის 

წიწილის მტერი) სადღაც ეშოვნა ყველის ნაჭერი.– -ფარნავაზმა, 
როგორც „ქართლის ცხოვრება« გადმოგვცემს, ქართული ან- 
ბანი მოიგონა. მამა– მადლობა ღმერთს –კარგად არის. 

§ 77. შემოტანილი წინადადება. მოუბარი თავის საუ- 

ბარში ხშირად გამოურევს ხოლმე სიტყვა-სიტყვით სხვის ნა- 

თქვამ აზრს, 

ხარმა უთხრა გუთანს: „მომბე%რდა შენი მაგდენი თრევაო“ 
გუთანმა უპასუხა: „მეც მომბეზრდა შენი მაგდენი ქმევაო“. 

9
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ამ მაგალითში ხარმა უთხრა გუთანს არის მოუბარის, ან 

ავტორის სიტყვები. მომბეზრდა შენი მაგდენი თრევაო–-–-ეს 

სიტყვები ავტორს არ ეკუთვნის, ხარის სიტყვებია. გუთანმა 

უპასუხა – ეს ავტორის სიტყვები, მეც მომბეზრდა შენი 

მაგდენი ჭმევაო -–გუთნის. 

: წინადადებას რომელიც სხვის ნათქვამ ახრს სიტყვა-სი- 

ტყვით გადმოგვცემს, შემოტანილი წინადადება ეწოდება, 
შემოტანილ წინადადებას თავსა და ბოლოში ბრჭალები 

(,, “) უნდა დავუსვათ, ბრჭალების წინ აგრეთვე ორწერტილი (:). 

მოიგონეთ და დაწერეთ ნასწავლი ლექსებიდან რამდენიმე 
შემოტანილი წინადადება და ქვეშ ხაზი გაუსვით. 

სიტყვათა დღალაბება წინადადებაფი.. 

ჩვენ უკვე ვიცით, რომ წინადადების “შმემადგენელი ნაწი- 

ლები მართვისა და შეთანხმების მხრით თუ სათანადო. ფორმე- 

ბით არაა წარმოდგენილი, წინადადების აზრი ბუნდოვანი და, 

შესაძლოა, სრულიადაც გაუგებარი იქნეს. 

მე დაწერილი მაქვს უბის წიგნში ერთი გავრცელებული 

წინადადება. ამ წინადადების შემადგენელი ყოველი ნაწილი, 

რა თქმა უნდა, მართვისა და შეთანხმების მხრით სათანადო. 

ფორმებითაა წარმოდგენილი. აი, ამ წინადადების ნაწილებს 

მე თქვენ დაფაზე დაგიწერთ, მაგრამ არეულად, <ა კარგად 

დააკვირდით, თუ რამდენად გასაგებია მისი აზრი. 

მოსტაცა სამი ჩვენს ძერამ პატარა გუშინ ჭრელ შეჩვენე- 

ბულმა წიწილი დილას კრუხს. 

მგონია, ვერაფერი გაიგეთ ყოველ შემთხვევაში აზრი 

ბუნდოვანია. ბუნდოვანია იმიტომ, რომ წინადადების ნაწილე- 

ბი თავთავის ალაგას არ არის, მეტად არეულია. აბა ვცადოთ 

და ეს სიტყვები თავთავის ალაგას მოვათავსოთ 

უწინარეს ყოვლისა ამ სიტყვებში ჩვენ უნდა მოეძებნოთ 

წინადადების უმთავრესი ნაწილები: ქვემდებარე და შემასმენე- 

ლი. ამათი მოძებნა ადვილია, რადგანაც ჩვენ უკვე ვიცით, 

რომ ზმნა წინადადებაში მუდამ შემასმენელია. ამ სიტყვებში
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შარტო ერთი ზმნაა: მოსტაცა, მაშ ეს ყოფილა შემასმენელი. 

ახლა ქვემდებარე მოვძებნოთ. ჩეენ აგრეთვე ვიცით, რომ ”მე– 

მასმენელი თუ გარდამავალი ზენაა და დროთა II ჯგუფისა, 

ქვემდებარეს მოთხრობით ბრუნვაში მოითხოვ, „მოსტაცარ 

არის გარდამავალი ზმნა, დროთა II ჯგუფის, ნამყო სრული, 

მაშ ქვემდებარე მოთხრობით ბრუნვაში უნდა იყოს. მოთხრო.- 

ბით ბრუნვაშია ძერამ. მაშ ძერამ ქვემდებარე ყოფილა. ახლა 

ჩვენ უჯვე გვაქვს წინადადება: ძერამ მოსტაცა. თქვენ უთუოდ 

დაგებადებათ გონებაში კათხვა. ძერამ ვის და რა მოსტაცა? 

„გინდათ გაიგოთ მოქმედების ობიექტი, ან დამატება. ზმნა „ე. ი. 

"შემასმენელი თუ დროთა IL ჯგუფისაა, დამატებას სახელობით 

ბრუნვაში მოითხოვს. სახელობით ბრუნვაშია წიწილი, ეს არის 

პირდაპირი დამატება. რას მოსტაცა წიწილი? – კრუხს. ეს 

არაპირდაპირი დამატებაა. ჩვენ გვაქვს ახლა საკმაოდ სრული, 

-ადვილად გასაგები წინადადება: ძერამ კრუხს წიწილი მოს- 

„ტტაცა. მაგრამ ჩვენ კიდევ დაგვრჩა სიტყვები: შეჩვენებულმა, 

ჩვენს, სამი, პატარა, გუშინ. ამათაც უნდა მოვუძებნოთ თავ–- 

თავისი ადგილი. ავიღოთ პირველი სიტყვა ა» შეჩვენებულმა“. 

ეს არის მიმღეობა, იგივე ზედსართავი სახელი. ჩვენ ვიცით, 

რომ ზედსართავი სახელი უმეტეს ნაწილად წინადადებაში გან- 

საზღვრებადაა და ეთანხმება თავის სასახლვრ სიტყვას ბრუნვა- 

ში. უ» მეჩვენებულმა”“ მოთხრობითი ბრუნვაა, მისი სასაზლერი 

სიტყვაც მოთხრობით ბრუნვამი უნდა იყოს, მოთხრობით 

"ბრუნვაშია „შერამ“, მაშ „შეჩვენებულმა« ყოფილა მისი მსა– 

ზღვრელი სიტყვა, ან განსაზღვრება. იბადება კითხვა: ქვემ– 

დებარის· (ძერამ) წინ უნდა მივაკუთნოთ მას ადგილი, თუ ქევ- 

მდებარის შემდეგ? კარგად უნდა დაიხსომოთ, რომ განსაზღვ- 

რება მუდამ წინ უძღვის თავის საზღვრულ სიტყვას, მამ 

» მეჩვენებულმა4 უნდა მოვათავსოთ ქვემდებარის წინ და მი- 

ვიღებთ შემდეგ წინადადება: "“შეჩვენებულმა ძერამ კრუხს 

წიწილი მოსტაცა. შემდეგი სიტყვაა: ჩვენს. ესეც ზედსართა- 

ვი სახელია მიცემით ბრუნვაში, მისი სასახღვრი “სიტყვაც მი- 

ცემით ბრუნვაში იქნება. მიცემით ბრუნვაში. , კრუხს"«, მაშ
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„ჩვენს“ ყოფილა დამატების „კრუხს« განსაზღვრება და რო- 

გორც ასეთი მის წინ უნდა მოვათავსოთ. მივიღებთ წინადადე–- 

ბას: მეჩეენებულმა ძერამ ჩვენს კრუხს წიწილი მოსტაცა. 
შემდეგი სიტყვებია: სამი და პატარა, ორივე „სახელობით ბრუნ- 

ვაში, ამათი სახღვრული სიტყვაც სახელობითში უნდა იყოს. 

ეს საზღვრული სიტყვაა დამატება „წიწილი“, ეს სიტყვებიც 

„წიწილი“-ს წინ «ნდა მოვათავსოთ და მივიღებთ წინადადებას, 

შეჩვენებულმა ძერამ ჩვენს კრუხს სამი პატარა წიწილი 
მოსტაცა. ახლა დაგვრჩა სიტყვა „გუშინ«. როგო“ც ვიცით, 

„გუშინ“ უფორმო სიტყვაა, მას არც "შეთანხმება “შეუძლია 

სხვა სიტყვასთან; არც მართულ დამოკიდებულებაში ყოფნა. 

მაშ ფუჭი შრომა იქნება იმ სიტყვის ძებნა, რომელსაც გვერდ- 

ში უნდა მოვუსვათ ეს სიტყვ. გუშინ დროს მაჩვენებელი 

ზმნისართია, მაშასადამე ის ყოფილა დროს გარემოება. წინა– 

დადებაში სიტყვათა დალაგების საზოგადო. წესი ასეთია: წინა- 

დადების თავში უნდა მოვაქციოთ ქვემდებარე თავის მსაზღვ- 

რელი სიტყვებით, ბოლოში შემასმენელი, ხოლო. წინადადე– 

ბის მეორე ხარისხოვანი ნაწილები მათ შღა უნდა მოექცეს. 

უახლოესი ადგილი შემასმენელთან დამატებას და მის მLაზღე–- 

რელ სიტყვებს უჭირავ. ხოლო. მათ წინ უძღვის გარემოები- 

თი სიტყვები. ამ წესის მიხედვით გუშინ ქვემ“დებარის შემდეგ 

დაიჭერს ადგილს და მივიღებთ შემდეგ წინადადებას: შმეჩვე–- 

ნებულმა ძერამ გუშინ ჩვენს კრუხს სამი პატარა წიწილი 
მოსტაცა. 

ამ წინადადებას თუ დავაკვირდებით, შევნიშნავთ, რომ 

სულ ბოლოში არის შემასმენელი, მას წინ უძლვის მისი პირ- 

დაპირი დამატება თავისი მსაზღვრელი სიტყვებით, შემდეგ არა- 

პირდაპირი დამატება თავის მსახღვრელი სიტყვებით, “შემდეგ 

გარემოება და სულ თავმი ქვემდებარე თავის მსაზღვრელი 

სიტყვით, როგორც მოცემული მაგალითიდან ჩანს, წინადადე- 

ბა იწყება ქვემდებარით და თავდება "“შემასმენელით. ეს არის 

სახოგადო, ძირითადი წესი წინადადებაში სიტყვთა დალაგე– 

ბისა.
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ფონეტიკიდან ჩვენ ვიცით, რომ ყოველი სიტყვის განსა- 

ჭღვრულ მარცვალზე მოდის მახვილი, ის მარცვალი უურო 

გრძლად, ხმის აწევით გამოითქ ის. ასეთი მახვილი წინადადე- 

ბაში მთელ სიტყვაზეჯაც მოდის, სახელდობრ ემ Lიტყვაზე, 

"რომელიც, ავტორის ასრით, უფრო საყურადღებოა. ასეთი 

სიტყვა საუბარში ხმის აწევით გამოითქმის და მას ლოღიკური 

(აზრობრივი) მახვილი ეწოდება. 

საუბარში აღვილი გასაგებია, თუ რომელ სიტყვაზე მო 

დის ლოღიკური მახვილი, რადგანაც, როგორც ვთქვით, ეს 

სიტყვა ხმის აწევით გამოითქმის, მაგრამ როგორ უხდა გამო- 

იცნოს ის მ კითხველმა? -- იმ სიტყვას, რომელზედაც ლოდღიკუ- 

რი მახვილი მოდის, ავტორი შეჰასმენელთან ახლო. ათავსებს, 

» მეჩვენებულმა ძერამ გუშინ ჩვებს კრუხსს სამი პატარა წიწი- 

ლი მოსტაცა". ამ წინადადებაში უახლოესი სიტყვა შემასმე- 

ნელთან არის წიწილი და ლოღიკური მახვილიც სწორედ ამ 

სიტყვაზე მოდის. 

ამ წინადადებაში შეიძლება სიტყვების სხვანაირი დალა- 

გებაც. მაგ. თუ ავტორს ესურვება მკითხველს მეტი ყურადღე- 

ბა მიაქცევინოს სიტყვას „კრუხს“, მაშინ ის ასე იტყვის: შე- 

ჩვენებულმა ძერამ გუშინ სამი პატარა წიწილი ჩვენს კრუხს 

მოსტაცა. ამ წინადადებამი ლოღიკური მახვილი მოდის სი- 

ტყვაზე „კრუხს“. 
თუ ავტორს ჰსურს მკითხველს გააგებინოს, რომ კრუზს 

წიწილი ძერამ მოსტაცა და არა ტურამ, მელამ, ან სხვამ, მა- 

შინ ის თავის აზრს ასე გამოჰაატავს: გუშინ ჩვენს კრუხს სამი 

პატარა წიწილი შეჩვენებულმა ძერამ მოსტაცა. ლოღიკური 

მახვილი ამ წინადადებაში სიტყვა „მერა+-ზე მოდის. 
შესაძლოა, ჩვენ უფრო. დრო გვაინტერესებდეს, როდის 

მოსტაცა ძერამ კრუხს წიწილი? ამ შემთხვევაში ეს აზრი ასე 

უნდა გამოითქვას; შეჩვენებულმა ძერამ ჩვენს კრუხს სამი პა–- 

ტარა წიწილი გუშინ მოსტაცა. ამ წინადადებაში ლოღიკური 

'მახვილი სიტყვა »გუშინ «-ზე მოდის.
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ახლა ჩამოვწეროთ, თუ რამდენნაირად გამოითქვა ერთი- 

დაიგივე ახრი და იმ სიტყვას რომელზედაც ლოღიკური მა- 
ხვილი მოდის, ქვეშ ხაზი გავუსვათ. 

1. შეჩვენებულმა ძერამ გუშინ ჩვენს კრუხს სამი პატარა წიწი- 
ლი მოსტაცა. 

2. შეჩვენებულმა ძერამ გუშინ სამი პატარა წიწილი ჩეენს. 

კრუხს მოსტაცა. 

3. გუშინ: ჩვენს კრუხს სამი პატარა წიწილი შეჩვენებულმა ძე– 

რამ მოსტაცა. 

4. შეჩვენებულმა ძერამ ჩვენს კრუხს სამი პატარა წიწილი გუ– 

შინ მოსტაცა. 

ჩვენ გვაქვს ახლა ერთი და იმავე სიტყვებით გამოხატუ- 

ლი აზრის ოთხი სხვადასხვაგვარი დალაგება. თუ ამ მაგალი- 

თებს დავაკვირდებით, შევნიშნავთ, რომ წინადადების ყველა- 

წევრმა იცვალა ადგილი, მაგრამ შემასმენელი ოთხსავე შემ- 

თხვევაში თავის ალაგას დარჩა, ბოლოში. ეს ასეც „-ნდა- 

იყოს, მაგრამ თუ ავტორს ჰსურს მკითხველის განსაკუთრებუ– 

ლი ყურადღება სუბიექტის მოქმედებას მიაქციოს, შემასმენ ელს. 

წინადადების თავში ათავსებს ალექსანდრე ყაზბეგს ასე, აქვს 

აწერილი ჯიხვების ჭიდაობა: „მეორე ჯიხვი კი ზევიდან მო- 

ექცა, მედგა უკანა ფეხებზე, წამოვიდა ისე და, რაც ძალი: 

წ) დონე ჰქონდა, დაეცა რქებით კლდის პირა მყოფს ჯიხვს. 
45 ე'“. 

კონიუნქტივ II-ს ხშირად დაერთვის” ხოლმე სიტყვა: უნდა. 

ამ სიტყვას ბევოი ჩვენი მწერალი წინადადებაში უალაგო. ალა- 

გას ხმარობს, მაგ.: „უნდა დელეგაცია მთავრობასთან გავგზავ- 

ნოთ და ჩვენს სოფელში სკოლის გახსნა ვსთხოვოთ“, ამ წი- 

ნადადებაში სიტყვა „უნდა“ უსათუოდ წინ უნდა უძღოდეს 

'შემასმენელს „გავგზავნოთ“. მთავრობასთან დელეგაცია უნდა. 

გავგზავნოთ და ჩვენს სოფელში ს კოლის გახსნა ვსთხოვოთ, 

ჩვენს დიდებულ პოეტს, ილია ჭავჭავაძეს, ლექსში „რო- 

დემდის“ –– ერთი ასეთი ადგილი აქვს: 

„როდემდის უნდა ჩვენ არ ვსცნობდეთ 

სიცოცხლის ფასსა“?
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ეს წინადადება საზოგადო. წესის მიხედვით ასე უნდა 
ითქვას: ჩვენ სიცოცხლის ფასს როდემდის არ უნდა ვსცნობ- 
დეთ? მაგრამ პოეტს რომ ის ასე ეთქვა, მა“მინ ხომ ლექსიც 
აღარ იქნებოდა!.. ლექსების გამოთქმასაც თავისი განსაკუთრე- 
ბული წესები და კანონები აქვს და პოეტიც იმ წესებით ხელ- 
მძლვან ელობს, 

– 

სასვენი ნიფნები (პუნქტუაცია), 

სასვენი ნიშნებია: წერტილი, 

მძიმე, 

წერტილმძიმე , 

ორწერტილი, 

? კითხვის ნიშანი , 

' გაკვირვების ნიშანი, 

+... მრავალწერტილი, 

„” ბრჭალები, 

–- ხაზი, ტირე, 

- გადატანის ნიშანი, 

0) ფრჩხილები, 

1. ფრინვლების თბილი ქვეყნებისაკენ გამგზავრება. 

ენ კენისთვეა. დღეები შემოკლდა. ღამ-ღამობით უკვე გრი- 

ლა. ხეებბე ფოთლებს სიყვითლე დაეტყო. მერცხლები დიდ 
გუნდებად დაფრინავენ და ცხელ ქვეყნებში წასვლის წინ გვე- 
მშვიდობებიანნ, აგერ წეროებმაც მაღლიდან ჩამოგეძახეს 

,,კროა.., კროა“'... გაგრძელებულან ძაფივით და სამხრეთის- 

- კენ მიემგზავრებიან. გუგული, ბულბული, მოლაღური, ოფო- 

ფი უკვე აღარ ჩანან ჩვენს ტყე-მინდორშმი. აქ რჩებიან: ბე- 

ღურები, შაშვები... ესენი ჩვენთან ერთად აპირებენ ცივი ზამ- 

თრის გატარებას. 
1. სასვენი ნიშნები მარტივ წინადადებაში, ზემოთ მო- 

ყვანილ მაგალითში პირველი წინადადებაა: ეწკენისთვეა,
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ამ ერთ სიტყვაში ქვემდებარეც არის და შემასმენელიცკ: 

ენკენისთვე არის. ”შემდეგი წინადადება: დღეები შემო- 

კლდა. მესამე წინადადებაა: ლამ-ღამობით უკვე გრილა. სა- 

მივე ეს წინადადება ერთმანეთისაგან დამოოკიდებელია, არავი- 

თარი კავშირი მათ შორის არ არსებობს. 

1) ასეთი ერთმანეთისაგან დამოუკიდებელი ცალცალკე 

წინადადება, თუ მათ შორის კავშირი და არ არის, ერთმა- 

ნეთს წერტილით (.) უნდა დავაშოროთ. 

წერტილის ნაცვლად შეიძლება დაისვას კითხვის ნიშანი 

(2), გაკვირვების ნიშანი (!), ან მრავალწერტილი (...), რაც და- 

მოკიდებულია წინადადების ძნიშვნელობასა და მის გამოთქმაზე. 

2) თუ წინადადებაში კითხვა გამოიხატება, ბოლოში კი- 

თხვის ნიშანი (?) უნდა დავუსვათ, მაგ.: შვილო, მშორდები?-- 

დედა არ გირყვარს, დედა შენი მოხუცებული? 

3) წინადადებაში · თუ ბრძანება, თხოვნა ან რამე გრძნობა 

(გაკვირვება, შიში, აღტაცება, ზიზღი და სხვა) გამოიხატება, 

ასეთს წინადადებას ბოლოში გაკვირვების ნიშანი (I!) უნდა 
დავუსვათ. 

გაკვირვებს ნიშანი დაისმის აგრეთვე მორისდებულებს 

შემდეგ, თუ მათზე მკვეთრი მახვილი მოდის. თუ შორისდე- 

ბულზე ლოღიკური მახვილი სოსტია, გაკვირვების ნიშნის მა- 

გიერ მძიმესა სვამენ, ხოლო ლოღიკური მახვილი თუ სულ 

არაა, არავითარი ნიშანი არ უნდა, მაგ.: 

ოხ! უხ! ახ! ვაი და ვუი: 

ვაი და ვუი! ოხ! ახ! თხ! 

ოხ, რა საზარლად ვღმუი! 

თუმცა არა წვიმს, მაინც ვქუს! (აკაკი) 

ნუ ტირი, დედი! გზათა ვდგავარ, დამლოცე შეილი!-–- 

ვაი თუ მოვკვდე და ვისგანღა დავიტირები?.. (ი. ვ.) 

ოხ, რა ლამახად იღვიძებს ბუნება მიძინებული! (გ. ო.). 

2. პოემიდან „დედა და შმშვილი!“. 

ი ვ ი ლ ი. 

მშვიდობით, დედი! შენ ჩემზედა ნუ დაღონდები, 

ცოცხალი მოვალ, თუ არა და ისე მოეკედები,
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რომ ჩეძს სიცოცხლეს ამჯობინო ჩემი სიკვდილი... 

ნუ ტირი, დედი!.. გზათა ვდგავარ, დამლოცე შვილი! 

დედა. 
ვაი, შენს დედას!.. მოვიდა დრო განშორებისა 

და გული მიმდის... უძლურია გული დედისა... 

მაგრამ ნუ წუხარ... გადამივლის... შვილო, მშორდები? 

ვაი, თუ მოვკვდე და ვისგანღა დავიტირები? 

(ტირის და უფრო მაგრა მიიკრავს გულზე შვილს, მერმე 

უეცრად ხელს უშვებს და ზარდაცემულივით თვალს თვალ- 

ში უყრის და მცირე ხანს ამ ყოფაშია). 

დედა. 

დედა არ გიყვარს, დედა შენი მოხუცებული? 

თ. შვილი (გაოცებით). 

მერე რომ მიყვარს? 

დედა. 

მასთან დარჩი! 

შვილი. 

მერე მამული?.. 

დედა (თითქო ახლა გაახსენდაო). 

მართლა, მამული!.. იგი უფრო საყვარელია... 

მაშ წადი, შეილო!., ღმერთი იყოს შენი მხსნელია.., 

მაგრამ,.. ვიშ! მე რომ უშენოდა მარტო მოვკვდები, 

ვინღა დამმარხავს?.. წადი... წადი .. ნუ გვიანდები!.. (ი, ჭ.). 

4) დედა საომრად შვილს ისტუმრებს. საშინლად ღელავს. 

საცოდავი წინასწარ გრძნობს, რომ მალე უნდა მოკვდეს და 

არ უნდა მისი დამტირებელი შვილი თავიდან მოიშოროს. თან 

ისიც იცის, რომ უსათუოდ უნდა წავიდეს. თავის თავს ებრ. 

ძვის... მეტის ალელვებისაგან აზრებს ერთმანეთზე ვერ აბამს 

და, როცა შვილი მამულს მოაგონებს, უცებ გამოფხიხლდე- 

ბა, მოაგონდება მამულის წინაშე მოვალეობა და სასოწარკვე- 

თილებით წამოიძახებს, ,,მართლა, მამული!.. იგი უფრო. სა- 

ყვარელია““,.. ბოლოს აღელვება უმაღლეს წერტილამდე ადის 
და სიტყვებს ნაწყვეტ-ნაწყვეტ ისვრის: ,,წადი. . წადი... ნუ
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გვიანდები“!.. ასეთ დაუთავებელ წინადადების შემდეგ მრავალ- 

წერტილი ( ...მა ) უნდა დავსვათ. 

,,წადი.., წადი.., ნუ გვიანდები!“... ამ მაგალითში თვი–- 

თეული წინადადება თუმცა მოუთავებელია, მაგრამ აზრი მაინც 

გასაგებია, რადგანაც ეს წინადადებანი ზმნებითაა წარმოდგე- 

ნილი, ხშირად წინადადება ისეთს ალაგსაა შეწყვეტილი, რომ 

აზრი სრულიად გალღგებარია, როგორც მაგ., იმავ მაგალითის 

ბოლოდან მეორე სტრიქონში: მაგრამ .. ასეთი დაუთავებელი 

წინადადების შემდეგ მრავალწერტილი დაისმის 

ხანდახან კიდევ ავტორი განზრახ სწყვეტს შუაში წინა- 

დადებას, რომ მკითხველში უფრო მეტი ინტერესი გამოიწვიოს 

და მეტი ყურადღება წინადადების მეორე ნაწილზე მიაქციოს, 

მაგ.: ქიანურის სიმი გაწყდა და... მასთან გაწყდა მისი სიცო- 

(ცხლის ძაფეც!.. ფისუნიამ ისკუპა და... მშვენიერი მგალობე– 

ლი კლანქებში იგდო. 

როცა ჩამოსათვლელი ბევრია და შემოკლება უნდათ, ათა–- 

ვებენ სიტყვებით: და სხვა (მოკლედ––<და სხ.), ამ თკანასკნე- 

ლი სიტყვების (და სხ.) მაგიერ მრავალწერტილსა სვამენ, მაგ.: 

ივანეს ·-ყველაფერი გაუყიდეს: ტანისამოსი, ავეჯი, ჭურქელი... 

5) მიმართვითი სიტყვა (ან სიტყვები) თუ წინადადების. 

თავშია, მის შემდეგ მძიმე უნდა დავსვათ (პროლეტარებო. 

ჟველა ქვეყნისა, შეერთდით!), თუ წინადადების შუაშია, წი- 

ნაც და უკანაც მძიმე უნდა დავუსვათ (ნეტამც არ დაგძინე- 

ბოდა, ჩიტო ნიბლია, ნარზედა), ხოლო. მიმართვითი სიტყვა 

თუ ბოლოშია, წინ მძიმე უნდა დავუსვათ (საიდან მოდიხარ, 

დათიკო?) 

ს) ჩართულ სიტყვას (ან სიტყვებს) თავშიაც და ბოლო– 

შიაც მძიმე უნდა დავუსვათ (მე, რასაკვირველია, მოგეხმარე- 

ბი. - დედა, მადლობა ღმერთს, უკეთ არის). 

9) მიმატება თუ რამდენიმე სიტყვისაგან შედგება, მძი- 

მეებში უნდა ჩავსვათ (ილია ჭავჭავაძე, საქართველოს დიდებუ- 

ლი პოეტი და საზოგადო მოღვაწე, მთაწმინდაზეა დასაფლავე- 

ბული).
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8) წინადადების ერთგვარი წევრები, თუ მათ შორის 

ფემაერთი კავშირი და არ არის, ერთმანეთს მძიმეთი «უნ და და- 

ვამოროთ, მაგ.: იყო არაბეთს როსტევან მეფე ღვთისაგან სვი- 

ანი (ბედნიერი), მაღალი, უხვი, მდაბალი, ლამქარმრავალი 

ყმიანი... (მშ. რ.). ტფილისი, ქუთაისი, ბათომი, სოხუმი, ახალ- 

ციხე და ახალქალაქი საქართველოს ქალაქებია. ადამიანს 

ცეცხლიც ემორბილება, წყალიც, რ კინაც და ქვაც.“ პირველ- 

ყოფილ ადამიანს არ, ცეცხლი ემორჩილებოდა, არც წყალი, 

არც ქვა. 

: 5) თუ წინადადებაში რომელიმე წევრი გამოშვებულია,. 

მის ალაგას ტირე (–) უნდა დავსვათ. 

1. სული მივე საკურთხევლად, 

საყდრად -–(მივე) გული ანაძგერი, 

ფიქრად – გრძნობა, 

გრძნობა – ლოცვად, _ 

ორივ ერთად საარაკოდ 

თავი ჩემი ზედ. დავადევ 
დასაწველად.,. საზვარაკოდ!.. 

(აკაკი) 

2. შაშვი ამ ჟამად თავის თავს გამარჯვებულად სთვლიდა. აღ- 

ფრთოვანებული იყო: ღმერთს, მთებს, ტყეს, ცას, დედამიწას,––ყვე- 

ლაფერს მადლობას სწირაედა; მას აღარავინა სძულდა. ჩხიკვი--შა- 

შვის მოსისხლე მტერიც კი-- მოკეთედ ეჩვენებოდა. დაავიწყდა, თუ 

რამდენჯერ დაუჭამა შეჩვენებულმა შაშვს ბუდეში გამოსაჩეკად დამ– 

ზადებული კვერცხები; რამდენჯერ სრულიად ღლაპი, დაუბუმბლავი 

ბარტყები გადაუსანსლა; რამდენჯერ აატირა ცხარე ცრემლით; რამ- 
დენჯერ გაამწარა, ააშფოთა იქამდე, რომ შაშვის საცოდაობით ტყეც 
კი ტიროდა. (ვაჟა– ფშაველა). 

როცა წინადადების პირველ ნაწილში სხვადასხვა საგნის 

სახელის ჩამოთვლაა, შემასმენელი კი არაა, ხოლო მეორე ნა- 

წილი პირველის თითქო მთლიან გამეორებას წარმოადგენს, 

მათ შორის მძიმე დღა ტირე უნდა დავსვათ. (ღმერთს, მთებს, 

ტყეს, ცას, დედამიწას,––ყველაფერ მადლობას სწირავდა). 

10) ყოველგვარი ჩამოთვლის წინ ორწერტილი ( ) 

უნდა დავსვათ (მამამ ბოსტანში დათესა სხვადასხვა ბოსტნეუ-
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ლი: ხახვი, სტაფილო, ქინძი, ოხრახუში, რეჰანი, კამა, ცერე- 

ცო და სხ.-- მასწწავლებელმა მოწაფეებს დაურიგა სასწავლო. 

ნივთები: რვეულები, ფანქრები, კალმები და კალმისტარები). 

ორწერტილი უნდა დავუსვათ აგრეთვე წინადადებას, თუ 
მას შემდეგ მისივე აზრის ახსნა-განმარტება მოსდევს. 

კაცად მაშინ ხარ საქები, 

თუ ეს წესი წესად დარგე: 
ყოველ დღესა შენს თაეს ჰკითხო, -– 

აბა მე დღეს ვის რა ვარგე? (ი. ჭ.) · 

ორწერტილი უნდა დავუსვათ წინადადებას თუ მას სხვისი 
სიტყვები მოსდევს, 

ივანემ გაჰხედა ტბას და წარბებმოჭმოხვნითა სთქვა: „ნი- 
კო, ვიჩქაროთ, თორემ ქარი უმატებს“. 

11) წინადადების ორი ერთგვარი წევრი თუ შეერთებუ- 

ლია კავშირით და, მათ ”მორის მძიმე არ უნდა დავსვათ (მზა– 

რეულმა ბაზრიდან პური, ხორცი და მწვანილი მოიტანა). 

მძიმე არ უნდა დაისვას აგრეთვე ორ განსაზღვრებას შუა, 

თუ ისინი სხვადასხვა ხასიათის ზედსართავებია, მაგ.: მამამ თა– 

ვის ვაჟს მშვენიერი სურათებიანი წიგნი აჩუქა. – ამ წინადადე- 

ბამი „მშვენიერი! ვითარების მაჩვენებელი ზედსართავი ·სახე- 
ლია, „სურათებიანი“ კი –– მასალის. 

II. სასვენი ნიშნები წინადადებაში. 

·1) რთული წინადადების შემადგენელი წინადადებანი უთუ- 

ოდ უნდა დავაშოროთ ერთმანეთს რომელიმე სასვენი ნიშნით. 

2) რთული წინადადება, რომელიც რამდენიმე წინადადე- 

ბისაგან შედგება და მათ შორის არავითარი კავშირი არაა, 

ერთმანეთს მძიმეებით უნდა დავაშორო.თ. 

მეცა მქონია კარგი მამული!.. 

თურმე სუფევდა იქ სიყვარული, 
თურმე იქ ფრენდა ბედი მღიმარი,–- 

ახლა კია ეს მარტო სიზმარი! 

თურმე იქაცა ბრწინავდენ დღენი, 
იქაც ცხოვრობდენ ერთგულნი ძენი, 

ღია ჰქონიათ მაშინ ცის კარი,-–- 

ახლა კია ეს მარტო სიზმარი!
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3) დამოკიდებული წინადადება უნდა დავამოროთ მთა- 

ვარს, რომელსაც ის უერთდება, მძიმეთი (მე ვატყობ, რომ 

ხვალ კარგი დარი იქნებ. წუბელის რომ არ გაწვიმებული- 
ყო, დღეს დიდი სიცხე იქნებოდა, – ის, ვინც თხზულებას 

კარგად დასწერს, ჩინებულ ჯილდოს მიიღებს). 

4) კავშირებით: მაგრამ, თუ, ან შეერთებული წინადა- 

დებანი უნდა დავამოროთ ერთმანეთს მძიმეებით, ხოლო. მათ 

შორის თუ მნიშვნელობის მხრით მჭიდრო კავმირი არაა -- 

წერტილმძიმეთი. 

ოდესღაც ტაძარს იმ გაუქმებულს 

მეუდაბნოე შეჰკედლებია; 
საიქიოსთვის ეს სააქაო 

დაუთმია და განშორებია. 

განშორებია ვით ცოდვის სადგ“რს, 

ვით საძეუფოს ბოროტისასა, 

სადაც მართალი გზას ვერ აუქცევს 

განსაცდელსა მას ეშმაკისასა; 

სად ცოდვა კაცსა სდევნის დღე და ღამ, 
ვითა მპარავი და მტაცებელი; 

სად, რასაც ჰხადის მართალი მართლად, 

მას უმართლობად ჰქმნის ცოდვის ხელი; 

სად რყვნა, წაწყმედა და ღალატია, 

სადაც ძმა ჰხარობს სისხლსა ძმისასა; 

სად ცილი, ზაკვა ძულებადა ჰხდის 

წმინდა სიყვარულს მოყვასისასა; 

განშორებია ამ წუთისოფელს, 

სად ყოვლი “ნიჭი მაცდურებაა; 

სად თვით სიტურფე და სათნოება 

ეშმაკის მახე და ცდუნებაა. 

მოყვანილი მაგალითი წარმოადგენს ერთ რთულ ფრაზას 

(წინადადებას), რომელიც დანაწილებულია (კალცალკე წინადა- 

დებად. 

თუ რთული ფრაზის, მსგავსად ზემომოყვანილ მაგალითი- 

სა, (კალცალკე წინადადებად დანაწილება შეიძლება, მათ შო- 

რის წერტილმძიმესა სვამენ.
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წ. თუ წინადადებათა მორის კავშირი არაა ისინი უნდა 

“დავამოროთ ერთმანეთს: 

ა) ორწერტილით, თუ მეორე წინადადება პირველის 

შედეგია, ან მეორე, პირველსა პჰპხსნის, მაგ., მას სკოლა- 

(ა მისვლა არ შეეძლო.: იგი მჰიმე ავადმყოფი ლოგინში 

იწვა, 

ბ) ფრჩაილებით –– ჩართული წინადადებანი, მაგ.: თვალს 

არ აშორებს ამ ყვავს მელია (აბა, შიმშილი ასე ძნე- 

ლია). –– ბატონყმობას საქართველოში მეტად სასტიკი ხა- 

სიათი ჰქონდა. მებატონეთა სიმხეცის გამო ქართველი 

გლეხები ხშირად სტოვებდენ სამშობლოს და სათათრეთ- 

ში (ოსმალეთ-სპარსეთ-ლეკეთში) გადადიოდენ. 

სწორედ ეს გარემოება გახლავს იმის მიზეზიყდ რომ 

საქართველოს სოფლებში (განსაკუთრებით სამხრეთ .სა- 

ქართველოში) ქართველი გლეხობა ასე მოისპო, (ზ. ჰ.) 

რაღა თავი მოგაბეზრო ბევრი ლაპარაკით: მეორე 

დღეს ჩაგვყარეს ურემში და ბატონთან ჩაგვიყვან ეს. ქალ- 

ბატონთან რომ წარგვადგინეს, იმან გაგვსინჯა და გვი- 

ბრძანა, რომე მე და ჩემი და(ერთი დაცა მყავდა მე) უნდა 

ვყოფილიყავით პირის მოსამსახურედ, დედაჩემს კი უბრძა- 

ნა პურის მცხობლად ყოფნა. („სურამის ციხე" -- დ. ჰქ.) 

ბ) სხვა “შემთხვევებში კი უკავშირო. წინადადებანი ერთ- 

მანეთს მძიმეებით უნდა დავაშოროთ. 

აფრინდა ქორი, აფრინდა, 

არაგვი ჩაინადირა, 

მცხეთას დაეცა დედალსა, 
ავჭალას მტვერი ადინა. 

6) სხვისი სიტყვების წინ თუ ავტორის სიტყვებია, ავ- 

ტორის სიტყვებს შემდეგ ორწერტილი უნდა დავსვათ, სხვი- 

სი სიტყვები კი ბრქალებში მოვაქციოთ (მთაში ლორმა დაი- 

კვეხა: „ყველგან გავიკეთე ბინა, ვერც არას თოვლი დამაკლებს, 
ვერცა შემოდგომის წვიმა4). 

ა ავტორის სიტყვები თუ სხვისი სიტყვების შემდეგაა, ავ- 

ტორის სიტყვებს წინ მძიმე უნდა დავუსვათ, მაგრამ სხვისი სი–
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ტყვების შემდეგ, თუ საჭიროა, კითხვის ნიშანი ან გაკვირვე- 

ბის, მძიმე საჭირო. აღარაა, მაგ.: „მალე გნახავ და ჩემს დე- 

დიკოს კისერზე მოგეხვევის", მწერს ჩემი გოგონა მერიკო. 

„უნივერსიტეტი რომელს ქუჩაზეა?" მკითხა ერთმა ახალგა- 

ზრდამ. 

როცა საუბარი ორ პირს შორის წარმოებს და მათი სი- 

ტყვები ახალი სტრიქონიდან იწყება ბრჭალების ნაცვლად ტი- 

რეს სვამენ, მაგ.: 

1) ქუჩები თანდათან (ცკალიერდებოდა. ყველა თბილი ბინისკენ 

მიეშურებოდა, არავის არ ესმოდა უმწეო მოხუცის ვედრება. მხოლოდ 

ერთმა ახალგაზრდა კაცმა შეამჩნია იგი და, მიუახლოვდა თუ არა, 

გრძნობიერი კილოთი ჰკითხა: 

–- რა დაგემართა, მოხუცო! აქ რას აკეთებ ასეთ სუსხიან ნამ- 

ქერში, რატომ შინ არ მიხვალ? 

–- მიშველე, ღვთისნიეერო, მიშველე!.. უსინათლო ვარ, ხელფე- 

ხი გამეყინა... აღარ შემიძლია, აღარ... 

–- მომეცი, მოხუცო, ხელი! მე მიგიყვან შენს ბინაზე, სადა 

ცხოვრობ? 

–- ბინა არა მაქვს, შვილო! 

–- რას ამბობ, მოხუცო, რას! 

–- სიმართლეს, შეილო. 

-- მაშ, სად ათენებ ღამეებს, სად იძინებ, მოხუცო, სად? 

–- ცის ქვეშ... სადმე ქუჩის ყრუ კუნჭულში... 

– ოჰ, ღმერთო, ღმერთო! -–-შებრალებით წარმოსთქვა ყმაწვილ- 

მა და ნელ-ნელა წამოაყენა მთელი სხეულით გათოშილი, უსინათ- 

ლო მოხუცი. (გ. ქ.)- 

2) ერთი ობოლი ყმაწვილი იყო. რომ წარმოიზარდა, დედას 

ჰკითხა: „დედა, ყველას მამა ჰყავს, მე რად არა მყავს?« დედამ უთხრა: 

„შენც გყავდა, შვილო, მაგრამ წყალმა დაახრჩო", შვილმა უთხრა: 

„იმ წყალზე განა ხადი არ იდვა, რომ გამოსულიყო?“ დედამ უთხრა: 

იდვა, მაგრამ შორს, იყო," შვილმა უთხრა: „განა ისე შორს იყო, რომ 

აქამდე ევლო, ვერ მოუარდა?" დედას გაეცინა და ეგრე უთხრა; „ამ- 

დენი რომ ეფიქრა, არც კი დაიხრჩობოდა," (ს.-ს, ო.). 

გადააკეთეთ ეს არაკი მსგავად პირველი მაგალითისა და 

დასვით სათანადო სასვენი ნიშნები. 

გადაიწერეთ შემდეგი მაგალითი და თავთავის” ალაგას 

დასვით საჭირო ნიშნები!
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ვანოს დედა ავად ჰყავდა მამა შინ არ იყო და ავადმყოფს მო- 

მვლელი მის მეტი არავინ ჰყავდა ვანო დედას გვერდით უჯდა წამის- 
წამს წყალს აწოდებდა და ხან საბანს უსწორებდა ამის გამო ვანომ 

გვიანამდი ვერ დაიძინა და საშინაო თხხულებაც დაუწერელი დარჩა 

მზე ამოვიდა მამლებმა დიდი ხანია იყივლეს მაგრამ ვანოს ჯერ კი- 
დევ ტკბილად ეძინა გამოიღვიძა თუ არა საჩქაროდ ტანისამოსი ჩაი- 

ცვა ხელ-პირი დაიბანა დაივარცხნა ჩანთაში ჩაიწყო წიგნები რვეუ- 

ლები კარანდაში კალმისტარი და სკოლისაკენ მოკურცხლა ვანო რომ 

სკოლაში მივიდა გაკვეთილი უკვე დაწყებული იყო და დარცხვენილი 
თავის ალაგას დაჯდა როგორც ეტყობოდა მასწავლებელი (ცუდ გუ- 
ნებაზე იყო და ვანოს უკმაყოფილოდ გადმოხედა. 

ვანო ამდენ ხანს რად დაიგვიანე აბა შენი რვეული გამოიტანე 

ვანოს კიდევ უფრო შერცხვა და თვალებიდან ცრემლები ღაპა– 

ღუპით გადმოცვივდა როცა მასწავლებელმა დაგვიანების მიზეზი შეი– 
ტყო ვანოს სრულიადაც არ გაჯავრებია პირიქით მოეფერა კიდეც 

და ავადმყოფი დედის მოვლა მოუწონა
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